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ÖZET 
 
 
 
 
 
 
 
 Bu çalışmada Mehmed Şerif Efendi’nin hayatı, edebi kişiliği, eserleri, 

divanının incelemesi ve metni ortaya konulmuştur. 

 

 Mehmed Şerif Efendi, 18. yüzyılda yaşamıştır. Ebuishakzadeler namıyla 

meşhur bir aileye mensuptur. 83. Osmanlı şeyhülislamıdır. Kadın şairlerimizin en 

meşhurlarından Zübeyde Fıtnat Hanım’ın kardeşidir. Yurt içi ve dışı kütüphanelerde 

13 yazma nüshası bulunan mürettep bir divana sahip orta seviyede bir divan şairidir. 

Bu çalışmada esas olarak Mehmed Şerif Efendi Divanı’nın çeviri yazılı metni ortaya 

konulmuş, şekil ve muhteva bakımından incelemesi yapılmıştır. Ayrıca Mehmed 

Şerif Efendi’nin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri incelenmiştir. 

 

 “Mehmed Şerif Efendi Divanı” konulu bu tezle birlikte Mehmed Şerif Efendi 

hakkında en geniş araştırma yapılmıştır. 
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ABSTRACT 

 

 

 

 In this study, Mehmed Şerif Efendi’s life, literary character, works, texts and 

analysis of his divan are presented. 

 

Mehmed Şerif Efendi lives in the 18th century. He is a member of 

Ebuishakzades, a family, are famous with their name. He is the Ottoman’s 83rd  

Seyhulislam. He is a brother of Zübeyde Fıtnat Hanım, one of the most famous 

Turkish poetess. Mehmed Şerif Efendi, who has a proper divan and 13 manuscript 

copies in his country and other countries’ library , is a medium level divan poet. In 

this study, Mehmed Şerif Efendi Divan’s transcription texts are mainly put forward 

and are examined in terms  of their format and content. Furthermore, the life of 

Mehmed Şerif Efendi, his literary character, and works are analyzed. 

 

With this thesis, the subject of which is “Mehmed Şerif Efendi’s Divan” , the 

most detailed research about Mehmed Şerif Efendi has been done. 
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ÖN SÖZ 

 

Ebuishakzâdeler namıyla meşhur ve beş şeyhülislamın yanısıra pekçok ilim 

adamı da yetitiştirmiş bir aileye mensup olan Mehmed Şerîf Efendi, 18. yüzyılda 

yaşamıştır. Kendi de bir şeyhülislam ve aynı zamanda da şair olan, musiki alanında 

da pek çok eseri bulunan Mehmed Es’ad Efendi’nin oğlu; kadın şairlerimizin en 

tanınmışlarından olan Zübeyde Fıtnat Hanım’ın ise kardeşidir. İlmiye sınıfına dahil 

olarak türlü makamlarda  bulunduktan sonra Osmanlı İmparatorluğunun 83. 

şeyhülislamı olarak görev yapmıştır. Bunun yanısıra şiirle de ilgilenerek mürettep bir 

divan ortaya koymuştur. Yaptığımız taramalar sonucu divanının yurtiçi ve yurtdışı 

kütüphanelerde 13 yazma nüshasının mevcut olduğu görülmüştür. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmada, Mehmed Şerîf Efendi 

Divanı’nın incelenmesi ve çeviriyazılı metninin sunulması esas alınmakla birlikte 

hayatı, edebi şahsiyeti ve eserleri de tanıtılmıştır.  

Bu çalışma hazırlanırken Mehmed Şerîf Efendi Divanı’nın Türkiye’de 

muhtelif kütüphanelerde yer alan yazma nüshalarından beş tanesine ulaşılmış ve  

tenkitli metin kurma metodundan faydalanılarak en sağlam çeviriyazılı metnin ortaya 

çıkarılması sağlanmış fakat nüsha farklılıklarının  gösterilmesi yoluna gidilmemiştir. 

Çeviriyazılı metin verilirken  mümkün mertebe nüshalardaki tertibe uygun bir 

sıralama yapılmıştır. 

Divanın çeviri yazılı metninin imlâsında Türkçe’nin 18. yüzyılda fonetik 

bakımından bugünkü şeklini aldığına dair öne sürülen görüşler benimsenerek 

mümkün mertebe modern imlâ kurallarına uyulmaya çalışılmıştır. 

Çeviri yazılı metin ortaya çıktıktan sonra divanın şekil ve muhteva 

bakımından incelemesi yapılmaya çalışılmıştır. İnceleme kısmında daha önce bu 

alanda yapılmış olan bu tür çalışmalarda izlenilen metod ve ana başlıklar esas 

alınmıştır. Muhteva incelemesi kısmında örnek beyitler verilirken en dikkat çekici 

olanların seçilmesine özen gösterilmiş ve tekrarlara düşmekten kaçınmak amacıyla 

diğer örnek beyitlere dipnotlarla göndermeler yapılmıştır. 



 

 

IV 

 

Mehmed Şerîf Efendi’nin hayatı, edebi şahsiyeti ve eserleri için tezkirelerin 

yanısıra  ilmiye sınıfına dahil olan şahıslar hakkında bilgiler içeren  eserlerden ve 

ayrıca Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde yer alan Tahsin Özcan’ın 

hazırlamış olduğu “Mehmed Şerîf Efendi” ve Ömer Faruk Akün’ün hazırlamış 

olduğu “Fıtnat Hanım” maddelerinden yararlanılmıştır. 

Tezin hazırlanışı sırasında yardımlarını esirgemeyen hocam Doç. Dr. 

Muhittin Eliaçık’a ve klasik edebiyat sevgimin gelişmesinde büyük katkısı olan 

hocam Abdülkerim Gülhan’a teşekkürü bir borç bilirim. 
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GİRİŞGİRİŞGİRİŞGİRİŞ    
    
    

    Mehmed Şerîf Efendi’nin yaşadığı XVIII. yüzyıla genel olarak bakıldığında 

bu dönemin Osmanlı İmparatorluğu için isyanlar, karışıklıklar, mali sıkıntılar, 

yenilgiler ve toprak kayıpları ile sonuçlanan savaşlarla geçmiş, tüm kurumlarda 

gerilemenin yaşandığı bir devir olduğu görülür. 1699 yılında imzalanan Karlofça 

antlaşmasının ağır şartları ile devletin Avrupadaki egemenliği iyice sarsılmış; artık 

ne XVI. yüzyılın büyüklüğü, gücü, zenginliği ne de XVII. yüzyılda herşeye rağmen 

korunan haşmetli görünüşten eser kalmamıştır.1 

 1718 yılında imzalanan Pasarofça antlaşması, aslında Osmanlı için çok ağır 

şartlar gerektirmesine rağmen yıllarca süren uzun savaşlardan, karışıklıklardan, 

ayaklanmalardan ve geçim sıkıntısından bunalan halk tarafından sevinçle 

karşılanmış, aynı zamanda da Lâle Devri olarak bildiğimiz 13 yıl sürdükten sonra 

Patrona isyanıyla son bulan bir imar, kalkınma, edebi ve kültürel gelişme, zevk ve 

eğlence döneminin de başlangıcı olmuştur.2 

 Bu dönemin sona ermesine sebep olan Patrona isyanının neticesi olarak yine 

bir zorbalar devri başlamış, vezirlerin azli ve nasbı birbirini takib etmiştir. Ancak 

Ragıb Paşa’nın sadareti zamanında biraz nefes almak imkanı hasıl olabilmişse de bu 

devirde de yangın, veba ve kıtlık gibi sebeplerle sosyal çöküntü devam etmiştir.3 

 Siyasi ve sosyal alanda başgösteren bu çöküntü bilim, kültür ve edebiyat 

hayatını fazla etkilememiş, büyük bir sarsıntıya sebep olmamıştır. Geçen yüzyıllar 

içinde gelişen, oturan ve mükemmelleşen edebiyat, bu yüzyılda artık olgunluğa 

erişmiş, daha doğrusu XIX. ve XX. yüzyıla birer hazırlık ve deneme devresi 

olmuştur. Buna rağmen şairler söylenebilecek yeni birşeyler bulmakta zorlanmış, 

kendilerini göstermeleri güçleşmiş, eskileri tekrarlar ya da aynı yoldan yürür 

                                            
 
1 Haluk İpekten – Mustafa İsen, “XVIII. Yüzyıl Divan Edebiyatı” Türk Dünyası El Kitabı, Türk 

Kültürü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 121, seri I, S. A-23, C. III, s. 185, Ank. 1992 
2 A.g.m., s. 185, 186 
3 Agah Sırrı Levend, “Edebiyat Tarihi Dersleri”, s. 318, İst., 1935 
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duruma gelmişler ve bu yüzyıl edebiyatı bir önceki yüzyılın devamı olarak 

gelişmesini sürdürmüştür. Özellikle iki şair padişah, III. Ahmet ve III. Selim 

dönemlerinde sanatçıların korunmasıyla büyük bi gelişme görülmüş, Divan 

edebiyatının iki büyük şairi olan Nedim ve Şeyh Galib yetişmiştir.4 

 XVIII. yüzyılın başlarında Türk edebiyatında Nâbî’nin şiirdeki egemenliği 

sürmekte ve onu usta bilen, hikemiyat tarzını benimseyen pekçok şair, Sâbit, Dürrî, 

Kâmî, Selîm, Sâmî, Râşid, İzzet Ali Paşa, Seyyid Vehbî onun etkisinde şiirler 

söylemekteydiler. Bu etki sonradan Çelebizâde Asım, Koca Râgıb Paşa, Fıtnat 

Hanım ve Haşmet’te de kendini gösterdi. Daha sonraları Nedim yetişip düşünceden, 

üzüntüden uzak, neşeli ve coşkun şiirleriyle kendini kabul ettirince bu şairlerin çoğu 

Nedim tarzında da şiirler söylemeye başladılar.5 

 Bu yüzyıl edebiyatının belli başlı özellikleri Nâbî, Nedim ve Şeyh Gâlib’de 

görülen ve bunların etkisiyle yüzyıla egemen olan özelliklerdir. Bunların en 

önemlileri mahallileşme, halk edebiyatına yaklaşma ve bunun yanı sıra şarkı, 

manzum tarih ve nazirenin belirgin bir şekilde artmasıdır. Özellikle Lâle Devrinde 

yeni binaların yapımı, eskilerin onarılması, bayram, nevruz, sadaret kutlamaları, 

şehzâdelerin ve hanım sultanların doğumları, sünnetler, düğünler, savaşlar, 

antlaşmalar, ziyafetler gibi çok çeşitli konularda, büyük ve küçük her olaya şairlerce 

manzum tarihler düşürülmüştür.6 

 Bu yüzyılda nazire geleneğinin de bir hayli geliştiği, yüzyılın başında 

kasidede Nef’î ve gazelde Nâbî’nin en çok tanzîr edilen şairler oldukları görülür. 

Daha sonraları Nedim, şiire getirdiği yenilikle en çok tanzîr edilen şair olmuştur. 

Yüzyılın sonlarına doğru ise İran şairleri yeniden taklid edilmeğe başlanmış, Sâib ve 

Şevket’e nazireler söylenmiştir.7 

                                            
 
4 Haluk İpekten – Mustafa İsen, “XVIII. Yüzyıl Divan Edebiyatı” Türk Dünyası El Kitabı, Türk 

Kültürü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 121, seri I, S. A-23, C. III, s. 189, Ank. 1992 
5 A.g.m., s. 190 
6 “XVIII. Yüzyıl Divan Edebiyatına Toplu Bakışlar”, Büyük Türk Klasikleri, C. VI, s. 196, İst., 

1987 
7 A.g.m., s. 197 



 3 

    Dil bakımından bu yüzyılın, bir önceki yüzyılın özellikle Sebk-i Hindi 

şairlerinin ağır ve süslü diline göre daha sade olduğu görülür. Şiirde kullanılan dil 

ince, nazik ve pürüzsüzdür. Yine bir önceki yüzyıldaki gibi soyut ve somut 

kavramların birleştirildiği uzun tamlamalar bulunmakla, yabancı kelimeler sık 

kullanılmakla  beraber şiir dilinde bir sadeleştirme çabasının da başladığı bir 

gerçektir.8 

 Yüzyılın genel özelliklerini bu şekilde sıraladıktan sonra Mehmed Şerîf 

Efendi’nin bu yüzyıl edebiyatı içerisindeki yerine kısaca değinmek yerinde 

olacaktır. 83. Osmanlı şeyhülislamı olarak XVIII. yüzyılın son çeyreğinde görev 

yapan Mehmed Şerîf Efendi, şiirle uğraştığı bilinen 44 ve divân sahibi olan 15 

şeyhülislamdan biridir. Şeyhülislamlar, devletin ileri gelen yöneticileri ve ilmiye 

sınıfının da en itibarlı kişileri olarak, dil ve edebiyatın da önemli bir yere sahip 

olduğu sıkı bir eğitimden geçerlerdi.9 Kültür seviyesi yüksek bir aileye mensup olan 

Şerîf Efendi’nin daha eğitiminin ilk yıllarında ikiside birer şeyhülislam ve  aynı 

zamanda da divan sahibi birer şair olan babası Esèad Efendi ve amcası İshak 

Efendi’den etkilendiği, edebiyat ve musiki zevkini aldığı muhakkaktır. 

Söylediği tarihler göz önüne alındığında Şerîf Efendi’nin şiirlerini aşağı 

yukarı 1755 — 1780 yılları arasındaki dönemde söylediği ortaya çıkar. Şiirleri devrin 

bütün genel özelliklerini göstermekle beraber özellikle gazellerinin döneme hakim 

olan nazire geleneği çerçevesinde söylendiği görülür. Dönemin orta seviyedeki 

şairleri arasında yer almaktadır.  

   

 
 
 
 
 
 
  
                                            
 
8 A.g.m., s. 197 
9 Ali Fuat Bilkan – Yusuf Çetindağ, “Şeyhülislam Şairler”, s. 30, Ank., 2006 



 4 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

BİRİNCBİRİNCBİRİNCBİRİNCİ BÖLÜMİ BÖLÜMİ BÖLÜMİ BÖLÜM    

    

MEHMED ŞERİF EFENDİNİNMEHMED ŞERİF EFENDİNİNMEHMED ŞERİF EFENDİNİNMEHMED ŞERİF EFENDİNİN    

HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİHAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİHAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİHAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 5 

I.  HAYATII.  HAYATII.  HAYATII.  HAYATI    

Amcası Şeyhülislam İshak Efendi’den dolayı Ebûishakzâdeler namıyla 

meşhur bir aileye mensup olan  Mehmed Şerîf Efendi,  6 Muharrem 1130 (10 Aralık 

1717) tarihinde İstanbul’da doğmuştur.10 Doğum tarihini bazı kaynaklar 1136 (1723-

1724) olarak bildirmektedir.11 Kadın şairlerimizin en meşhurlarından olan Zübeyde 

Fıtnat Hanım’ın kardeşidir. Babası Şeyhülislam Ebûishakzâde Mehmed Esèad 

Efendi, dedesi Şeyhülislam Ebûishak İsmail Efendi, büyük dedesi ise Alâiyeli 

(Alanyalı) Kara İbrahim Efendi’dir.12 Annesi, Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 

efendinin damadı Şeyhülislam Mirza-zâde Şeyh Mehmed Efendi’nin kızı olan 

Hatice Hanım’dır.13 

 İlim ve kültür seviyesi yüksek bir aile ortamında yetişen Mehmed Şerîf Efendi 

henüz yirmi bir yaşındayken Sahn-ı Semân müderrisleri arasına katıldı. Receb 

1167’de (1754) Diyarbakır kadılığına getirildi. Muharrem 1173’te (1760) Bursa 

kadılığına atandı ve burada Mekke-i Mükerreme pâyesini kazandı. 1180 Receb’inde 

(Aralık 1766) İstanbul kadısı oldu. Bunun üzerine kardeşi Fıtnat Hanım yazdığı tarih 

kıtasında şu tarihi düşürmüştür: 

  Duèâ birle didim târîò Fıùnat 
  äaèid olsun ne dil-cû åuffe-i òûb 

1185 Rebiülâhir’inde (Temmuz 1771) Anadolu kazaskeri oldu: 

  Mübarek eylesün iclâl ile saèâdet ile 
  Şerîf Efendiye ãadr-ı Anaùolıyı Òudâ 14 

Bir yıl sonra görev süresini doldurarak bu makamdan ayrıldı. 29 Cemâziyelevvel 

1189 (28 Temmuz 1775) tarihinde Rumeli kazaskerliğine getirildi: 

  Saèd ola Esèad Efendi-zâdeye 

                                            
 
10 Müstakimzâde, Devhat’ül-meşâyih, s. 107-108 
11 Fatin, Hatimet’ül-eş’âr  
12 Ali Fuat Bilkan – Yusuf Çetindağ, “Şeyhülislam Şairler” adlı kitabın 167. sayfasında 
şairimize “İshak Efendi-zâde Mehmed Şerif Efendi” şeklinde ve bizce hatalı olan bir başlık 
ile  yer vermişlerdir. Yazının devamında  babasının Esèad Efendi olduğu yönündeki doğru 
bilgiyi vermekle beraber hemen ardından, kendisinin İshak Efendi’nin torunu olduğunu 
bildirmişlerdir. Halbuki İshak Efendi, şairimizin dedesi değil amcasıdır. 
13 Ömer Faruk Akün, “Fıtnat Hanım”, D.İ.A., C. 13, s. 39, İst., 1995 
14 Fıtnat Hanım Divanı 
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  Mesned-i Rûm èizz ile iúbâl ile 15 

I. Abdülhamid devrinde ikinci defa bu makama getirildiyse de yirmi gün sonra 

azl edildi.16 25 Cemâziyelâhir 1192 (21 Temmuz 1778) tarihinde Vassaf-zâde 

Mehmed Esèad Efendi’nin istifası üzerine şeyhülislam oldu: 

  Didim duèâ ile Fıtnat bu mısraèı târîò 
  Óurûf-ı muècem ile 
  Şerîf Efendi bugün giydi ferve-i fetvâ 
  Saèîd ide Mevlâ 17 

Bu görevi nedeniyle kendi ikametgahının merkeze uzaklığı ve o sıralarda 

oğlunun da ölmüş olması  dolayısıyla bir müddet kardeşi Fıtnat Hanım’ın evine 

yerleşti.18 Dört buçuk yıl kadar şeyhülislamlık yapan Mehmed Şerîf Efendi, 5 Şevval 

1196’da (13 Eylül 1782) kendi isteğiyle bu makamdan ayrıldı. Kendisine istediği 

yerde oturma izni verildiğinden 1190 senesinde Bebek’te yaptırdığı ve kardeşi Fıtnat 

Hanım’ın da bir tarih düşürdüğü yalısına yerleşti. 

Òitâmında duèâ birle didim târîòini Fıùnat 
Bu sâóil-òâneyi mecd ile mesèûd eyleye Mevlâ  

   Uzun süre  herhangi bir görev almamakla beraber zaman zaman yapılan 

müşaverelere katılan Mehmed Şerîf Efendi, III. Selim’in tahta çıkmasını takiben azl 

edilen Mehmed Kâmil Efendi’nin yerine 27 Zilkade 1203 (19 Ağustos 1789) 

tarihinde ikinci defa şeyhülislamlığa getirilmesine rağmen altmış gün sonra 27 

Muharrem 1204 (17 Ekim 1789) tarihinde, yaşlılığı, hafıza zayıflığı ve yeniliklere 

ayak uydurmakta zorlanması sebepleriyle azl edildi.19 

 Bu azilden sonra Hocapaşa’da bulunan konağına yerleşen Mehmed Şerîf Efendi 

sekiz ay kadar sonra 9 Ramazan 1204 (23 Mayıs 1790) tarihinde vefat etti ve 

                                            
 
15 Fıtnat Hanım Divanı 
16 Tahsin Özcan, “Mehmed Şerif Efendi”, D. İ. A., C. 28, s. 531, İst., 
17 Fıtnat Hanım Divanı 
18 Ömer Faruk Akün, a.g.m.,D.İ.A., C. 13, s. 44 
19 Tahsin Özcan, adı geçen makalede asıl azl edilme sebebi olarak bir meşveret sırasında 
vâlide kethüdâsı Mahmud Bey’e padişahın tebdil gezileri sırasında silah taşımasının uygun 
olmadığını, bunun padişaha bir zarar gelme ihtimaline yol açabileceği yolundaki sözlerinin 
bunamış olduğuna yorulduğunu ve hemen azl edildiğini bildirmektedir. 
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Çarşamba’da Yavuz Selim Camii yakınında bulunan, dedesi Ebuishak İsmail 

Efendi’nin yaptırdığı caminin hazîresinde yer alan aile kabristanına defnedildi.  

II.  EDEBİ KİŞİLİĞİII.  EDEBİ KİŞİLİĞİII.  EDEBİ KİŞİLİĞİII.  EDEBİ KİŞİLİĞİ    

A.A.A.A. ÜslupÜslupÜslupÜslup    

Muallim Nâci, Fıtnat Hanım’dan bahsederken babası Esèad Efendi ve biraderi 

Mehmed Şerîf Efendi’ye de değinir.  

 İtdim güzeller içre alâka efendime 
 Sad âferîn tabièat-i dilber-pesendime 

Beytini vererek bu meşhur matlaèın onun eserlerinden olduğunu, şairlikçe 

babasından üstün sayılabileceğini ve kendinden sonrakilere bazı eserler dahi 

bıraktığına işaret eder.20 

Şerîf Efendi’nin yaşadığı devre hakim olan edebiyat anlayışı çerçevesinde 

Nabiyâne ve Nedimâne tarzda gazeller de söylemenin yanısıra  ekseriyetle Baki’nin 

öncüsü sayıldığı rindâne tarzı benimsediği görülür. Şiirlerinde tasavvufun etkileri 

görülmekle beraber genellikle  rindâne bir söyleyiş hakimdir. 

Çoğunlukla yaşadığı devre hakim olan nazirecilik geleneğine uygun olarak 

bu tarzda gazeller söyleyen Şerîf Efendi’nin döneminin şairleriyle büyük bir 

etkileşim halinde olduğu muhakkaktır. Bunlardan dîvânda adları geçen ve 

birbirlerine nazire söyledikleri anlaşılan Tevfîk, Fıtnat ve Haşmet’i özellikle 

zikretmek gerekir. 

Tevfîk mahlası ile şiirler yazan ve mürettep bir dîvânı olan Şeyhülislam 

Yahya Tevfîk Efendi ve Şerîf Efendi’nin şiirlerinin çoğunun birbirlerine nazîre 

olduğu görülür: 

Tevfîk: 

èÂşıka olmaz hayâl-i yâr-veş cân âşinâ 
Gerd-i râh-ı dil-rübâdır çeşm-i giryân âşinâ 

Şerîf: 

                                            
 
20 Muallim Naci, “Osmanlı Şairleri”, M.E.B. Yay., s. 234, İst., 1995 
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Rûó-perver nuùúıla bir dilber-i cân âşinâ 
 Olsa hem-ãoóbet bize ammâ ki èirfân âşinâ 

 

Tevfîk: 

Dü çeşmin nâzdan bî-tâkat u rencûrdur gûyâ 
Velî târâc-ı sabr-ı sînede pür-zûrdur gûyâ 

Şerîf: 

 Cebîniñ èâlemi tesòîre vefú-i nûrdur gûyâ 
 Òaùıñ teèbîd-i câh-ı óüsnüñe menşûrdur gûyâ 
 
 Tevfîk: 

 Reng-i tebessüm-i leb-i dilber ne var ne yok 
 Çün mevc-i âb-ı lücce-i gevher ne var ne yok 
 
 Şerîf: 

 Laèlinde òurde mevc-i òaù-ı ter ne var ne yoú 
Faãã-ı laùîfdir reg-i gevher ne var ne yoú 

 

Ömer Faruk Akün, yaptığı karşılaştırmalar sonucunda Fıtnat Hanım’ın en 

fazla nazire söylediği şairin on dokuz gazelle kardeşi Mehmed Şerîf Efendi 

olduğunu bildirir.21 Yani nakıs olanlarla birlikte 69 gazel söyleyen Fıtnat Hanım’ın 

gazellerinin yaklaşık olarak dörtte biri  Şerîf Efendi’ye naziredir. Bu da Fıtnat 

hanım’ın şiirinin gelişmesi konusunda Şerîf Efendi’nin etkisinin yüksek olduğunun 

önemli bir göstergesidir. 

Şerîf Efendi’nin şiirlerinde dönemin önemli şairlerinden Ragıb Paşa’nın 

etkileride açık bir şekilde görülür. Özellikle Nâbîyâne edayla söylediği hikemî 

tarzdaki şiirlerinde dönemin bu tarzda meşhur şairi olan Ragıb Paşa’nın etkileri 

açıktır. Bu şiirlerinde pekçok mesel ve veciz söyleyiş göze çarpmaktadır. Kimi 

gazelleri de Ragıb Paşa’ya nazîredir. Örneğin, Ragıb Paşa’nın,  

 Pîç ü tâb-ı sîneden efkâr kendin gösterir 
 Cevher-i âyîneden jengâr kendin gösterir 

                                            
 
21 Ömer Faruk Akün, a.g.m.,D.İ.A., C. 13, s. 44 
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matlaèlı meşhur gazeline, Şerîf Efendi’nin, 

  Dilde her laóôa cemâl­i yâr kendin gösterir  
  Şübhesiz âyîneden didâr kendin gösterir  

matlaèlı gazeli naziredir. 

Sadece çağdaşlarına değil kendinden önce yaşamış olan şairlere de nazireler 

söyleyen Şerîf Efendi’nin, bu tutumunu bir beytinde  “eski şiirlere nazire 

söylememin sebebi taze manalar ortaya koymaktır” diyerek açıkladığı görülür. 

Kendinden önce yaşamış olan şairlerden özellikle Bâkî ve Nâbi’nin gazellerine 

nazireler söylemiştir. Örneğin; 

  Sûz­ı lebüñle dilde anıñ kim dü dâàı var  
 Bezminde her gice iki rûşen çerâġı var 

 matlaèlı gazeli Bâkî’nin; 

 Mihr-i ruhunla dilde kimün tâze dâğı var 
 Tâb-ı çerâğ-ı şems u kamerden ferâğı var 

matlaèlı gazeline ve  

   èAúl olduysa da mânende­i èimân vâsiè  
  Olamaz úatresi öyle yem­i èirfân vâsiè  

matlaèlı gazeli Nâbî’nin; 

  Ne kadar olmış ise mezheb-i rindân vâsiè 
  Olsa bârî o kadar meşreb-i hûbân vâsiè 

matlaèlı gazeline nazîredir. 

Şerîf Efendi’nin şiirlerinde kanaat, tevekkül, tevazu, gurur ve riyadan 

kaçınma gibi konuların sıkça işlendiği görülür. Bu unsurlar şairimizin karakteri 

hakkında bize ipuçları vermektedir. Yükseklikte makamına hümâ yetişemese bile 

insanın mütevazi olması gerekir: 

 Nâ-resâ olsa da rifèatde hümâ pâyesine  
 Mütevâøıè gerek âdem yine hem­sâyesine   G. 130 — 1 

Bir şeyhülislam olarak devlet yönetiminin en üst kademelerinden birinde 

olan şairimizin, şiirlerinde devrinde yaşanan sosyal veya siyasal hadiselere hiç 

değinmemesi dikkat çekicidir. Örneğin şeyhülislamlığı sırasında kardeşi Fıtnat’ın 

evi de dahil olmak üzere İstanbul’un büyük bir kısmını yakan meşhur yangın ya da  
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o dönemde yapılan seferler ve savaşlara dair dîvânında hiçbir  işarete 

rastlanmamaktadır. Aynı zamanda ayet ve hadislerden iktibaslara da fazlaca yer 

vermediği görülür. Bu hususlar dikkate alındığında şairimizin şiirini yaşantısının 

dışında ayrı bir rahatlama ve hüner gösterme alanı olarak algıladığı söylenebilir. 

Şu bir gerçektir ki şeyhülislam şairlerin, diğer Osmanlı şairlerinden gerek 

üslup, gerekse tarz bakımından hiçbir farkları yoktur. Bu özellik divan şiirinin 

karakteristik özelliklerindendir. Bu manada sultan şairlerle, asker, bürokrat, kadı 

veya şeyhülislam şairler arasında çok az bir üslup farkı bulunmaktadır. Bir din 

aliminin yazdığı şiirlerde duygu ve düşüncelerini  çok açık ve rahat bir şekilde ifade 

edebilmesi elbette üzerinde durulması gereken bir konudur.22 

Mehmed Şerîf Efendi’nin şiirlerinde de yukarıda bahsedilen özelliklere sıkça 

rastlanılmaktadır. Özellikle macâzi aşkı işleyen şiirlerinde,  güzel tasvirlerinde bu 

hususlar ön plana çıkar. 

Şiirleri incelendiğinde nazım tekniğine, aruza ve dile hakim olduğu 

gözlenmekle birlikte orta seviyede bir şair olduğu, ustaların izinden giderek 

beğendiği şairlere nazireler yazdığı ve üslup sahibi bir şair sayılamayacağı görülür. 

 Şiirlerinden bazıları belâgat kitaplarına örnek olarak girmiştir. Dedesi, babası 

ve amcasının yanı sıra oğlu Topal Mehmed Atâullah Efendi de şeyhülislam ve aynı 

zamanda da şair olan Mehmed Şerîf Efendi’den bahseden kaynaklar âlim, ârif, zarif 

ve cömert bir zat olduğunu; ilmiye makamlarına tayinde liyakate önem verdiğini; üç 

dilde şiir söyleyecek kadar alim, şiir ve inşaya muktedir olduğunu bildirmektedir. 

    

    

    

    

    

                                            
 
22 Ali Fuat Bilkan – Yusuf Çetindağ, “Şeyhülislam Şairler”, s. 31, Ank., 2006 
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B.B.B.B. DilDilDilDil    

İlmiye sınıfına dahil ve bu sınıfın en yüksek derecesi olan şeyhülislamlık 

makamında bulunmuş bir şahıs olması sebebiyle  Mehmed Şerîf Efendi’nin 

Türkçe’nin yanı sıra  Arapça ve Farsça’yı da şiirlerinde başarıyla kullandığı görülür.  

Türkçe şiirlerinde kimi zaman aldığı medrese eğitiminin tesiriyle Arapça ve 

Farsça tamlamalarla yüklü beyitler söylemiştir: 

  Mihr­i raòşende­i beytüéş­şeref­i nâz u naéîm  
  Dürr­i tâbende­i èiffet ãadef­i úulzüm­i cân    T. I — 8 
 
  Úuùb­ı dîn şâh­ı güzîn bâèiå­i ióyâ­yı zemîn  
  Nüsòa­i óıãn-ı óaãîn èâleme taèvîõ­i amân   T. I — 15 
 

    Sipihr-i şevúe mihr-i tâb-verdir òalúa-i tevóîd 
 Sicill-i èaşúa mühr-i muèteberdir òalúa-i tevóîd  G. 21 — 1 
 
 Kimi zaman da sade, halk diline yakın bir söyleyişle duygu ve düşüncelerini 

ifade etmiştir: 

 Dûrlıú ihâmı var yoòsa Şerîfiñ sevdigim 
 Pek dimek isterdi göñli cânımıñ cânı saña   G. 7 — 7 
 

 Âteşîn güftârımızdandır bu tâb ol àonçede 
  Bülbülüz ammâ ki biz pervâne olmışlardanız   G. 61 — 4 
 

 Zamân olur ki ider nâzada vefâsızlıú  
 Zamâne dilberiniñ biz ùabièatın biliriz    G. 65 — 4 
 
 Çünki âyînesidir birbirinin dirler òalú 
       İtdigi vaãfı görür her kişi âòirden baú    G. 88 — 3 
 

 Üstteki örneklerde yer alan son beyitte de görüleceği gibi şairimizin 

şiirlerinde atasözlerini, deyimleri ve vecize sayılabilecek ifadeleri de sıklıkla 

kullandığı gözlenir. Divanda yer alan atasözleri ve deyimler çalışmamızda ayrı bir 

başlık halinde ele alınmıştır. 
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C.C.C.C. ŞŞŞŞiir ve Şâir Hakındaki Görüşleriiir ve Şâir Hakındaki Görüşleriiir ve Şâir Hakındaki Görüşleriiir ve Şâir Hakındaki Görüşleri    

 “Dîvân şâiri, zaman zaman eserinde şiir ve şâir hakkındaki görüşlerini dile 

getirir. Bunların değerlendirilmesiyle şâirin sanat anlayışını bizzat kendi ağzından 

öğrenmek mümkündür.”23 Biz de bu amaçla Şerif Efendi’nin dîvânında sıkça yer 

verdiği bu konudaki görüşlerini bu başlık altında değerlendirmek istedik. 

 Şiir, şâir Haşmet gibi pek çok cevhere sahip olan bir deryadır. Bu deryada 

Şerif’in şiiri bir incidir: 

 Bulunur varsa dürr­i naômıña mânend Şerîf  
 Ùabè­ı Óaşmet gibi bir gevheri çoú deryâda   G. 131 — 7 
 

 Şiir diye söylenen çoğu manzumelerin her sözü nesirdir. Şiir için nağmenin 

mevzun olması gerekir. Onun için şiir, cevher dolu bahrlerle mevzun çok güzel bir 

ülkedir: 

 Ne bihîn kişver imiş memleket-i naôm ânda  
 Baórler var çü güher cümle Şerîfâ mevõûn         G. 115 — 9 

Sadece sözle, güzel yazı ve süsle şiir olmaz.24 Şiirde önemli olan taze 

maènâlar bulup çıkarmaktır. Yani taze mazmun bulmak, güzel bir nükte 

yakalamaktır. Bu sebeple  şiirin, taze manaların getirildiği bir “zifaf odası”na 

benzetildiği görülür: 

  Beyt-ü’z-zifâf-ı naôma getür bikr-i maènâyı 
  Bir dâm kur Şerîf àazâl-ı nikât ùut    G. 13 — 7 

Şiir ilim ve kemâl işidir. Bunu ispatlamaya ve iddia edenleri susturmaya delil 

olarak Şerif’in şiiri yeter: 

 İstemez èilm ü kemâli şièr kim dirse Şerîf  
 Müddeèâ­yı mülzem it naômıñ getür bürhân ile   G.144 —10 
 

 Her olgun söz sahibi şair sanılmamalıdır: 

  Bu zemîniñ şeh-süvârı mîr-i Nâşid Şerîf 
  äanma her lâf-ı kemâl erbâbı şâèirdir bütün   G. 111 — 8 

                                            
 
23 Prof.Dr. Cemal Kurnaz, “Hayali Bey Dîvânı’nın Tahlili”, s. 34, İst., 1996 
24 G. 134 – 5 
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Gazellerinin çoğu dönemin geleneğine uygun olarak nazîre olmasından 

dolayı bununla ilgili görüşlere de sıkça yer verildiği görülür. Tanzîr etmenin şartı 

eşitliktir fakat Şerîf, daha güzel söyler. O’nun eski şiirlere nazire söylemesinin 

sebebi yeni ve taze maènâlar ortaya koymaktır: 

 Maènâ­yı tâzeyi daèvî çıúar elbette Şerîf  
 Köhne eşèâre nazîre dimeniñ øımnında    G. 128 — 7 

Aslında bu, nazîre söylemenin genel manasının da açıklayıcısı gibidir: 

“Dîvân şiirinin dar çerçevesi içerisinde en mükemmel olanı söyleme endişesi, 

şâirleri nazîre yazmaya yöneltmiştir. Ancak bu tutum kesinlikle kuru bir taklitçilik 

değildir. Nitekim bazen nazîre olarak söylenen şiir, orijinalinden daha güzel 

olabilir.”25 

 Şiirin güzelliği şâirin tabèının güzelliğindendir.26 Şerîf, özenmeden 

söyleyeyim dese de şiir ile şâirâne karakteri buna müsaâde etmez. 27 O’nun şiirleri 

maènâ aynasıdır. O şiire parlaklık  verenlerdendir.28 Nazm, O’nun elinde o derece 

âmâdedir ki sanki parmağı ve kalemi sözün doğduğu yer olmuştur.29 Şiir, O’nun 

kaleminin her mevsim taze olan ve nihayet bulmayan meyvesidir.30 Şiirde hüner 

gösterenlerin az olduğu bir zamanda sanki kıtlık zamanında taze yeşillikler çıkarır 

gibi taze şiirler ortaya koymaktadır: 

   Bu òuşk­sâl­i hünerde zemîn-i tâzede ùabè 
  Şerîf sebze­i eşèâr­ı ter bulur çıúarır     G. 45 — 6 

  Sözlerinin güzelliğinin kaynağı sevgilinin yüzüdür. Bu yüzden şiiri her 

hususda şuh ve güzeldir.31 Elinden maèna âhûsu kurtulamaz çünkü kalemi şiirin 

kemend atıcılarının üstadıdır.32 Şiirinin kalemi sihriyle taze mazmunlar ortaya çıkar: 

 Şerîfâ hem çü siòr-i kilk-i şièriñ  tâze maømûne 
 Ne efsûn itdi sâúî bir úadehle yâri güldürdi   G. 159 — 6 

                                            
 
25 İskender Pala, “Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü”, s. 424, Ank., 1995 
26 G. 96 – 8 
27 G. 67 – 7 
28 G. 61 – 6 
29 G. 157 – 6 
30 G. 136 – 6 
31 G. 129 – 6 
32 G. 58 – 6 
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IIIIIIIIIIII. . . .     EEEESERLERİSERLERİSERLERİSERLERİ    

        AAAA. . . . DivânDivânDivânDivân    

Mehmed Şerîf Efendi’nin bizim çalışmamıza da esas teşkil eden eseridir. 

Türkçe, Farsça ve Arapça olarak kaleme aldığı şiirleri ihtiva eden mürettep bir 

divândır. Divânın, “Türkiye Yazmaları Toplu Kataloğu” adlı eserden faydalanarak 

tespit edebildiğimiz 13 adet nüshası bulunmaktadır.33 Bunlardan dokuzu Türkiye’de, 

dördü ise yurtdışındadır. Bu nüshaların adı geçen esere göre bulundukları yerler,  

kayıtlı bulunan özellikleri ve muhteviyatı çalışmamızın inceleme bölümünde 

etraflıca verilmiştir. 

 

    BBBB....    Füsûlü’lFüsûlü’lFüsûlü’lFüsûlü’l----ârâ fî şâni’lârâ fî şâni’lârâ fî şâni’lârâ fî şâni’l----mülûk ve’lmülûk ve’lmülûk ve’lmülûk ve’l----vüzerâvüzerâvüzerâvüzerâ    

        Siyasetnâme ve nasihatnâme türünde bir eser olup bir mukaddime, beş fasıl 

ve bir hâtimeden oluşmaktadır. Birinci fasılda vezirde bulunması gereken vasıflar, 

ikinci fasılda hazine, üçüncü fasılda ordu, dördüncü fasılda ise israf  konusu 

işlendikten sonra beşinci fasılda devlet görevlerinin ehil olmayan kişilere 

verilmemesi istenmektedir. Eserin Hâtime kısmında siyaset ilminin öneminden 

bahsedilir. Görüşlerin desteklenmesi için klasik kaynaklardan ve özellikle İbn 

Haldûn’dan nakiller yapılmıştır. Çeşitli kütüphanelerde yazma nüshaları 

mevcuttur.34 

 

C.C.C.C. Letâifü’lLetâifü’lLetâifü’lLetâifü’l----kemâlkemâlkemâlkemâl    

        Fatin’in  Tezkire-i Hâtimetü’l Eş’âr’ında ve başka birkaç kaynakta daha 

“Müntehabât-ı Eşèâr ve Eseru Letâifü’l-kemâl” adında divânından ayrı bir şiir 

                                            
 
33 Tahsin Özcan, adı geçen makalede şairin dîvânının ismini “Letâifü’l-kemal” olarak 
anmakta ve tesbit edilebilen tek yazma nüshasının Süleymaniye Kütüphanesi’nde, Halet 
Efendi 672 numarada kayıtlı olduğunu bildirmektedir. 
34  Tahsin Özcan, a.g.m., D.İ.A., s. 532 
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mecmuası olarak bildirilmekle beraber biz araştırmamız sırasında yaptığımız 

kütüphane ve katalog taramalarında böyle bir esere ait nüsha kaydına rastlayamadık. 

 

D.D.D.D. Hulâsatü’tHulâsatü’tHulâsatü’tHulâsatü’t----tebyîn fi tefsîrtebyîn fi tefsîrtebyîn fi tefsîrtebyîn fi tefsîr----i sûrei sûrei sûrei sûre----i Yâsîni Yâsîni Yâsîni Yâsîn    

        Çeşitli kaynaklarda ve Türkiye Yazmaları Toplu Kataloğu’nda Mehmed 

Şerîf Efendi’ye ait bir eser olarak kayıtlı olmakla birlikte Tahsin Özcan, Diyanet 

İslam Ansiklopedisi’nde yayınladığı maddede bu eserin babası Ebûishakzâde Es’ad 

Efendi’ye ait olduğunun anlaşıldığını bildirmektedir.35 

 

    E. MektupE. MektupE. MektupE. Mektup    

        Yukarıda zikredilen eserlerin dışında Mehmed Şerif Efendi’nin münşiyâne 

nesir tarzında mektupları da olması muhtemeldir. Ömer Faruk Akün, Diyanet İslam 

Ansiklopedisinde yer alan “Fıtnat Hanım” makalesinde, Mustafa Refik tarafından 

hazırlanan “Letâif-i İnşâ” adlı eserde içindeki ipuçlarından Mehmed Şerif Efendi 

tarafından henüz şeyhülislam olmadan evvel kardeşi Fıtnat Hanım’a yazılmış bir 

mektubun ve Fıtnat Hanım’ın da cevaben yazdığı bir mektubun bulunduğunu 

bildirir.36 Fıtnat Hanım’ın Mehmed Şerîf Efendi’ye cevaben yazdığı bu mektubun 

çeviri yazılı tam metni Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsünde, İmran 

Azaklı tarafından yapılan bir yüksek lisans çalışmasında verilmiştir.37 

 

 

 

 

 

                                            
 
35  A.g.m. 
36 Ömer Faruk Akün, a.g.m., D.İ.A., s. 46 
37 İmran Azaklı, “Zübeyde Fıtnat Hanım’ın Hayatı, Edebi Kişiliği Ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni, 
Yüksek Lisans Tezi, s. 25, Ank., 1998 
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IV.IV.IV.IV.    ŞERİF EFENDİ DİVANINDA YER ALAN ATASÖZLERİ VE ŞERİF EFENDİ DİVANINDA YER ALAN ATASÖZLERİ VE ŞERİF EFENDİ DİVANINDA YER ALAN ATASÖZLERİ VE ŞERİF EFENDİ DİVANINDA YER ALAN ATASÖZLERİ VE 

DEYİMLERDEYİMLERDEYİMLERDEYİMLER    

    

A.  ATASÖZLERİ VE VECİZ İFADELERA.  ATASÖZLERİ VE VECİZ İFADELERA.  ATASÖZLERİ VE VECİZ İFADELERA.  ATASÖZLERİ VE VECİZ İFADELER    

- Kalpten kalbe yol vardır. 

 Hüner dilden dile râh açmadır vâdî­yi èaşú içre   G. 68 - 4 

- İnsan insanın aynasıdır. - Eden bulur. 

Çünki âyînesidir dirler birbirinin òalú 
İtdigi vaãfı görir her kişi âòirden baú     G. 88 — 3 

- Kanadı kırık kuş uçamaz.  

Mürg-i şikeste-bâle hevâ-yı rehâ èabeå    G. 15 — 2 

- Mal kazanılmakla şan kazanılmaz, kişi kerim gerek. 

Cemè­i mâl ile ele gevher­i maùlâb girmez  
äarf­ı sîm ü zer ile kâm alınur dünyâda     G. 131 — 5 

- İnsana dost ve düşman olarak kendisi yeter. 

 Saña  kendin bes eger düşmen eger dïst hemân   G. 88 — 4 

- Hak kime devlet ve servet verdiyse sebebini fakirlerin hayr duasından bilsin. 

Mâyesin òayr duèâ-yı fuúarâdan bilsün 
 Óaú Şerîfâ kime kim devlet ü åervet virdi    G. 162 — 7 

- Adalet mülkün temelidir. 

 èAdâlet gibi bir âlet olur mı mülki taèmîre    Th. 4— 5/1 

- Mülkün intizamı bazen kahr, bazen ihsanla olur. 

 İntiôam­ı mülk olur geh kahr geh iòsân ile    G. 144 — 4 

- Dilenci selam almaz. 

Duèâdan naúd­ı òayr añlar óarîãân itmese iósân  
 Selâm­ı aġniyâyı ùayb­ı òâtırla geda almaz     G. 71 — 4 

- Dilenci camide ayağa kalkıp makam sahibine yer vermez. 

 Úıyâm idüp gedâ câmîède ehl­i câhe yer virmez   G. 70 — 5 

- Zarar ve faydaya sebep düşman ve dostlardır. 
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Iørâr u nefèe düşmen ü aóbâbdır sebeb    G. 12 — 5 

- Sevilecek ve yalvarılacak yalnızca Allah’tır. 

 Sevecek yalvaracaú óaøret-i Óaúú’dır ancaú    G. 88 — 1 

- Halk, hayır ortaya çıktığı zaman hemen gizler. 

 Setr ider òalú hemân òayrı ôuhûr itdiği dem    G. 26 — 4 

- Cahil aklını, ilim sahibi haysiyetini söyler. 

Ki câhil èaklın ehl­i èilm olan óayåiyyetin söyler   G. 29 — 3 

- Sineler saf olunca ülfet fazlalaşır. 

äâf olsa sîneler eger ülfet füzûn olur     G. 12 — 3 

- Güzeller aynaya bakmaktan çekinmez. 

Tâzeler mirèâte baúmaúda olur bî­iótiyâr    G. 51 — 5 

- Güneşi bilmek için gölge gerekmez. 

 Mihri muèarref olmaàa şâyeste ôıll degil    G. 103 — 4 

- Toprağı taze ağacın meyvesi güzel olur. 

 Mîvesi bihter olur tâze zemîn eşcârıñ    G. 92 — 1 

- Meyve şirin olursa ağaca yük olmaz. 

 Şîrîn olursa mîvesi olmaz dıraòte bâr    G. 147 — 3 

- Mert kişi eğri oku yaya koymaz. 

Òarf­i nâ-sâzı dil dehâne úomaz  
 Merd tîr­i keci kemâne úomaz     G. 67 — 1 

- Cevher eskidikçe kıymeti artar. 

 Úıymeti zâid olur gevheriñ olduúca úadîm    G. 86 — 2 

- Yer ile gök mîzân ile tartılmaz. 

 Ùartılur mı hîç zemîn ü âsmân mîzân ile    G. 144 — 1 

- Ameller niyetlere bağlıdır. 

 Sevâba bâéiå olur ġaflet olsa niyyet­i òayr    G. 77 — 6 

- Sabah olmadan yola çıkılmaz. 

 Hîç ãabâó olmayıcaú  seyre çıúar mı kimse 
            Iùùılaè ile olur õevú-i cihân ey ahmaú     G. 88 — 6 
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- Devlet dedikleri sıhhatdir. 

Devlet didikleri daòî ãıóóat degil midir    G. 42 — 4 

- Mürüvvet olmayınca güzellik kemdir. 

èAşú dinmez óaúîúat olmayıcaú 
 Hüsn kemdir mürüvvet olmayıcaú     G. 89 — 1 

- Cihanın manası cümle eşyada cilve-gerdir. 

 Cilve-gerdir ôâhir eşyâda maènâ-yı cihân    G. 150 — 4 

- Doğrunun sözü ve işi birdir.  

Râst fıùratda olur güftâr ile girdâr bir     G. 28 — 7 

- Mana semtine süs ve zenginlikle varılmaz. 

 Varılmaz semt-i maènâya ùarîú-i zîb ü zîverden   G. 118 — 1 

- Zenginlerle ülfet eden hulus-ı dil bulamaz. 

 Óulûã­ı dil bulur mı ehl­i zînetle iden ülfet    G. 133 — 4 

- Bu dünyanın süs ve zenginliğine adlanılmamalıdır. 

Aldanma naúş u zîbine hergiz bu èâlemiñ    G. 15 — 6 

- Büyüklere nasihat eden kendi söyler, kendi dinler. 

Kibâre pend idenler kendi söyler kendi gûş eyler   G. 62 — 4 

- Aklın dünyayı gösteren gözü ihtiyarlıkta açılır. 

Pîrlikde açılur çeşm­i cihân-bîn-i òıred    G. 33 — 3 

- Makam ve mevki mert olana yük olmaz. 

 Úabâ-yı câh dûş-ı merd-i devlet-yâre bâr olmaz   G. 62 — 6 

- Beyaz ipe güneşin sıcaklığı değmez. 

 Belî rîş-i sefîde sûziş irmez mihr-i enverden    G. 118 — 3 

- Her olgun söz sahibi şair değildir. 

 äanma her lâf-ı kemâl erbâbı şâèirdir bütün    G. 111 — 8 

- Muhabbet şarabı aşk sarhoşuna baş ağrısı vermez. 

 Belî câm­ı muóabbet mest­i èaşúa derd­i ser virmez  G. 70 — 4 

- Ağzı sıkı bile olsa zengin servetini söyler. 

Ketûm olsa ne rütbe mâl-dârân åervetin söyler   G. 29 — 2 
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- Halk hal ehlini bulsa haline bırakmaz. 

 Òalú ehl­i óâli bulsa bile úor mı óâline    G. 139 — 1 

- Hak aşığının kalbinde keder olmaz. 

 Ehl-i òulûãıñ itmez eåer úalbine keder    G. 103 — 3 

 Úabûl itmez keder úalb­i èazîzân pest ise nâmı   G. 62 — 2 

- İnsan aklı dairesinin dışına çıkamaz. 

 Geçemez fehm­i beşer dâèire­i mevhûmın    G. 142 — 5 

- İnsan komşusuna karşı mütevazi olmalıdır. 

 Mütevâøıè gerek âdem yine hem­sâyesine    G. 130 — 1 

- Saf gönüllülerde makam hırsı olmaz. 

äâf-dil birbirine kaãd-ı taãaddur etmez    G. 26 — 5 

- İnsanı gösteren hünerdir. 

 Hünerdir gösteriş âdemde aãl­ı cevher añlanmaz   G. 73 — 1 

- Yanlış söz, hüsn-i hatla da süslense anlaşılmaz. 

 áalaù lafô olsa óüsn­i òaùla da pür­zîver añlanmaz   G. 73 — 2 

-Şiir, söz, güzel yazı ve süsle güzel olmaz. 

 Beliġ olmaz ġazel elfâz ü óüsn­i òaù ü zîverle   G. 134 — 5 

- Malın koruyucusu olana mal sahibi denmez. 

 Mâlik dinür mi óâfıô olan şaòãa mâline    G. 139 — 3 

- Halk, nefis tedbirinde basiretsizdir. 

 Tedbîr-i nefse ekåer olur bî-baãîr òalú    G. 147 — 7 

- Halka akıllılıktan ziyade başı boşluk hoş gelir. - Deliyi kimden sorsan rahatlığını 

söyler. 

Òıreddende bile âzâde-serlik òoş gelür òalúa  
 Cünûn erbâbını kimden sorarsañ râóatın söyler   G. 29 — 4 

- Hediye ne kadar çok dağıtılsa da abes değildir. 

Taèyîn ile òazîne-i Óaú’dan vaôîfedir 
 Olmaz ne rütbe beõl olınursa èaùâ èabeå    G. 15 — 3 

- Söz ehli kitap gibi sessiz iken dahi sözleri halkın dilinde dolaşır. 
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Zebân-ı òalúda âvâze-sâzdır suòeni 
 Òamûş iken yine ehl-i suòen kitâb gibi    G. 152 — 3 

- Kişinin olgunluğu itibar için  yeterlidir. 

 Kemâl­i zât besdir raġbete bî­iètibâr olmaz    G. 73 — 4 

- Kanaatkâr olmayan vüsèat-i meşreb bulamaz. 

Bulur mu kimse úâniè olmadıúca vüsèat­i meşreb   G. 37 — 6 

- Uzak görüşlüyüm diyenin anlayışına bakmak gerekir. 

 Dûr-bînim diyeniñ cevher­i idrâkine baú    G. 130 — 2 

- Neşât ehli derdine çareyi kendi bulur. 

 Ehl-i neşâù kendi ider çâre derdine     G. 97 — 5 

- Sükût altındır. 

Òamûşlıú gibi hîç câmiè-ül-kelim olamaz    G. 105 — 4 

- Cahili hilèatle süslemenin, boş sözleri hüsn-i hatla yazmaktan farkı yoktur. 

Câhili òilèat ile farúı nedir tezyîniñ  
Óüsn­i òaùla suòen-i bî-hûde taórîrinden    G. 121 — 2 

- Sayfa beğenilince kulağı bükülür. 

 äafóanıñ gûşın bükerler baóåi istiósân ile    G. 144 — 7 

- Gözünü aç, geçmiş ve geleceğini hatırla. Seleflerin haberleri kulağına efsane gibi 

gelmesin. 

Aç göziñ mâøi vü müstaúbeliñi yâd eyle 
Gelmesun gûşıña efsâne-veş aòbâr-ı selef    G. 86 — 5 

- Beyler kıyafet değiştirip gezmekle şöhretlerini yayarlar. 

 Neşr-i ãît eyler emîrân heyèetin tebdîl ile    G. 112 — 3 

- Makam sahibi samur kürk ile şan bulur. 

äâóib-i câh bulur ferve-i semmûr ile şân    G. 110 — 3 

- Gönül ehli hilèat-i fâhir ile örtünür. 

 Ehl­i dil ider òilèat­i fâòirle tesettür     G. 83 — 3 

 

- Söz ehli kitabı hiçbir zevke değişmez. 

 Suòen-dân eylemez tercîó bir õevúi kitâb üzre   G. 135 — 4 
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- Gaflet vadisinde devamlı doğru yürü. 

 Görünüp vâdi­i ġafletde yürü râst müdâm    G. 143 — 4 

- Züğürtlerin lafına asla itibar etme. 

 İètibâr itme tehî-destânıñ aãlâ lâfına     G. 145 — 1 

- Maksada ulaşmak için tevekkül yeter. Her tarafa meyl edici olmamak gerekir. 

Yeter nîrû­yı bâzû­yı tevekkül ãayd­ı maúãûda   
Kemend­endâz olup her sûya aldanma sebeblerle   G. 132 — 5 

- İrfân için çalışıp didinmek hamâkat imiş. 

Ne bir mâili bulındı ne oldu müntec­i kâm  
Bu saèy u kûşiş­i èirfân ne pek óamâkat imiş   G. 77 — 5 

- İnsana süs olarak gönlün hulûsu yeter. 

Òulûã­ı dil yeter ârâyiş ü zîver óuãûãında  
äafâdır mâye­i óüsn ü bahâ gevher óuãûãında    G. 129 — 1 

- Nâme hâmûş olsa bile peykden nutuk bulur. 

Beñzemez lafôla taèbîre beli keşf­i øamîr  
Peykden inùaú olur nâme òamûş olsa bile    G. 142 — 4 

- Doğru bir hizmetkâr, düşmanlara karşı zafer kazanmakla besdir. 

 Ôafer­yâb­ı èadû olmakda besdir râst bir òâdim   G. 133 — 5 

- Geçici isteklerin peşinde koşmanın faydalı olmadığı tecrübeyle sabittir. 

 Óuãûl­ı maùlaba gûşîş müfîd olmaz mücerrebdir   G. 137 — 7 

- Dostlar ile taze mana söyleşilmek hoştur. 

 Tâze maènâ söyleşilmek óûbdır yârân ile    G. 144 — 6 

- İyi yıl bahârından belli olur. 

Sâl-i nîkû zi-bahâreş şode peydâ u èayân    T. 1 — 4 

- Feyz ehli, suret hırsızıdır sanıp aldanma. 

Aldanma ãûret uàrısıdır ãanup ehl-i feyø    G. 104 — 5 

- Maymun iştahlıların gönlünde pek çok istek bulunur.  

 Derûn-ı bül-hevesde olmaz aãlâ ârzû sâde    G. 133 — 6 

- Geniş gönüllü ol, heveslere izin verme. 

 Med-i deryâ-dil ol virme mesâġ işrâb­ı óâcâta   G. 137 — 4 
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    B.  DEYİMLERB.  DEYİMLERB.  DEYİMLERB.  DEYİMLER    

Ağıza koyma- : G. 67 — 1 

Ağzı kara : Mt. 11 

Ak yüz : G. 26 

At tut- : G. 13 — 5 

Ayağı bağlan-: G. 138 — 3 

Baş tacı et- : K. 1 — 1 , R. 1 — 4, G. 108 — 5 

Başa koy- : K. 1 — 10 

Bayram et- : G. 109 — 7 

Bel bağla- : G. 21 — 6 

Belini bük- : G. 158 — 1 

Binde bir ol- : T. 2 — 14 

Bir içim su : G. 53 — 2 

Boyunu aş- : G. 74 — 2 

Can gözü : G. 67 — 2 

Çok görme- :G. 119 — 5 

Der-dest et- : G. 21 — 7 

Derya dil ol- :G. 137 — 4 

Doğru yol : G. 49 — 5 

Dûr-bîn ol- : G. 90 — 3, G. 130 — 2 

Dünya değer : T. 5 — 8 

El ver- : G. 116 — 5 

Ele gir- (eline gir-) :  G. 56 — 2, G. 57 — 3, G. 102 — 1, G. 131 — 5 

Elinden kurtul- : G. 58 — 6 

Gönül bağla- : G. 8 — 4 

Gönül ver- : G. 51 — 2, G. 89 — 7 

Gönül yap- : G. 69 — 5 

Göz nuru : G. 51 — 1, G. 162 — 4 
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Gözden çıkar- : G. 109 — 1 

Gözden uzak ol- : G. 93 — 2 

Gözü değ- : G. 7 — 3 

Gözü gönlü bağla- : G. 58 — 4 

Gözü kamaş- : G. 133 — 2 

Gözü aydın ol- : T. 1 — 25 

Gözünde âdem yok : G. 74 — 1 

Gözünde uç- : G. 48 — 1 

Gözünü aç- : G. 86 — 5 

Gül gibi açılıp gel- : T. 8 — 7 

Gün gibi ayan et- : G. 99 — 6 

Harf at- : G. 31 — 2 

Hesap kitap eyle- : G. 10 — 6 

Hızır ömürlü ol- :     

Hümâ başına saye sal- : G. 90 — 2 

Kalbine eser et- : G. 103 — 3 

Kamile malum ol- : G. 2 — 7 

Kanaat lokması : G. 29 — 5 

Keder görme- : G. 118 — 3 

Kendine yar ol- : G. 88 — 4 

Kızıl Elma’ya var- : G. 82 — 1 

Kul ol- : T. 10 — 2 

Kulağına efsane gibi gel- : G. 86 — 5 

La ve niam deme- :  

Lutfuna mahzar ol- : G. 91 — 6 

Meydanı pak ol- : G. 98 — 5 

Nigâhı cânda oyna- : G. 149 — 3 

Nispet eyle- : Mt. 14 

Özü sözü bir ol- : G. 28 — 7 
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Ser çek- : G. 58 — 2 

Sinesi saf ol- : G. 12 — 3, G. 41 — 6 

Söz aç- : G. 29 — 2 

Söz düşme- : G. 50 — 3 

Tatlı dil : G. 76 — 2 

Tatlı dil dök- : G. 78 — 2 

Taş kalp : G. 119 — 3 

Taze can bul- : T. 2 — 4/22, T. 5 — 6 

Tuti gibi söylet- : G. 43 — 7 

Yüz sür- : T. 6 — 15 

Yüz ver- : G. 63 — 1 

Yüz verme- : G. 82 — 4 

Yüzün şerm eyle- : G. 159 — 2 
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İKİNCİ BÖLÜMİKİNCİ BÖLÜMİKİNCİ BÖLÜMİKİNCİ BÖLÜM    

    

MEHMED ŞERİMEHMED ŞERİMEHMED ŞERİMEHMED ŞERİF EFENDİ DİVANININ İNCELENMESİF EFENDİ DİVANININ İNCELENMESİF EFENDİ DİVANININ İNCELENMESİF EFENDİ DİVANININ İNCELENMESİ    
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A.  MUHTEVA.  MUHTEVA.  MUHTEVA.  MUHTEVA BAKIMINDANA BAKIMINDANA BAKIMINDANA BAKIMINDAN    

 

IIII.  DİN VE TASAVVUF.  DİN VE TASAVVUF.  DİN VE TASAVVUF.  DİN VE TASAVVUF    

    

A.A.A.A. DİNDİNDİNDİN    

    1111. Allah. Allah. Allah. Allah  

 Mehmed Şerif Efendi’nin dîvânı tevhid inancını işleyen bir murabbaè ile 

başlamaktadır. Burada Allah’ın birliğine, yüceliğine dair tezahürler söz konusu 

edilir ve sığınılacak yerin yalnızca O’nun kapısı olduğu bildirilir. 

 Allah, Hudavend-i gani’dir. Bütün alem O’nun kapısında lutuf isteyicidir. 

Günahı olanlar hep O’ndan af dilemektedir. O, cümle alemlerin ve varlıkların 

sahibidir. Gökyüzü ve yıldızlar O’nun hazinesinden iki nukredir. Bütün varlıklar 

O’nu bilir, anlar ve her demde zikr ederler. O’nun adı bütün yaratılmışların 

dilindedir. O’nu anmak cennet zevki, rızasını aramak ise gönül rahatıdır. O’ 

aşıkların isteği, hakikat ehlinin sevgilisi ve cümle alemin mergubudur. Şair her 

zaman O’na dua etmekte ve bu dualarının kabulünü ümid etmektedir. Sevilecek ve 

yalvarılacak yalnızca O’dur: 

 èAşú u iòlâã-ı niyâzı aña úaãr eyle Şerîf 
     Sevecek yalvaracaú óaøret-i Óaúú’dır ancaú   G. 88 — 7 
 
 
Bundan başka dîvânda Allah, Bârî, HakAllah, Bârî, HakAllah, Bârî, HakAllah, Bârî, Hakkkkk, Hudâ, Hû,, Hudâ, Hû,, Hudâ, Hû,, Hudâ, Hû, İlâh, Kerîm, İlâh, Kerîm, İlâh, Kerîm, İlâh, Kerîm, Mevlâ,  Mevlâ,  Mevlâ,  Mevlâ, 

MennânMennânMennânMennân, Müsteèân, Rab, Rabb, Müsteèân, Rab, Rabb, Müsteèân, Rab, Rabb, Müsteèân, Rab, Rabb----i Vedûd, Rahmân, Yezdân, i Vedûd, Rahmân, Yezdân, i Vedûd, Rahmân, Yezdân, i Vedûd, Rahmân, Yezdân, HudâvendHudâvendHudâvendHudâvend----i Gani, i Gani, i Gani, i Gani, 

HudâvendHudâvendHudâvendHudâvend----i Kerim, Hâmei Kerim, Hâmei Kerim, Hâmei Kerim, Hâme----i Kudret, Mièmâri Kudret, Mièmâri Kudret, Mièmâri Kudret, Mièmâr----ı Kudret, Üstâdı Kudret, Üstâdı Kudret, Üstâdı Kudret, Üstâd----ı Sunè, Kilkı Sunè, Kilkı Sunè, Kilkı Sunè, Kilk----i Sunèi Sunèi Sunèi Sunè 

ifadeleri ile Allah’ın anıldığı görülür. 

 

 2222. Melekle. Melekle. Melekle. Meleklerrrr    

    Dîvânda özel ismiyle anılan tek melek HarutHarutHarutHarut’tur. Büyü ve sihrin üstadı olan 

bu melek sevgilinin kirpikleri ile ilgili olarak anılmıştır.  
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3. Kitaplar3. Kitaplar3. Kitaplar3. Kitaplar    

    Dîvânda kutsal kitaplardan hiçbirinin adı geçmemektedir. Fakat kitap 

sözcüğüyle kimi yerlerde “Kurèan-ı Kerim”in kastedildiği görülür.  Bu durumda 

kitab, hat, ayet sözcükleriyle çeşitli benzetmeler yapıldığı görülür. Kurèan batılı 

reddetmektedir: 

  İderse defè raúîbiraúîbiraúîbiraúîbi òaù-ı èiõarıñ ider 
        Hemîşe bâùıla virmekdedir cevâb kitâb   G. 94 — 5 

 

    4. Ayet ve 4. Ayet ve 4. Ayet ve 4. Ayet ve HadislerHadislerHadislerHadisler    

    Dîvânda ayet ve hadislerden iktibaslara fazlaca yer verilmemiştir. Yalnızca 

birkaç yerde besmelenin yer aldığı görülür. Hadis olarak tespit edebildiğimiz 

kadarıyla yalnızca iki beyitte “Sen olmasan felekleri yaratmazdım.”38 hadis-i 

kudsîsine ve “Kanaat tükenmez bir hazinedir.”39 Mealindeki hadise değinilmiştir. 

 

    5. Peygamberler5. Peygamberler5. Peygamberler5. Peygamberler    

a. Süleymana. Süleymana. Süleymana. Süleyman    

    Süleyman peygamber yalnızca iki beyitte saltanatı bakımından yer 

almaktadır. Bunlardan ilkinde kuvvet ve şevket bakımından sultan III. Mustafa’nın 

övgüsü için benzetme maksadıyla zikredilmiştir: 

     Bu úadar úuvvet ü şevketle SüleymânSüleymânSüleymânSüleymân­âsâ  
  Ne aceb olsa bütün èâleme fermânı revân  T. 1 — 16 

 b. Eyyûbb. Eyyûbb. Eyyûbb. Eyyûb    

    Eyyûb peygamber yalnızca bir beyitte sabır timsali olması dolayısıyla ve 

aynı zamanda İstanbul’da buluna Eyüp semtiyle tevriyeli olacak şekilde yer almıştır: 

    Câddesi gülzâr-ı maúãûdıñ ùarîú-i ãabrdır 
 Semt-i saèdâbâd ùoàrıdır reh-i EyyûbEyyûbEyyûbEyyûb’’’’dan  G. 112 — 2 

        

                                            
 
38 R. 2 – 2 
39 G. 37 – 2 
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c. Yaèkubc. Yaèkubc. Yaèkubc. Yaèkub    

    Yakub peygamber bir beyitte oğlu Yusuf’un gömleğiyle gözlerinin açılması 

hadisesine telmihen anılır: 

    Dil­i YaèúûYaèúûYaèúûYaèúûbbbb rûşen­sâz­ı nûr­ı didedir yoòsa  
 Baúılsa çeşm­i nâ­bînâyı bû­yı pîrehen açmaz  G. 68 - 3 

 

    d. d. d. d. MusaMusaMusaMusa    

    Hz. Musa sadece bir beyitte, asası ile Firavun’u aciz eylemesi yönünden yer 

alır: 

        Ôafer­yâb­ı èadû olmakda besdir râst bir òâdim  
  èAãâ Firèavnı èâciz eylemişdir dest­i MûsâMûsâMûsâMûsâ’da  G. 133 — 5 

 

e. e. e. e. İsaİsaİsaİsa    

İsa peygamber ölülere hayat veren mucize nefesiyle anılmaktadır. Övülenin 

sözü için bir benzetme unsurudur:  

  Himem­perver ki ióyâ kerde­i yek­nuùúıdır diller 
  Delâlet var sözinde muèciz­i enfâs­ımuèciz­i enfâs­ımuèciz­i enfâs­ımuèciz­i enfâs­ı èÎsâ èÎsâ èÎsâ èÎsâ’’’’yayayaya        K. 2 — 22 
 
 ffff.... HızırHızırHızırHızır    
    
    Hızır peygamber yer aldığı beyitlerde ölümsüzlüğü sebebiyle genellikle Âb-ı 

Hayat ve İskender ile birlikte anılır. Sevgilinin hattı için benzetme unsurudur: 

 Dimişler âb­ı óayâtıñ mefâdı èömr­i ebed  
 Bu maènâ ÒıørÒıørÒıørÒıør­ı òaù­ı lâèl­i yârdan ãorılır  G. 56 - 3 

    
g. Muhammedg. Muhammedg. Muhammedg. Muhammed    

Dîvânda, Muhammed, Ahmed, Mustafa isimleri ve  Resulallah, Habib 

sıfatlarıyla anılan  Hz.Muhammed’in övgüsü için düzenlenmiş üç adet manzume 

bulunmaktadır. Bunlardan ilki kaside tarzındadır. Bu kaside de özellikle 

peygamberin ayakkabılarının ve ayakkabıların tozunun övüldüğü görülür. Eğer 

ebedi bir izzete sahip olunmak isteniyorsa O’nun şerefli ayağı baş tacı edilmelidir.   

O’nun hürmetli naèlinin  tozunu melekler gönül gözüne sürme yapmışlardır. O 
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tozlar izzet ve itibar iksiridir. Yüksek ihlas ve talih sahipleri O’nun dergahına yüz 

sürmeye layık olurlar. O’nun ayağının tozu kurtuluş iksirinin mayasıdır. 

Bu kasideden sonra “Rubâèiyyât der Naèt-ı Nebevî” başlığı altında on dört 

rubai ve Nahifi’nin bir naètını tahmis ile peygamberin övgüsü yapılmaktadır. O 

yaratılmışların en yücesidir. Saadet güneşidir. Resullerin padişahıdır. Cihanın 

başlangıcı denince O akla gelir. Sekiz cennet ve cümle alemler O’nun namına 

yaratılmıştır. Allah O’nu, halka ihsanını bildirmek için peygamberlikle 

görevlendirmiştir. O’nun zuhurunun nuruyla iki alem aydınlanmıştır. Doğuşu 

dünyadaki karanlıkları gidermiştir. Güneş ve ay ancak O’nun nurunun zerreleri 

gibidir. O, en güzel ve en kıymetlidir. O’nun alnı Allah’ın nurunun doğduğu yerdir.  

O’nu övmek ve anmak ağzı şekerle doldurmaktır. O’na bir kez salavat 

getirene Allah on bin katı mükafat verir. Dört kitap baştan başa O’nun risaletinin 

sağlamlığının açıklayıcısıdır.  

Hz.Muhammed’in gölgesinin yere düşmemesi, Mirac hadisesi ve bitkilerin 

dile gelip O’nun resullüğüne şahitlik etmeleri gibi özelliklerine de yer verilmiştir. 

O’nun gölgesi yere düşmez çünki sema ehli gölgesini muska olarak saklar. Allah 

O’nun makamının yüksekliğini göstermek için O’nu Mièrac tahtının padişahı 

kılmıştır. Felek O’nun ayağına yedi top kıymetli kumaş gibi serilmiştir ve Kürsî’de 

melekler ordusu O’nu medh etmektedirler. Şair O’nun şefaatiyle bahtiyar olabilmek 

için Allah’a dua eder: 

     Gerd-i miåâl-i naèl-i óabîbiñ ider şefîè 
 Úıl kâm-yâb ilâhi Şerîf ibn-i Esèadı    K. 1 — 11 
 

    6. Namaz6. Namaz6. Namaz6. Namaz    

Namaz dîvânda adı direk olarak anılmayan fakat bazı beyitlerde unsurları 

benzetme amacıyla kullanılan bir ibadettir: 

 Muúarrerdir şikâr­ı maúãad eylerseñ òulûãile  
 ÚıyâmÚıyâmÚıyâmÚıyâm ü rükuèrükuèrükuèrükuèdan tîr ü kemân miórâb­ı óâcâta    G. 137 — 3 
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7777. Oruç (Rû. Oruç (Rû. Oruç (Rû. Oruç (Rûze, Savm)ze, Savm)ze, Savm)ze, Savm)    

Oruç, Şerif Efendi dîvânında en fazla sözü edilmiş olan ibadettir. 156. 

gazelin her beytinde bu ibadetin adı geçer. Oruç zamanında yani Ramazan’da rind 

ve zahidin ülfetleri artar. Oruç insanı olgunluğa ulaştırır. Oruç tutanların sohbetleri 

akşam vakti olur. 

    RûzeRûzeRûzeRûze geldi biz daòî èiãyâna imsâk itmedik 
 Şeb-be-şeb itmekdeyüz belki úavî niyetleri   G. 156 — 2 

    

8888. Ka’be. Ka’be. Ka’be. Ka’be    

Ka’be yalnızca bir beyitte Sultan Mustafa’nın yaptırdığı Lâleli Câmièi için 

benzetme unsuru olarak kullanılır: 

  Şöyle tâbân­ı kerâmet öyle müşrif èâleme  
  Görmeyen var ise anda ÚÚÚÚaèbeaèbeaèbeaèbeyi çeşm­i èalîl   T. 3 — 8 
 

9999. Şeytân. Şeytân. Şeytân. Şeytân    

Şeytan rakib için benzetme unsuru olarak dîvânda yer alır. 

 Yâriñ girer derûnına şeytânşeytânşeytânşeytân gibi raúîb  
 N’eylerse eyler ol büt­i ùannâzıbüt­i ùannâzıbüt­i ùannâzıbüt­i ùannâzı söyledir    G. 43 — 5 
 

 B.B.B.B.    TASAVVUTASAVVUTASAVVUTASAVVUFFFF    
        

1. Hak Aşığı1. Hak Aşığı1. Hak Aşığı1. Hak Aşığı    

Hak aşığı, ehlehlehlehl----i dil, ehli dil, ehli dil, ehli dil, ehl----i muhabbet, ehli muhabbet, ehli muhabbet, ehli muhabbet, ehl----i kerâmet, ehli kerâmet, ehli kerâmet, ehli kerâmet, ehl----i hulûs, ehli hulûs, ehli hulûs, ehli hulûs, ehl----i kemâl, i kemâl, i kemâl, i kemâl, 

ehlehlehlehl----i hâl, ehli hâl, ehli hâl, ehli hâl, ehl----i izzet, ehli izzet, ehli izzet, ehli izzet, ehl----i rifèat, ehli rifèat, ehli rifèat, ehli rifèat, ehl----i feyz,i feyz,i feyz,i feyz, erbâb erbâb erbâb erbâb----ı fenn,ı fenn,ı fenn,ı fenn, erbâb erbâb erbâb erbâb----ı servet, erbâbı servet, erbâbı servet, erbâbı servet, erbâb----ı ı ı ı 

salâbetsalâbetsalâbetsalâbet gibi isimlerle divânda sıkça anılmıştır. Hakiki aşkın sırrına sahiptirler ve bu 

sırrı herkese açmazlar. Hak aşıklarında vücuttan kurtulma şöhret bulmuştur: 

  Meşâhirdir òulûã-ı vücûd erbâb-ı ãalâbetde 
   Olur ekåer Şerîfâ âb-ı tâb aócârdan cârî    G. 155 — 5 

 

 Şairimiz kimi beyitlerde kendisinin de bir Hak aşığı olduğuna değinmiştir: 
 
 Her nefes cilve ider yâr øamîrimde Şerîf 
    MuMuMuMutrıbıñ hey heyi kalbimde benim Hû Htrıbıñ hey heyi kalbimde benim Hû Htrıbıñ hey heyi kalbimde benim Hû Htrıbıñ hey heyi kalbimde benim Hû Hûûûû’’’’dır dır dır dır             G. 53 — 7 
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2. 2. 2. 2. Kanâèat, TevekkülKanâèat, TevekkülKanâèat, TevekkülKanâèat, Tevekkül    

Kanâèat ve tevekkül düşüncesi Şerif dîvânında önemli bir yer tutar. Baştan 

başa bu düşünceyi işleyen “kanâèatdir” ve “tevekkül” redifli birer gazelde ve daha 

pek çok yerde bu düşüncelerin işlendiği görülür.40 Şaire göre dünya saèâdetini 

kazanmanın esası kanâèattir. Çünki “ Kanâèat tükenmez bir hazinedir. “ denilmiştir. 

Selamet kanâèat hazinesine sahip olmakla bulunur.41 Şaraba ihtiyaç duymadan 

daima neşeli olmak kanâèatle mümkündür. Bir kimse kanâèat etmedikçe vüsèat-i 

meşreb bulamaz. Hevesler ırmak, kanâèat ise derya gibidir. İnsanın istekleri, 

emelleri sonsuzdur. Bu emeller silsilesini kesen ise kanâèattir.42 Kişi hep kanâèat 

makamını taleb etmelidir. Çünki hiçbir diyarda onun gibi faydalı bir şey yoktur.43    

Gönlün isteklerini, heveslerini örtmede     kanâèat bir elbisedir.44 Şairimiz her türlü 

isteğine ulaşmış fakat rahatlığın kanâèatde olduğunu görmüştür: 

 Her dürlü maùlabıñ tek u bûsın idüp Şerîf 
 Bildim kanâèatimdekanâèatimdekanâèatimdekanâèatimde imiş râhat itdigim   G. 106 — 5 

 Gönül tevekkül tekkesinde  kanâèat pîri olmuş ve isteklerini terk edip 

sağlamlık kazanmıştır.45 Maksada ulaşmak için tevekkül yeter. Başka sebeplere, 

heveslere adlanılmamalıdır: 

 Yeter nîrû­yı bâzû­yı tevekkül ãayd­ı maúãûda   
 Kemend­endâz olup her sûya aldanma sebeblerle  G. 132 — 5 

3. 3. 3. 3. Hakikat Hakikat Hakikat Hakikat ———— Mecaz  Mecaz  Mecaz  Mecaz     

Hakikat düşüncesinin dîvânda önemli bir yer tuttuğu görülür. Genellikle 

zıddı olan mecaz ile birlikte anılır. Hakikat ile mecaz hiçbir zaman iştirak 

                                            
 
40 G. 37, G. 101 
41 G. 103 – 2 
42 G. 77 – 3 
43 G. 141 – 6 
44 G. 109 – 3 
45 G. 109 – 2 
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eyleyemez.46   Aşk hakiki olmayınca alaka mecaz olur. Fakat mecazdan hakikate 

giden bir yol vardır. Onun için şairin aşkı mecazi olsa da abes değildir: 

 MecâzMecâzMecâzMecâz olursa da èaşúım èabeå degil bildim  
 èAlâúa râbıùa­i maènâ-yı óaúîúatóaúîúatóaúîúatóaúîúat imiş    G. 77 — 2 

 

4. 4. 4. 4. HırkaHırkaHırkaHırka    

Dervişlerin giysisi olan hırka, gönül ehlinin kıymetli hilèatidir ve zahid asla 

onda mahfûz olamaz.47 Bir beyitte de şair tahsil-i hırka kaydına düştüğünü söyler: 

 TaóãîlTaóãîlTaóãîlTaóãîl----i òırúai òırúai òırúai òırúa úaydına düşdüm ferâàda 
 äadr rişteye girifte dili sûzen eyledim    G. 108 — 7 
 
 

5. 5. 5. 5. Vird, Zikr, TesbihVird, Zikr, TesbihVird, Zikr, TesbihVird, Zikr, Tesbih    

Divânda vird, zikr ve bunlarla birlikte tesbih sözcüklerinin sıkça kullanıldığı 

görülür. 17. sırada yer alan gazel “tesbih” rediflidir.  

    İsm­i Kİsm­i Kİsm­i Kİsm­i Kerîmi hâdî­i reherîmi hâdî­i reherîmi hâdî­i reherîmi hâdî­i reh bilmişiz Şerîf  
 Zikr­i tarîúimizZikr­i tarîúimizZikr­i tarîúimizZikr­i tarîúimiz bizim ancaú niyâzdır     G. 47 — 6 

 
 Tamâm-ı dîde eger olmasa dil-i sâliksâliksâliksâlik 

 Girer mi òalúaòalúaòalúaòalúa----ı zikreı zikreı zikreı zikre çü dâne-i tesbîó    G. 17 — 2 
    

6666. . . . Rind, Zahid, Sufi, VaizRind, Zahid, Sufi, VaizRind, Zahid, Sufi, VaizRind, Zahid, Sufi, Vaiz    

Rindler ve zahidler hilâf ehli olarak adlandırılır. Onların ülfetleri ancak oruç 

günlerinde olur: 

 Bî-nevâ ehl-i òilâfıñ dostdur ãûretleri 
 Rûz-ı rûze rind ü zühhâdıñrind ü zühhâdıñrind ü zühhâdıñrind ü zühhâdıñ olur ülfetleri   G. 156 — 1 

Zahid, rindlerin meclisinden ictinâb eder. Ama bilmelidir ki riyası onu 

cennete koymayacaktır.48 Zahidin zühd lafıyla amel edilmez çünkü o makam ve 

servet sahibi olamaz. Zahid dahi ibadetinin kabulüne muhtaçtır: 

 Muótâc-ı èafv ise hele erbâb-ı maèãiyyet 

                                            
46 G. 88 – 2 
47 G. 83 – 3 
48 G. 67 – 6 
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  Zâhid daòî úabûlüne muótâc ùâèatiñ 

 Òulûãıñ tâb­ı óüsn ü óiylesin taóãîle saèy eyle  
 Saña ey ãûfîãûfîãûfîãûfî naúş­ı büryânıñ zîb ü fer virmez    G. 70 — 6 
 

7777. . . . Fakr, Tevazu Fakr, Tevazu Fakr, Tevazu Fakr, Tevazu     

“Fakir, tarikat mensupları arasında tevazu ifade eden bir tabirdir. Dervişler 

arasında ben demektir. Tarikatte ilerlemiş olanlar bile ben diyecek yerde fakir 

derler. Şeyhler imzalarının üzerine hadimü’ül-fukara yazarlardı.” 49 

  İmøâda görmediñ mi tevâøuèdan olduàın 
 Luùf-ı faúîr rifèat-i vicâhıñ èalâmesi    G. 157 — 4 

8888. . . . Nefs Nefs Nefs Nefs     

Nefs ve nefs mücadelesinin dîvânda sıkça işlendiği görülür. Nefs, kurb-ı 

rü’yete manidir. Fakat buna rağmen halk nefs tedbiri konusunda basiretsizdir.50 

Nefs, isyan harbinde bir esir olarak tasavvur edilir.51 Onu bu esirlikten ancak “cihad-

ı ekber”e  azm eden er kurtarabilir. Nefsle mücadele en büyük cihattır ve insan her 

demde buna azm etmelidir: 

 Her dem cihâd-ı ekber-i nefse èazîmet it 
 Neylerseñ eyle taúviyet-i úalbe himmet it   Mt. 4 

            

9999. . . . TerkTerkTerkTerk    

Terk, dünyevî istek ve arzulardan vazgeçip yalnızca Allah’a yönelmektir. 

Şair, rağbete layık isteğin istekleri terk etmek olduğunu bildirir: 

 Raġbete şâyeste maùlab terkterkterkterk­i maùlabdır deyüp  
  Úayd­ı minnetden ser­i âzâd­ı dânâ úurtulur   G. 58 — 5 

10101010. . . . Akıl ( HAkıl ( HAkıl ( HAkıl ( Hıred, Hûş )ıred, Hûş )ıred, Hûş )ıred, Hûş )    

Dîvânda halk arasındaki anlayışla övülen aklın, tasavvufi manada ise 

yerildiği görülür. Akıl, alınan her nefesle nefsde coşan ve insanı aldatan bir ata 

                                            
49 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 164, Ank., 1993 
50 G. 147 – 7 
51 G. 45 – 5 
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benzetilir.52 Ayakları bağlayan bir zincir gibi düşünülür. Bu düşünce de delilik ve 

akıllılık tezatından faydalanılarak delilerin ayağının iyileşinceye dek bağlanmasıyla 

ilgili bir tasavvur olduğu görülür.53 İnsandaki akıl, akl-ı cüz’idir. Onun için ne kadar 

akıllı olsa da  dairesinin dışına çıkıp hakikate eremez: 

    Geçemez fehm­i beşer dâèire­i mevhûmın  
  Ne kadar şuèle­i cevvâle­i hûş olsa bile    G. 142 — 5 

11111111. . . . Dünya ( Alem, Cihan )Dünya ( Alem, Cihan )Dünya ( Alem, Cihan )Dünya ( Alem, Cihan )    

Dîvânda tasavvufi manada dünyanın genellikle gaflet ile birlikte anıldığı 

görülür. Dünyanın zevklerine aldanmak, gaflet uykusuna dalmaktır.54 İnsanın 

dünyadan alacağı zevk gafleti miktarıncadır.55 Bu dünyanın süsüne, güzelliklerine 

aldanılmamalıdır.56 Dünya hasımlarını alteden bir hilekardır ve ona mağlub 

olmamak için insanın haylice âr sahibi olması gerekir.57 

 
 
 
 
 
 

        

     
    

 

 

 

 

 

 

                                            
 
52 G. 142 – 2 
53 G. 61 – 2 
54 G. 42 – 1 
55 G. 117 – 3 
56 G. 88 – 2 
57 G. 98 – 6 
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IIIIIIII.  CEMİYET.  CEMİYET.  CEMİYET.  CEMİYET    
    

A. ŞAHISLARA. ŞAHISLARA. ŞAHISLARA. ŞAHISLAR    

1. Sultanlar, Şe1. Sultanlar, Şe1. Sultanlar, Şe1. Sultanlar, Şehzadeler ve Hanım Sultanlarhzadeler ve Hanım Sultanlarhzadeler ve Hanım Sultanlarhzadeler ve Hanım Sultanlar    

a.a.a.a. III. Mustafa III. Mustafa III. Mustafa III. Mustafa     

Sultan Mustafa, adına müstakil bir manzume bulunmamakla birlikte 

çocukları olan Sultan Selim ve Hibetullah Sultan’ın doğumları münasebetiyle 

söylenmiş tarihler ile Laleli’de yaptırdığı camiye söylenen tarih vesilesiyle sıkça 

anılmış ve övgüsünde bulunulmuştur. 

  Bir ziyâde muètenâ târîò söyle gel Şerîf  
            Câmiè­i vâlâ binâ­yı Mustafâ ÒânMustafâ ÒânMustafâ ÒânMustafâ Òân­ı Cemîl   T. 3 — 14 

Ayrıca “Târîò­i Şeyòüél­islâm Çelebi­zâde Efendi” ve “Târîh­i Sadâret­i 

Rûm Berây-ı Mîrza­zâde Efendi” başlıklı tarihlerin matla beyitlerinde adı geçer ve 

devamında övgüsü yapılır: 

   Pâd­şâh­ı heft­kişver dâver­i Dârâ gülâm  
  Muãùafâ ÒânMuãùafâ ÒânMuãùafâ ÒânMuãùafâ Òân­ı cihân­ban òüsrev­i gitî­sinân   T. 8 — 1 

b.b.b.b. I. AbdülhamidI. AbdülhamidI. AbdülhamidI. Abdülhamid    

Sultan I. Abdülhamid tahta çıkışı ve kızı Hadice Sultan’ın doğumu üzerine 

söylenmiş tarihlerde anılmaktadır. Bilindiği üzere I. Abdülhamid tahta çıktığında 

geleneklerin dışında hareket ederek cülus bahşi dağıtmamasıyla meşhurdur. 

   İtdi cülûs haøret­i èAbdülhamid ÒânèAbdülhamid ÒânèAbdülhamid ÒânèAbdülhamid Òân  
Òayr-ül-mülûka ola sülûkında mâ­ãadaú    T. 4 — 8 
 

c.c.c.c. III. Selim III. Selim III. Selim III. Selim     
    

  III. Selim, doğumu münasebetiyle söylenmiş bir tarih manzumesi ile dîvânda 

yer almaktadır. 

       Ziyâde bir güzel mıãraèla ben de söyledim târîó   
  Cihân Sulùan SelîmSulùan SelîmSulùan SelîmSulùan Selîm’in maúdeminden tâze cân buldu  T. 2 — 22 
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d.d.d.d. Şehzade MehmetŞehzade MehmetŞehzade MehmetŞehzade Mehmet    

I. Abdülhamid’in oğlu olan ve genç yaşta vefat eden Şehzade Mehmet  

doğumuna söylenen tarihle dîvânda yer alır: 

  Saèd-ı ùâlièle Mehemmed­ullâhMehemmed­ullâhMehemmed­ullâhMehemmed­ullâh  
  Dâver­i dehre ola mülk­ârâ      T. 4 — 24 

 

e.e.e.e. Hibetullah SultanHibetullah SultanHibetullah SultanHibetullah Sultan    

Sultan III. Mustafa’nın kızı olan Hibetullah Sultan doğumu vesilesiyle 

söylenmiş bir tarihde anılmaktadır. 

f.f.f.f. Hadice SultanHadice SultanHadice SultanHadice Sultan    

I. Abdülhamid’in kızı olan Hadice Sultan doğumu münasebetiyle söylenmiş 

bir tarihde anılmıştır: 

  Târîòi böyle lâmiè gûş eylesun mesâmiè 
Gehvâre zîb­i ùâliè oldu Óadîce SulùanÓadîce SulùanÓadîce SulùanÓadîce Sulùan  T. 5 — 21 
 

2.2.2.2. DeDeDeDevlet Adamlarıvlet Adamlarıvlet Adamlarıvlet Adamları    

 Devlet adamları dîvânda kendilerine söylenen manzumeler dolayısıyla 

anılmıştır. Bunlardan ilki Sultan III. Mustafa devri sadrazamlarından devlet 

adamlığı kadar şairliğiyle de meşhur olan Ragıp PaşaRagıp PaşaRagıp PaşaRagıp Paşa’dır. Dîvânda Koca Mehmet 

Ragıp Paşa’nın övgüsüne tertip edilmiş bir kaside bulunmaktadır. Tevhid ve 

naèatlardan hemen sonra bu manzume yer alır.  

 Cenâb-ı bü’l­müeååer Râàıbâ PâşâRâàıbâ PâşâRâàıbâ PâşâRâàıbâ Pâşâ­yı èâlü’ş­şân 
             Cenâh­ı bâb­ı luùfından niyâz eyler hümâ sâye    K. 2 — 1

  Dîvânda bunun yanısıra hepsi de ilmiye sınıfına dahil olan Mehmed Salih Mehmed Salih Mehmed Salih Mehmed Salih 

Efendi, ÇelebiEfendi, ÇelebiEfendi, ÇelebiEfendi, Çelebi----zâde Asım Efendi, Veliyüddin Efendi, Mirzazâde Asım Efendi, Veliyüddin Efendi, Mirzazâde Asım Efendi, Veliyüddin Efendi, Mirzazâde Asım Efendi, Veliyüddin Efendi, Mirza----zâde Saèid Efendi, Pirizâde Saèid Efendi, Pirizâde Saèid Efendi, Pirizâde Saèid Efendi, Piri----

zâde Osman Molla Efendi, Neylizâde Osman Molla Efendi, Neylizâde Osman Molla Efendi, Neylizâde Osman Molla Efendi, Neyli----zâde Efendizâde Efendizâde Efendizâde Efendi    gibi devlet adamları, çeşitli 

makamlara getirilişleri ya da yaptırdıkları binalar sebebiyle söylenmiş tarihlerde 

anılmaktadır. 
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3.3.3.3. ŞairlerŞairlerŞairlerŞairler    

Şerif Efendi’nin dîvânında pek çok şairin adı geçmektedir. Bunlar genellikle 

şiirleri tanzir edilen veya kendilerinden nazire istenen aynı dönem şairleridir. 

a.a.a.a. FıtnatFıtnatFıtnatFıtnat    

Şairin kardeşi ve Türk Edebiyatı’nın en şöhretli kadın şairlerinden olan 

Zübeyde Fıtnat Hanım dîvânda en çok adı geçen şairlerdendir. Ömer Faruk Akün, 

Fıtnat’ın gazellerinin on dokuzunun Mehmed Şerif Efendi’ye nazire olduğunu 

bildirmektedir.58 Geçtiği bütün beyitlerde kendisinden nazîre istenmesi sebebiyle yer 

aldığı gözlenir. Söyleyişinin güzelliği nedeniyle sıkça tûtîye benzetildiği görülür ve 

şairliği övülür:  

     èArø eyle úand-i naômıñı kim FıFıFıFıùnatùnatùnatùnat’’’’a    Şerif 
 Ùûùî gibi o zemzeme-perdâzı söyledir     G. 43 — 7 
 
 äafóa-i tanôîre üstâd-âne bir naúş isteriz 

 Òâme-i muèciz nigârından Şerîfâ FıùnatFıùnatFıùnatFıùnat’’’’ıñ   G. 93 — 5 
 

b.b.b.b. TevfîkTevfîkTevfîkTevfîk    

Şerif Efendi’nin çağdaşı ve aynı zamanda doksan ikinci Osmanlı 

şeyhülislamı olan  Yahya Tevfik Efendi’dir. “Tevfîk” mahlasıyla şiirler yazmıştır. 

Şerîf Efendi’nin beğendiği ve pek çok nazire yazdığı şairlerdendir: 

   Sözüñü mûèteber eylerse Şerîfâ Mevlâ 
 Suòeniñde bulunur óüsn-i edâ-yı TevfîúTevfîúTevfîúTevfîú   G. 90 — 6 

 

c.c.c.c. HaşmetHaşmetHaşmetHaşmet    

Dönemin şairlerinden olan, bilhassa Ragıp Paşa ve Fıtnat ile latifeleri meşhur 

Haşmet, şairimizin nazire yaptığı şahıslar arasındadır. 35. ve 131. gazellerde anılır:  

 Bulınur varsa dürr­i naômıña mânend Şerîf  
 Ùabè­ı ÓaşmetÓaşmetÓaşmetÓaşmet gibi bir gevheri çoú deryâda   G. 131 — 7 

 

                                            
 
58 Ömer Faruk Akün, “Fıtnat Hanım”, D.İ.A., C.13, s.44, İst., 1995 
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d.d.d.d. Behcet EfendiBehcet EfendiBehcet EfendiBehcet Efendi    

Zamanın söz ehli şahsiyetlerindendir.  

 Görse hemân Şerîf bu naômı cevâbını 
Behcet Efendi Behcet Efendi Behcet Efendi Behcet Efendi gibi süòendân oúur yazar   G. 38 — 7 

e.e.e.e. BeliğBeliğBeliğBeliğ    

Yenişehirli Mehmed Emin Beliğ, kendisini pek çok şairden üstün gören fakat 

devrinde pek takdir edilmemiş  bir şairdir.59 Biz aşağıdaki beyitte şairimizin tevriyeli 

olarak Beliğ’e bir göndermede bulunduğunu düşünüyoruz: 

 Şerîfâ muèteberdir sâde rû­yı şâhid­i maômûn  
 BeliBeliBeliBeliġ olmaz ġazel elfâz u óüsn­i òaù u zîverle   G. 134 — 5 

f.f.f.f. NeylîNeylîNeylîNeylî    

XVII. yüzyılda yaşamış şairlerdendir. 

  Olmadıúca tâ ne var dile úalem mülhem Şerîf 
 Naôm-ı NeylîNeylîNeylîNeylî ile olmaz óâãılı eşèâr bir    G. 28 — 8 

    

g.g.g.g. NâşidNâşidNâşidNâşid    

Şairin, Naşid’in şairliğini övdüğü gözlenir: 

  Bu zemîniñ şeh-süvârı mîr-i NâşidNâşidNâşidNâşid Şerîf 
  äanma her lâf-ı kemâl erbâbı şâèirdir bütün   G. 111 — 8 

 

h.h.h.h. NâbiNâbiNâbiNâbi    

Şerîf Efendi, şair Nâbi’nin “senin’çündür” redifli bir gazelini tahmis etmiştir. 

Ayrıca bir beyitte de sevgilinin gözü ve dudağının nutku için Nergisî ile birlikte 

benzetme unsuru olarak yer almıştır: 

 Şerîfâ şûò u şîrîn öyle nuùk­ı çeşm ü laèli kim  
 Ânı ne NergiNergiNergiNergissssîîîî ne NâbNâbNâbNâbiiii­yi òoş­gûda gördüm ben  G. 125 — 9 
 
 
 

 

                                            
 
59 “Beliğ, Mehmed Emin”, Büyük Türk Klasikleri, Ötüken-Söğüt Yay., c. 6, s. 360, İst., 1987 
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i.i.i.i. NedimNedimNedimNedim    

Nedim yalnızca bir beyitte zikredilir: 

 Aña bende güzeller hep Şerîfâ cân NedîmNedîmNedîmNedîm­i râz  
 O şâhım taòt­ı dilde óaú bu kim revnaú­ùırâz olmış   G. 79 — 7 

    

j.j.j.j. NevresNevresNevresNevres    

Nevres-i Kadim olarak şöhret bulan bu şairin kendisinden nazire istenmek 

suretiyle anıldığı görülür: 

 Olur cevâb yazarısa eger bu naôma Şerîf 
 Kelâm-ı NevresNevresNevresNevres-i  iècâz-ı intisâb kitâb    G. 10 — 9 

 

k.k.k.k. Nahifi, Münif, Selîm, Hamîd, EsèadNahifi, Münif, Selîm, Hamîd, EsèadNahifi, Münif, Selîm, Hamîd, EsèadNahifi, Münif, Selîm, Hamîd, Esèad    

Şerif Efendi’nin, Nahifi’nin bir naètını; Münif, Selîm, Hamîd ve babası 

Esèad Efendi’nin de birer gazelini tahmis etmesi sebebiyle dîvânda bu şairlerin adı 

geçmektedir. 

l.l.l.l. ŞiraziŞiraziŞiraziŞirazi    

Yalnızca bir beyitte övülenin faziletinin büyüklüğü anlatılırken zikredildiği 

görülür:  

  Eger kim nüsóa­yı kübrâ­yı faølın görse ŞîrâzîŞîrâzîŞîrâzîŞîrâzî 
  Olup èaklı perîşân úâdir olmaz cemè­i eczâya   K. 2 — 29 

 

m.m.m.m. ŞevketŞevketŞevketŞevket    

Meşhur İran şairlerinden Şevket divânı vesilesiyle iki beyitte anılır: 

        Bu bâb-ı dil-güşâ kim maşrıú-ı mihr-i meserretdir    
 İki mıãraèla gûyâ maùlaè-ı dîvân-ı ŞevketŞevketŞevketŞevketdir   Mt. 9 

 

        4.4.4.4.    AlimlerAlimlerAlimlerAlimler    

        a.a.a.a.    Ebu Hanîfe Ebu Hanîfe Ebu Hanîfe Ebu Hanîfe     

        Hanefi mezhebinin kurucusu olan Ebu Hanîfe, Mirza-zâde’nin Rum 

kazaskeri olması sebebiyle söylenen tarihte bir beyitte zikredilir: 
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  Şerîói menúabet kim Bû ÓanîfeBû ÓanîfeBû ÓanîfeBû Óanîfe görse eùvârın 
Aña taklîde rây eylerdi òalú óarem ü ârâda    T. 10 — 7 

 

        b.b.b.b.    İbnİbnİbnİbn----i Kemâli Kemâli Kemâli Kemâl    

        En meşhur şeyhülislamlardandır. Kanuni ve Yavuz döneminde görev 

yapmıştır. Çelebi-zâde Asım’ın şeyhülislam oluşu için söylenen tarihte övgüsü 

maksadıyla ismi anılır. O’na  ikinci İbn-i Kemal dense yeridir: 

  Aña şâyândır dinilmek sânî ibn­i Kemâlibn­i Kemâlibn­i Kemâlibn­i Kemâl 
Böyle müftî gelmedi zîrâ ki ãadre baèd­ı ez-ân   T. 8 — 17 

 

        c.  c.  c.  c.  BeyzâvîBeyzâvîBeyzâvîBeyzâvî    

        Meşhur tefsir yazarı olan Beyzâvî, Ragıp Paşa’nın övgüsü için söylenmiş 

kasidenin bir beytinde zikredilir:  

  Olınsa defter­i èilmine nisbet zihn­i BeyøâvîBeyøâvîBeyøâvîBeyøâvî 
  Döner hâli hemân bir safóa­i bî­nakş­ı beyzâya   K. 2 — 30 
    

        5.  5.  5.  5.  Sanatkarlar Sanatkarlar Sanatkarlar Sanatkarlar     

        a.  a.  a.  a.  BihzâdBihzâdBihzâdBihzâd    

        İranlı meşhur bir minyatürcü olan Bihzâd, yer aldığı iki beyitte kıl kalem ve 

tasvir kabiliyeti ile birlikte anılır: 

    Hep naúş­ı èişveyi çıúaran ùabè­ı èaşúdır  
 BihzâdBihzâdBihzâdBihzâd ãanma òâme­i mûdır òayâl­i nâz    G. 74 — 4 

    

        b.  b.  b.  b.  MânîMânîMânîMânî    

        Meşhur bir Çinli nakkaş olan Mânî yalnızca bir beyitte zikredilir: 

 İder èukûla o taãvîr-i rû­yı râèy-ı óüsn 
 Ne resme úâdir olur MânîMânîMânîMânî anı îfâya     T. 11 — 12 
 

        c.  c.  c.  c.  NergisîNergisîNergisîNergisî    

        Münşiyâne nesir tarzında nam salmış meşhur bir sanatkârdır. Yer aldığı iki 

beyitte sevgilinin gözünün kelâmı için benzetilen olur: 
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 Ebruvân ser­nâmede bir maùlaè­ı zîbâsıdır  
 Çeşminiñ gûyâ kelâmı Nergisî inşâsıdırNergisî inşâsıdırNergisî inşâsıdırNergisî inşâsıdır    G. 52 — 1 
 

d.d.d.d. İbnİbnİbnİbn----i Haceri Haceri Haceri Hacer    

 Yalnızca bir beyitte mimarlığı vesilesiyle anılır: 

        Mièmârlıàın sezâdır itse  
        İbn­i Hacer ile Ùâİbn­i Hacer ile Ùâİbn­i Hacer ile Ùâİbn­i Hacer ile Ùâşkendi şkendi şkendi şkendi                         T. 13 — 6 

 

        6666. . . . Tarihi ve Efsanevi ŞahTarihi ve Efsanevi ŞahTarihi ve Efsanevi ŞahTarihi ve Efsanevi Şahsiyetlersiyetlersiyetlersiyetler        

        a.  a.  a.  a.  ÂsafÂsafÂsafÂsaf    

        “ Süleyman peygamberin veziri İbn-i Barahyâ’nın adıdır. Edebiyatımızda 

resmi vasıflardan olarak vezir ve müşirlere tahsis olunmuştur. Bütün şairlerimiz 

vezirlere yazdıkları kasidelerde fahriye veya tarif-i nefse girerken Âsafâ hitabıyla 

başlamışlardır.”60 Ragıp Paşa’nın övgüsü için yazılan kasidede onun gibi bir âsafın 

bu dünyaya gelmediği söylenir.Ayrıca Hibetullah Sultan’ın doğumu için söylenen 

tarihte III. Mustafa Süleyman peygambere, Ragıp Paşa Asaf’a  benzetilmiştir: 

  Eylemişdir hem o bir ÂãafÂãafÂãafÂãaf­ı zîşânı vezîr 
   Kim anıñ görmedi bir miålini ãadr­ı dîvân   T. 1 — 18 

  b.b.b.b.    CemCemCemCem    

        Şarabın mucidi olarak kabul edilen Fars hükümdarı yalnızca bir yerde “ câm-

ı Cem “ tamlamasıyla  anılır. 

  c.c.c.c.    Dârâ, KisrâDârâ, KisrâDârâ, KisrâDârâ, Kisrâ    

        Övülenin büyüklüğü için kıyas unsuru olarak ve genellikle birlikte 

anıldıkları görülür: 

  Râm ola emriñe ùevèen ü kerhen   
  Milel­i Rûmıla Kisrâ Kisrâ Kisrâ Kisrâ Dârâ  Dârâ  Dârâ  Dârâ                     T. 6 — 18 
 

 

                                            
 
60 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 44, Ank., 1993 
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        d.d.d.d.    İskenderİskenderİskenderİskender    

        Edebiyatımızda sözü edilmiş iki İskender olduğu bilinmektedir. Bunlardan 

ilki İskender-i Zülkarneyn diğeri ise Makedonyalı Filip’in oğlu olarak bilinen 

İskender-i Yunanî’dir. 

  Bir beyitte sultan I. Abdülhamid’in övgüsü için zikredilir. O, devrin 

İskenderi’dir. Bir beyitte de mehtâb ile İskender arasında benzerlik kurulduğu 

görülür: 

 Ele âyîneâyîneâyîneâyîne----âsââsââsââsâ tîà tîà tîà tîà alup åad kevkebkevkebkevkebkevkeb----iiii ferle 
    SikenderSikenderSikenderSikender----veşveşveşveş cihânı sû-be-sû tesòîr ider mehtâb  G. 9 — 4 
 

  İskender’in, yer aldığı diğer beyitlerde Hızır, âb-ı hayat ve ayna ile birlikte 

anıldığı görülür.61 

        e.e.e.e.    Rüstem ( TehemRüstem ( TehemRüstem ( TehemRüstem ( Tehem----ten )ten )ten )ten )    

        Güç ve kuvvet timsali olan bir Fars kahramanıdır. Bu özelliği ile dîvânda 

sıkça sözü edilir. Bir beyitte bülbüllerin seslenmeleri Rüstem-âne naralar olarak 

nitelendirilir. Aşık, Tehem-ten dahi olsa sevgilinin kirpiği okuyla vurulur: 

 Ùaúılsa târ-ı nigeh úavs-i ebrûvân úurılır  
 TehemTehemTehemTehem----tentententen olsada müjġânı tîrine urılır     G. 56 — 1 

 

        f.f.f.f.    EflatunEflatunEflatunEflatun    

        Edebiyatımızda akıl ve zeka sembolü olarak yer bulan Eflatun, yalnızca iki 

beyitte Ragıp Paşa’nın övgüsü için zikredilir: 

  Nice idrâkine reşk itmez EflâtunEflâtunEflâtunEflâtun ki olmışdır 
   Fürûà­ı mihr­veş işrâú­ı óikmet èaúlına mâye   K. 2 — 28 
 

        g.g.g.g.    AristoAristoAristoAristo    

        “ Eflatun’un öğrencisi olan Aristo edebiyatta akıl ve tedbire timsal olarak 

zikrolunmuştur.” 62 Behçet Efendi ve Tevfik’in adlarının geçtiği iki gazelde anılır: 

                                            
 
61 Th. 2 – II/1, G. 5 – 6, G. 129 – 3 
62 A.g.e., s. 42 
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   İdrâke ôevúin ebced-i èaşúıñ miåâl-i Úays    
    RisùoRisùoRisùoRisùo varır çü ùıfl-ı debistân oúur yazar    G. 38 — 2 

  RistoùâlisRistoùâlisRistoùâlisRistoùâlis òurd-ı cehl-i mürekkebde úalur 
  Eger olmazısa levó-òˇân-ı hecâ-yı Tevfîú   G. 90 — 4 
 

  h.  h.  h.  h.  Leylâ Leylâ Leylâ Leylâ ———— Mecnûn Mecnûn Mecnûn Mecnûn    

        Leylâ gül, Mecnûn da bülbül için benzetilendir: 

    Dür olsa jâle­veş nuùúın úomaz LeylîLeylîLeylîLeylî-i gül gûşa  
    Meger MecnûnMecnûnMecnûnMecnûn-ãıfat söyler gezer yâbâne bülbüller  G. 27 — 4 

        Ebced-i aşkın zevkini idrâk eylemesi sebebiyle Aristo  ile birlikte bir beyitte 

yer alan Mecnûn, bir başka beyitte de başında kuşların yuva yapmaları hadisesine 

telmihen anılır.63 

        ı.  ı.  ı.  ı.  KûhKûhKûhKûh----ken (Ferhâd)ken (Ferhâd)ken (Ferhâd)ken (Ferhâd)    

        Kûh-ken, Şirin’e olan aşkı uğruna dağları delerek su getiren Ferhad’ın 

namıdır. Bir beyitte yer alır: 

 Hüner dilden dile râh açmadır vâdî­i èaşú içre  
 Ânı  nîrû-yı bâzûsıyla her­giz KKKKûhûhûhûh----kenkenkenken açmaz   G. 68 — 4 
 
 

    BBBB.  .  .  .  ESERLERESERLERESERLERESERLER    

  Dîvânda adı geçen eserler Bahâristân, BurhânBahâristân, BurhânBahâristân, BurhânBahâristân, Burhân----ı Katıè, Gülistân, Nigâristan, ı Katıè, Gülistân, Nigâristan, ı Katıè, Gülistân, Nigâristan, ı Katıè, Gülistân, Nigâristan, 

ŞehŞehŞehŞeh----nâme ve Hüsn ünâme ve Hüsn ünâme ve Hüsn ünâme ve Hüsn ü DiDiDiDil l l l ‘dir. Eser adları genellikle kelime anlamlarıyla tevriyeli 

olacak şekilde zikredilmişlerdir: 

    Beyâø ãafóadır elbet zemîni óüsn-i òaùùıñ çün 
 Oúur ezber BahâristânıBahâristânıBahâristânıBahâristânı şimdi úâr-dân-ı úârî   G. 155 — 4 
    

        Temeyyüz-i óaú u bâùılda úoy óüccetdir idrâúi  
èÂceb BBBBüüüürhân­ı úârhân­ı úârhân­ı úârhân­ı úâttttııııèèèèdır kelâm hem daèvâda   T. 10 — 8 

    

        NigâristânıNigâristânıNigâristânıNigâristânı her berk oldu râvî 
GülistânGülistânGülistânGülistân tâze destân itdi ifhâm     T. 14 — 5 

                                            
 
63 G. 67 – 5 
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    Yazup ŞŞŞŞeh­nâmeeh­nâmeeh­nâmeeh­nâme­i vaãf­ı cemâlin Òâme­i úudret  

   Dü berk­i verde óüsn­i òaùla ser­tâ-pâ ãıġışdırmış  G. 78 — 5 
 

   Úıldı nigâhı úıããaúıããaúıããaúıããa----i Ói Ói Ói Óüsn ü diliüsn ü diliüsn ü diliüsn ü dili beyân 
  Der-òˇâb-ı óayret itdi o efsâne göñlümi    G. 154 — 3 

    

    C.C.C.C.    KAVİMLER, ÜLKELER VE ŞEHİRLERKAVİMLER, ÜLKELER VE ŞEHİRLERKAVİMLER, ÜLKELER VE ŞEHİRLERKAVİMLER, ÜLKELER VE ŞEHİRLER    

        1.1.1.1.    KavimlerKavimlerKavimlerKavimler        

        Dîvânda kavim ismi olarak ArabArabArabArab ve FaFaFaFarsrsrsrs sözcüklerinin geçtiği görülür. 

Bunlardan ilkinde “şièr-i èArab” tamlaması içinde Peygamberin övgüsünü yapmak 

için Arap şiirinin sanatı ile  O’nun insanı aciz bırakan lisanı arasında ilgi kurulur.64 

 Farisiler ise şairin kendisini övdüğü bir beyitte geçer. Farisiler maènâlı ve güzel 

şiir söyleme meydanında çok yarışmışlardır fakat ödülü alan Şerîf olmuştur: 

 Şerîfâ FârisânFârisânFârisânFârisân itmiş tesâbıú çoú bu meydânda 
            Sen aldıñ ögdüli rengîn metâè-ı naôm u maènâdan  G. 117 — 8 

        2.2.2.2.    Ülkeler ve ŞehirlerÜlkeler ve ŞehirlerÜlkeler ve ŞehirlerÜlkeler ve Şehirler    

        Divanda fağfur ve âhû dolayısıyla anılan Çin ve şeker dolayısıyla anılan 

Mısr  sözcüklerinden başka ülke adı geçmemektedir. Yalnızca bazı beyitlerde Rûm 

sözcüğüyle Anadolu ülkesinin kastedildiği görülür. Divanda adları geçen şehirler ise 

şunlardır: 

        a.a.a.a.    İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul ( İslambol ) ( İslambol ) ( İslambol ) ( İslambol )    

        Dîvânda “ İslambol “ sözcüğüyle rediflenmiş fakat mahlas beyti bulunmayan 

dört beyitlik bir gazel bulunmaktadır. Bu gazelde İstanbul’un güzelleri övülür. 

Burada bulunan güzellerin hiçbir yerde olmadığı ifade edilir. Son beyitte ise 

İstanbul’un dilinin, konuşmasının övüldüğü görülür. 65 Ayrıca bir matlaèda da  vatan 

sevgisi ile birlikte anılmıştır:  

  
                                            
 
64 R. 3 – 4 
65 G. 102 
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 Olur elbette kişi óübb-i vaùanla mecbûl 
 Beldesi ola òuãuãâ ki anıñ İslâmbûlİslâmbûlİslâmbûlİslâmbûl                Mt. 24 

 

        b.  b.  b.  b.  Halep Halep Halep Halep     

        “ İslambol “ redifli gazelin üçüncü beytinde Mısr sözcüğüyle birlikte şekerin 

kaynağı olmak hasebiyle anılır. 

c.c.c.c. Kızıl ElmaKızıl ElmaKızıl ElmaKızıl Elma    

 “Osmanlı Türkleri tarafından Roma’ya verilen addır. Roma Hristiyanlık 

âleminin merkezi olup oradaki St. Pierre kilisesinin kubbesi de kızıl bakırdan idi. Bu 

nedenle Kızıl Elma sözü fethedilecek en uç nokta anlamında yaygınlaşmıştır.” 66 

Şairin bir beyitte sevgilinin hattını İslam ordusunun askerlerine, yanağını ise Kızıl 

Elma’ya benzettiği görülür: 

 Ôâhir oldu èârıøında sebz-gûn  aèlâm-ı òaù 
 Tâ Úızıl EÚızıl EÚızıl EÚızıl Elmayalmayalmayalmaya vardı èasker­i İslâm­ı òaù   G. 82 — 1 
 

DDDD. . . . İÇTİMAÎ HAYATİÇTİMAÎ HAYATİÇTİMAÎ HAYATİÇTİMAÎ HAYATA AİT UNSURLARA AİT UNSURLARA AİT UNSURLARA AİT UNSURLAR    

    1.  1.  1.  1.  Savaş ve Savaş AletleriSavaş ve Savaş AletleriSavaş ve Savaş AletleriSavaş ve Savaş Aletleri    

 Şerîf Efendi divânında savaş aletlerinden bazılarının çeşitli benzetmeler 

vasıtasıyla kullanılması dışında savaşla ilgili herhangi bir unsura rastlanmaz. 

Divanda en fazla benzetmeye konu olan savaş aleti ok ve oku atmakta kullanılan 

yaydır. Ok genellikle sevgilin gamzesi ve kirpikleri için benzetilen olurken yay da 

şekil itibariyle sevgilinin kaşı ve ihtiyarların bükülmüş vücutları için benzetilen olur. 

Okun hedefe varmasını son kısmında bulunan ve genelde kuş tüylerinden yapılan 

kanatlarla sağlandığına bir beyitte değinilmiştir: 

 İúbâl­i istiúâmet ile müstezâd olur  
 Tîriñ medârı râstlıàı perr ü bâline     G. 139 — 4 

 Buna benzer bir beyitte de yine okun hedefe, nişana varması için 

istikametinin doğru olması gerektiği söylenir: 

                                            
 
66 İskender Pala, “Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü”, s. 333, Ank., 1995 
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   Râstdır bu kelâm kim tîri 
 İstiúâmet ider nişâna celîs      T. 17 — 4 

 
  Kılıç geçtiği beyitlerde fazla bir benzetmeye konu olmaz. Genelde kalem ile 

birlikte zikredilir. Kalem ve kılıcın devlet kuşunun iki kanadı gibi olduğu belirtilir: 

 Cenâh-ı èizz u devlet óâme ü seyf olduàun fehm it 
Per-i şeh-bâzda gör rû-nümâdır kilk ü şemşîri  G. 160 — 2 
 

 Yalnızca bir yerde geçen mızrağın ise düşmanların kellelerinin takılması 
sebebiyle meyvesi düşman kellesi olan bir ağaç dalı olarak tasavvur edildiği 
görülür.67 

 

        2.  Bezm ve Bezme Ait Unsurlar2.  Bezm ve Bezme Ait Unsurlar2.  Bezm ve Bezme Ait Unsurlar2.  Bezm ve Bezme Ait Unsurlar    

  Bezm ne kadar mutantan olsa da ona ruh olamaya bir can aşina dilber 

gereklidir.68 Bezmde halka şeklinde oturulur:  

 Òalúa-i bezmi Şerîfâ aña beñzetdim kim  
   äayd-ı mürg-i ùaraba dâm úurarlar yârân   G. 110 — 5 

 Bezm vuslata vesiledir. Bezmin bir adabı vardır. Aşık edeblerle bu meclise 

dahil olmak ister.69 Meclisdeki zevki duymak yetmez, görmek gereklidir. Bezmin 

başlıca unsurları şarab, sâki ve musikidir:  

  Muùrıb pür itse kâse­i ùanbûrı bezmde  
  äâúi mey­i neşâùımı sâġarda gösterir    G. 32 — 5 
 
Bezmde yârân ile hep sevgiliden söz edilir. Ayin, safâ, meyhâne sözcükleri 

bezmle ilgili olarak sıkça kullanılır: 

  Bezmimizden görsün âyîn-i ãafâyı ehl-i õevú 
  Kûşe-i meyòânede şeyò-âne olmışlardanız   G. 61 — 3 

 

a.  a.  a.  a.  MeyhâneMeyhâneMeyhâneMeyhâne    

Rind meşreb aşıkların şarab için devam ettikleri yer olan meyhâne tasavvufi 

manada dergâhı temsil eder. Çoğu zaman bezmin kurulduğu yerdir. Aşıklar 

                                            
 
67 Th. 4 – II / 2 
68  G. 98 – 3 
69 G. 132 – 2 
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meyhâne köşesinde şeyhâne olmuşlardandırlar. Meyhane ezelden beri aşk bâdesinin 

sunulduğu yerdir. 

b. b. b. b. ŞarâbŞarâbŞarâbŞarâb    

Rengi ve sarhoşluk verici özelliği nedeniyle sevgilinin dudağı için benzetilen 

olan şarabın safâ kadehinin meyvesi olarak adlandırıldığı görülür: 

        MîveMîveMîveMîve----i câmi câmi câmi câm----ı ãafâı ãafâı ãafâı ãafâ baóş eyle sâkî vaútidir 
  Naòl-ı sîm-i bûstân-ı bezm idüp bâzûlarıñ   G. 94 — 4 

 

Zaman zaman şarâb içmenin yasaklandığı olurmuş: 

  Bir neşèe­mend-i câm­ı muóabbet görülmüyor  
  Gûyâ bu devrde mey­i èaşúıñ yasâġı var    G. 44 — 4 

  Şarabın eskisi, yıllanmışı makbul olurmuş. Şair eski şarab içip taze zevkler 

elde ettiğini söyleyerek güzel bir tezat yapmıştır: 

  Köhne mey nûş eyledim èayş­ı şitâbı yâd idüp  
  Tâze õevú itdim òayâl-i èışret­i dîrîneden    G. 120 — 5 

 
 Bezmin en temel unsuru olan şarab aşkı temsil eder: 

        BâdeBâdeBâdeBâde-i èaşúa ezel meyòânemeyòânemeyòânemeyòâne olmışlardanız 
  äoñra bezm-i hûşa biz peymânepeymânepeymânepeymâne olmışlardanız  G. 61 — 1 

 Divanda şarâb çeşitlerinden gül ve limon şarabına değinilir. Bu şarabların 

cana lezzet verdiği söylenir. Şarab ile yapılan işretin sonunda ortaya çıkan humârın 

ilacı da yine meydir: 

        Ehl-i neşâù kendi ider çâre derdine 
  Meydir yine èilâc òumârında èişretiñ    G. 97 — 5 

 cccc. Sâkî. Sâkî. Sâkî. Sâkî    

    Meclisde bulunanlara şarâb sunan sâkî genellikle sevgiliyi temsil eder. Bir 

beyitte sâkîye seslenilerek kahve içenler ağzı kara olarak nitelendirilmiş ve sâkînin 

onlara şarâb sunmaması istenmiştir: 

  SâúîyâSâúîyâSâúîyâSâúîyâ úahve içen âdeme ãahbâ virme 
äaúın aàzı úaraya bâde-i óumrâ virme   Mt. 43 
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        dddd. Mûsikî. Mûsikî. Mûsikî. Mûsikî    

        Şerif Efendi Divanında musiki aletleri ve musiki ile ilgili unsurlar önemli bir 

yer tutar. Bunda babası Es’ad Efendi’nin musikiye olan ilgisi ve yetiştiği ortamın 

önemli bir etkisinin olması muhakkaktır. Divanda musiki aletleri olarak  tanbur, ney, 

tar,  cünbüş çeşitli benzetmelere konu olacak şekilde anılırlar: 

  Naġme­i ùanbûrùanbûrùanbûrùanbûr-ı naúş­ı beste ber-evtârdır  
  Sîne­i pür-sûzdan ister neyneyneyney­âsâ nâleler   G. 54 — 2 

  Hisâr, bûselik, muhayyer, uşşâk, şehnâz, şirâz gibi makamlar lugat 

manalarıyla tevriyeli olacak şekilde sıkça kullanılmışlardır: 

  èUşşâúèUşşâúèUşşâúèUşşâú-ı bî-nevâya o şehnâzşehnâzşehnâzşehnâz iderse gâh  
  Geh evc-i    bûselikbûselikbûselikbûselikde muòayyermuòayyermuòayyermuòayyerde gösterir   G. 32 — 2 

    eeee. Çerâà, Kandil, Fânûs, Şemè. Çerâà, Kandil, Fânûs, Şemè. Çerâà, Kandil, Fânûs, Şemè. Çerâà, Kandil, Fânûs, Şemè    

Bu unsurlar eski gece yaşantısının ve özellikle bezmin aydınlatma 

araçlarıdır. Dîvânda yer alan 85. gazel “çerâà” rediflidir. Çerâğın pamuk ve yağın 

bir araya gelmesinden oluşması konu edilerek bu durum bir benzetmeye konu edilir: 

   İútirân-ı nerm-ùabèân nûr-bahş­ı bezmdir  
 Olduġundan añla cemè penbe ü revġan çerâà  G. 85 — 2 

 Baharda güller meclisde yer alan çerağlara benzetilir. Zahirde ibret gözü, 

batında basiret nuru gece ve gündüz kalp kâşânesinin çerağıdırlar. Kullar gece vakti 

dergahta fanus ve kandil ile gezerler. Bu da çerâğın güneş şahının gece nâèibi 

olduğunu gösterir. Aydınlık bakımından sevgilinin yüzü ve gerdanı için benzetme 

unsurudur. 

Yine bir aydınlatma aracı olan mumun da pek çok benzetmelere konu olduğu 

görülür. Tasavvufi olarak tevekkül insanın yolunu aydınlatan bir mumdur. 

        3333. . . . Bazı Tipler ve Meslek ErbabıBazı Tipler ve Meslek ErbabıBazı Tipler ve Meslek ErbabıBazı Tipler ve Meslek Erbabı    

        a. a. a. a. Vezîr (Dâver, Asaf, Hıdîv)Vezîr (Dâver, Asaf, Hıdîv)Vezîr (Dâver, Asaf, Hıdîv)Vezîr (Dâver, Asaf, Hıdîv)    

        Özellikle tarihlerde herhangi bir benzetmeye konu olmadan sıklıkla 

geçmekle birlikte bazı beyitlerde ise bu makamda yer alan kişinin sahip olması 

gereken hasletlerin neler olduğuna değinilmiştir: 
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  äâóib­i fetó ü ôafer olmaġa şâyân dâverdâverdâverdâver  
  Bellidir memleket-i dilleri tesòîrinden    G. 121 — 3 

 
   Beõl ide vâye­i şâyeste vezîrvezîrvezîrvezîr öyle gerek  

  Müstaúîme úalem ü kec­reve şemşîrinden    G. 121 — 4 
    

        b. b. b. b. Bende Bende Bende Bende     

  Aşığın vasfıdır. Aşık sevgilinin kölesidir: 

 BendeñBendeñBendeñBendeñ gibi biñ èâşıú­ı óalvet nigerân var  
 Sen şâha göñül èarz­ı merâm eyleye yüce    G. 138 — 4 

    

        c. c. c. c. CarûCarûCarûCarû----keşkeşkeşkeş    

        Şairin kalemi övülenin kapısında caru-keş olmak ister. Fakat bu hizmete bile 

layık değildir: 

  Efendim òâme cârû­keşlik cârû­keşlik cârû­keşlik cârû­keşlik ister bâb­ı vaãfıñda 
  Óuúûú­ı óiõmeti úâdir degil ammâ ki îfâya   K. 2 — 38 
 
 

d.d.d.d. Müşaèbid, ŞişeMüşaèbid, ŞişeMüşaèbid, ŞişeMüşaèbid, Şişe----bâz bâz bâz bâz     

 Müşaèbid hançerlerle oyun yapan hokkabazdır. Sevgilinin bakışı için 

benzetilen olur.70 Şişelerle oyun yapan ve halkı eğlendiren hokkabaz olan şîşe-bâz 

ise yer aldığı tek beyitte sâki için benzetme unsurudur: 

 Ne efsûn itdi sâúi bir úadehle yâri güldirdi 
  Misâl-i şîşeşîşeşîşeşîşe----bâzbâzbâzbâz açdı dili dildârı güldirdi    G.159 — 1

                 

e.e.e.e. Berber, MeşşâtaBerber, MeşşâtaBerber, MeşşâtaBerber, Meşşâta    

 Sevgilinin süsü ve güzelliğiyle ilgili olarak divanda yer alır:        

    Şöyle tezyîn itdi ruòsârıñ ki óakk-i òaùùıla 
 MâşıùaMâşıùaMâşıùaMâşıùa yüz vechile taósîn úıldı berbereberbereberbereberbere    G. 148 — 6 
    

                                            
 
70 G. 149 – 3 
 



 50 

        f.  f.  f.  f.  GedâGedâGedâGedâ    

  Dilenci selam almaması ve camide ayağa kalkıp ehl-i câha yer vermemesi 

sebebiyle iki beyitte (bkz. Atasözleri ve Veciz İfadeler) yer alırken bir beyitte de 

kerem ve ihsan ile ilgili olarak kullanılmıştır: 

 Keremiñ óavãala­i òˇâhişi lebrîz etsün  
   Teng ise dest­i gedâgedâgedâgedâ kîse­i iósan vâsiè    G. 84 — 6 

        g.  g.  g.  g.  SayyâdSayyâdSayyâdSayyâd    

        Avcı bazen aşık, bazen de  sevgili için bir benzetme unsurudur. Aşığın 

gönlü; sevgilinin gözü, gamzesi ve çeşitli av ya da avcı özellikleri bulunan 

hayvanlarla ilgili tasavvurlar içinde yer alır. Avcının elinden avın kurtulduğu 

nadirdir: 

 Cilve­gâh­ı baòt hem­vâr ise âsândır şikâr 
 Az olur ãayyâdãayyâdãayyâdãayyâd elinden ãayd­ı ãaórâ úurtulur 

    

h.  h.  h.  h.  KâtibKâtibKâtibKâtib    

 Kâtib, emirleri yazıp nişân çekmesi sebebiyle divânda yer alır. Bir beyitte 

divân kâtibinin baş için bir benzetme unsuru olduğu görülür:  

 Eyler ser-veş yek biñ âèmâli óıfô u úayd 
Her emri çünki kâtibkâtibkâtibkâtib----i dîvâni dîvâni dîvâni dîvân oúur yazar   G. 38 — 3 

    

        i. i. i. i. TıflTıflTıflTıfl    

        Çocuklar oyun oynamaları, mektebe gitmeleri, ve bayram gecelerindeki 

sevinçleri sebebiyle anılırlar. Naz ve oyun ilgisi nedeniyle sevgili için benzetilen 

olarak kullanılırlar. Bir beyitte rindlerle birlikte “oyun erbabı” olarak 

nitelendirildikleri görülür: 

  Lehv ü luèb erbâbıda yek-dil degil bildim görüp  
  Rind ü ùıflıñ iòtilâf­ı meşrebin âzîneden  
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        jjjj. . . . Pîr (SâlPîr (SâlPîr (SâlPîr (Sâl----hurde, İhtiyar)hurde, İhtiyar)hurde, İhtiyar)hurde, İhtiyar)    

  Pîr kelimesi tasavvufi manada kullanılmadığı zaman genellikle asâ ile 

birlikte çeşitli benzetmelere konu olur. Aşığın gönlü aşk yolunda bir yorulmayan bir 

pîr olarak tasavvur edilir. Asâ önde yürümesi ve ihtiyarlara destek olması sebebiyle 

anılır. İhtiyarların  maksadlarına ulaşmaktan uzak oldukları zannedilmemelidir. 

Onların eğri sırtları yay, ellerindeki asâ ise okdur ve bu şekilde her an kâm 

avlamaya amâdedirler.71 Bir beyitte ağızda dişlerin ne büyük nimet olduğundan 

bahsedilmesinden dolayı ihtiyarlıktan dem vurulduğu sezilir: 

 Nefâyis-i nièm­i Óaú görildi hep ammâ  
 Dehende dâne­i dendân daòi ne nièmet imiş   G. 77 — 4 

 

        4444. Diğer İçtimâi Unsurlar. Diğer İçtimâi Unsurlar. Diğer İçtimâi Unsurlar. Diğer İçtimâi Unsurlar    

a. Bayram (Îd), Donanmaa. Bayram (Îd), Donanmaa. Bayram (Îd), Donanmaa. Bayram (Îd), Donanma    

Sosyal yaşantıda önemli bir yere sahip olan bayram dîvânda sık rastlanılan 

bir unsurdur. Bayram neşeye, sevince, kavuşmaya vesile olduğu için vuslat olarak 

anılır. Ramazan bayramının gelişini hilâlin haber vermesine değinilerek aşığın 

rüyasında sevgilinin hilâl kâşını gördüğü ve bayram ettiği söylenir.72 Bayram bahar 

mevsimine denk gelirse çok güzeldir.73 Bayram günleri eğlenceler düzenlenir, 

özellikle çocuklar için bayramın yeri ayrıdır. Güzeller ve çocuklar bayram gününde 

kurulan dullâbdullâbdullâbdullâblara binerler: 

 Binse dûdûdûdûlâbalâbalâbalâba o nûr­ı dîde­i cân rûz­ı èîd 
  Çeşm­i mihri òayre eyler şûle­i cevvâleler   G. 54 — 5 

 Bir beyitte de bayramlarda şeker ikram etme geleneğine değinildiği görülür:  

  Bir bûsecikde yoú mı o nûr-ı sefîdden 
   Olmaz mı óiããemiz şeker-i mâh-ı èîdden   G. 116 — 1 

            

    
                                            
 
71 G. 140 – 5 
72 G. 109 – 7 
73 G. 30 – 5 
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        Şiirlerde donanma ile ilgili unsurlara da sıkça rastlanılır: 

  DonanmaDonanmaDonanmaDonanma şerbetinde gel o laèl-i òâl-dârıñ ãun 
  Zeneòdânıñdan it fincân o şehd-i èanber-âmîze   G. 149 — 5 
 

b. Mücevherler ve Süslenmeb. Mücevherler ve Süslenmeb. Mücevherler ve Süslenmeb. Mücevherler ve Süslenme        

Divânda süslenme ile ilgili olarak gaze, galiye, sürme, ayna gibi eşyalar 

çeşitli vesilelerle sıkça zikredilir. Mücevherlerden altın, gümüş, inci, elmas çeşitli 

benzetmelerde kullanılır. 75. gazelin “elmâs” redifli olduğu görülür. En fazla sözü 

edilen takı yüzüktür: 

        Ziynet viren elmâs degil destine ânıñ 
  Engüşt­i ãafâ­güsteri zîb­âver­i elmâs    G. 75 — 3 
 

c. Giyim c. Giyim c. Giyim c. Giyim ———— Kuşam Kuşam Kuşam Kuşam    

    Divanda giyecek olarak gömlek, etek, hil’at, kürk, hırka ve  sarığın adları 

geçer. Gömlek özellikle  Yakûb peygamber ile birlikte anılır. Sarık, kenarına bir 

şeyler takılması sebebiyle konu edilir. Giyecekler içerisinde ferve-i semmûr, ferve-i 

beyzâ veya kürk sözcüğüyle zikredilen ve şeyhülislamların atanmasıyla ilgili 

hadiseye işaret eden beyitler dikkat çekicidir: 

  KürkKürkKürkKürk geldi Velî Efendi’ye  
Câh­ı üftâde oldu zîb­nümâ      T. 9 — 13 

Giyecek yapımında kullanılan çeşitli kumaşların ve genel olarak kumaş 

sözcüğününde çeşitli benzetmeler sebebiyle sıkça kullanıldığı görülür. 

 

        d.d.d.d.    Simyâ,  Kimyâ, İksirSimyâ,  Kimyâ, İksirSimyâ,  Kimyâ, İksirSimyâ,  Kimyâ, İksir        

        Simyâ, aslında eskiden tılsıma ünvân olan ve sonraları harflerin esrârı ile 

uğraşan ilme isim iken halk arasında ilm-i kimyâ karşılığı olarak kullanılır.74 

Kimyanın değişik madenleri altına çevirme ile uğraşan mevhum bir ilim olduğu 

bildirilmektedir.  

                                            
 
74 Agah Sırrı Levend, Dîvân Edebiyatı Kelimeler Ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar, s.   
194, İst., 1984 
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        Aldanma naúş u zîbine hergiz bu èâlemiñ 
        Bilmez misin sen olduàunu sîmyâsîmyâsîmyâsîmyâ èabeå   G. 15 — 6 
 

 Cihânda mâlik­i iksîriksîriksîriksîr o kimsedir ki hemân  
 äalınca ceybine el sîm sîm sîm sîm ü ü ü ü zezezezer bulur çıúarır    G. 45 — 4 

 

  e. e. e. e. Tılsım, Vefk, Sihr, EfTılsım, Vefk, Sihr, EfTılsım, Vefk, Sihr, EfTılsım, Vefk, Sihr, Efsunsunsunsun    

        Tılsım, hazineleri koruduğuna inanılan sihirdir. Hazinelerin ortaya 

çıkarılması için onu koruyan tılsımın kaldırılması, açılması gerekir:  

    O laèl-i leb-i güzeli söyleden niyâzı ile  
 ÙılsımÙılsımÙılsımÙılsım açup hele dürr ü güher bulur çıúarır    G. 45 — 2 

  VefkVefkVefkVefk, bir kimsenin ümit ve arzusuna göre genellikle üçgen veya dörtgen 

şekiller içine dualar, harfler, şekiller yazılmış muska, hamayil demektir. Mahbubları 

teshir için ya nur sözünün vefk yapılması yaygınmış. 75 Dîvânda sevgilinin yüzü, 

alnı, gözü,  kaşı ve hatı ile ilgili olarak sıkça kullanılmıştır: 

  Cebîniñ èâlemi tesòîre vefúvefúvefúvefú-i nûrdur gûyâ 
                  Òaùıñ teèbîd-i câh-ı óüsnüñe menşûrdur gûyâ   G. 6 — 1 
 
  Sihr, efsun ve bunlarla ilgili sözcüklerin de genellikle sevgilinin gözü ile 

ilgili olarak sıkça kullanıldığı görülür. Bir beyitte sakinin nasıl bir efsunla yari 

güldürdüğüne değinilir: 

 Şerîfâ hem çü siòr-i kilk-i şièriñ  tâze maømûne 
                  Ne efsûn itdi sâúî bir úadehle yâri güldirdi   G. 159 — 6 

 
   

 

 
    
    
    
    
    
    

                                            
 
75 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 430, Ank., 1993 



 54 

IIIIIIIIIIII.  İNSAN.  İNSAN.  İNSAN.  İNSAN    
    

A. SEVGİLİ VE SA. SEVGİLİ VE SA. SEVGİLİ VE SA. SEVGİLİ VE SEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARIEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARIEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARIEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARI    
    

    1. Genel Olarak Sevgili1. Genel Olarak Sevgili1. Genel Olarak Sevgili1. Genel Olarak Sevgili    

    Sevgili yücelik, parlaklık ve cihanı tutma yönlerinden güneşe benzetilir. 

Hatta bu bakımlardan sevgiliyi güneşe benzetmenin hatalı olduğu, güneşin sevgiliye 

benzetilmesi gerektiği belirtilir: 

 Saña olmaz vaãf aña rûşenî-i çeşm olur 
 Beñzedirlerse efendim mihr-i raòşânı saña   G. 7 — 5 
 

Sevgili aya benzetilir ve herkesin ona aşık olduğu belirtilir. Bütün alem O’na 

mail olsa yakışır: 

 Mâh-ı mihr-alûdesiñ dil-dâde her âdem saña 
 Mâèil olsa ger revâdur sevdigim èâlem saña   G. 2 — 1 

  

    Sevgili niyaz bağının yeni açılmış gülüdür. Vefâ meyvesine sahip olmayan 

nazlı bir servidir. Öyle vefâsızdır ki zaman zaman nâza bile vefâsızlık eder: 

 Zamân olur ki ider nâza da vefâsızlıú  
  Zamâne dilberiniñ biz ùabièatın biliriz    G. 65 — 4 

Meyvesi işve olan nazlı bir fidandır. Sürekli naz şarabıyla sarhoştur. O’nun 

hayali her lahza aşığın can gözündedir. Bu hayal ile aşığın zevki ağyardan fazla 

olur. 

Eğer cümle âdem sevgiliye cânım dese bu hakikatdir. Çünkü Allah o perîye rûhânî 

bir güzellik vermiştir.76 O perî-peykerle aşinâ olmak güçtür. 

Bir beyitte sevgilinin süvari, aşıkların da onun atıyla hızla geçtiği yolda 

ayağa kalkıp raks eden tozlar gibi tasavvur edildiği görülür: 

 Miåâl­i Miåâl­i Miåâl­i Miåâl­i gerd­i rehgerd­i rehgerd­i rehgerd­i reh eyler raúãa úıyâm hemân  
 FütFütFütFütâdelerâdelerâdelerâdeler ne dem ol şeh­süvâreşeh­süvâreşeh­süvâreşeh­süvâre râst gelür   G. 49 — 3 

                                            
 
76 G. 7 – 2 
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Güzeller, güzelliklerinin sihri ile aşıkların gözünü ve gönlünü bağlarlar. 

Onların sihrinden ne körler ne de görenler kurtulamaz.77 Her bir güzelin farklı bir 

tarz-ı cemâli vardır fakat sevgilinin onlar içindeki hali bambaşkadır: 

 Gerçi her bir dilberiñ ùarz­ı cemâli başúadır  
 Zîb­i óüsn­i yârimiñ ammâ ki óâli başúadır   G. 55 — 1 
 

Sevgilinin güle, goncaya benzetilmesine sık rastlanılır. O, niyâz bağının yeni 

açılmış gülüdür. Sevgili de başka bir güzele gönül verebilir. Yani o da âşık 

konumunda yer alabilir: 

 O gül  bir verd-i óüsn-i nâza bülbül gibi dil virmiş 
 Aña sevdâ-yı èaşú olmış òaù-ı ruòsârdan sarı   G.155 — 3 
 

 

2. Genel Olarak Güzellik2. Genel Olarak Güzellik2. Genel Olarak Güzellik2. Genel Olarak Güzellik    

 Güzellik genellikle yüz güzelliği olarak düşünülür. Bir beyitte güzelliğin 

gözün ve ağzın işvesinden ibaret olduğu; şirin konuşma ve nâz bakışının da onun 

manâsı olduğu belirtilir.78  Sevgilinin güzelliği Allah vergisidir. Allah ona maddi 

güzelliği yanında rûhânî bir güzellik de vermiştir. Güzellik bir ülke sevgili de onun 

padişâhıdır. Güzellik ülkesinin sınırı bûse ve kenâr iledir. Gerçek âşık bu sınırları 

asla çiğnememelidir.  

Güzellik sevgilinin sahip olduğu bir metaèdır. Aşık sevgilinin işve ve 

güzelliği metaèıyla hayal dükkanını süsler.79 

 Güzelliğin meyhane olarak tasavvur edildiği görülür. Bu tasavvurda güzellik 

unsurları şarap, meze, mestâne gibi benzetmelere konu olur: 

 Meyòâne-i melâóatiniñ nuúl u bâdesin 
 äordım dedi ki işte leb-i şekkerîn saña    G. 1 — 4 

                                            
 
77 G. 58 – 4 
78 G. 59 – 2 
79 G. 96 – 6 
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 Mürüvvet olmadan güzellik kemdir. Güzelliğin yazı ile ilgili olarak da 

sıklıkla zikredildiği görülür ve bu doğrultuda kitaba benzetilir. Güzellik bir kaynak, 

sevgili de o kaynaktan çıkan bir cevher olarak hayal edilir. 

 

3. Saç (Zülf, Giysû)3. Saç (Zülf, Giysû)3. Saç (Zülf, Giysû)3. Saç (Zülf, Giysû)    

    Sevgilinin saçı birbirine perîşân, dolaşmış, karmakarışık şekliyle aşığın 

gönül kuşu için bir tuzak olarak tahayyül edilir. Saba rüzgarı dahi sevgilinin dolaşık 

şaçlarına düşünce ayağı bağlanmış olarak takılır kalır: 

 Pâ­beste úalır bâd­ı ãabâ daòî düşünce  
 O zülf­i girih-der-girih-i pür òam ü pîçe    G. 138 — 3 

 Koku ve renk itibariyle saçın anbere, sünbül ve şebboya benzetildiği görülür. 

Sevgilinin saçının bir tek teline bin gönül üftadedir. Aşıklar saç ile bağlanmışlardır. 

Şekil itibariyle eteğe benzetildiği de olur. Bir beyitte saçın bir nazım şekli olan 

terkîb-i bend ile birlikte anıldığı görülür: 

   Bir güzel terkîbterkîbterkîbterkîb----i bendi bendi bendi bend-i èişvedir giysûlarıñgiysûlarıñgiysûlarıñgiysûlarıñ 
 èÂşıúâna maùlaèmaùlaèmaùlaèmaùlaè----ı bercestedir ebrûlarıñı bercestedir ebrûlarıñı bercestedir ebrûlarıñı bercestedir ebrûlarıñ    G. 94 — 1 

Sevgilinin tâ ayağına kadar uzanan uzun saçı, bir beyitte adalet zincirine 

benzetilerek Nûşirevân’a telmih yapılmıştır. 

 äarılsun dâd-òˇâhâne deyu üftâde diller hep 
 äalar tâ pâyine zencîrzencîrzencîrzencîr----i èadli èadli èadli èadl itmiş o giysûygiysûygiysûygiysûyıııı   G. 161 — 4 
 

4. Alın4. Alın4. Alın4. Alın    

    Sevgilinin alnının aydınlık dolayısıyla genellikle nûr sözcüyle birlikte 

kullanıldığı gözlenir.O’nun alnı, alemi teshîr etmek üzere yazılmış bir vefk-i nûrdur. 

Alnın parlaklık açısından aynaya benzetildiği, yanak ve gabgab ile birlikte bir lamba 

tasavvuru içinde yer aldığı görülür: 

 Donanma ziynetin cemè itmiş ol meh-rû-yı pâkîze 
CebînCebînCebînCebîn âyîne ruòruòruòruò fânûs u àabàabàabàabàabàabàabàab sîm-i âvîze   G. 149 — 1 
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5. 5. 5. 5. KaşKaşKaşKaş    

Sevgilinin çâr-ebrûsu, binaya sağlamlık veren çâr-erkân gibidir.80 Güzelliğin 

deniz olarak tasavvur edilmesiyle kaş, o denizde lenger bırakan bir gemi olarak 

hayal edilir: 

 FülkFülkFülkFülk----i ebrûi ebrûi ebrûi ebrû yem-i óüsnünde bıraúdı lenger 
 Òaù-ı püşt-i lebi temkîn-i melâóat virdi      G. 162 — 5 

 Kaş şekil itibariyle hilale, yaya,  nun harfine, mihraba benzetilir: 

 Meõheb­i èuşşâúda ùâèat-i dü­bâlâ olmasa 
  Ebrûvân­ı yâr îmâ­yı dü­miórâb eylemez   G. 64 — 3 

 Cemâlinde Şerîfa óüsn ü ânıñ iki nûnıdır  
 Ya ân üstündeki medde işâretdir hemân ebrû    G. 126 — 5 
 

 Bir beyitte kaş musiki aletlerinden cünbüş ile birlikte anılmıştır. 

 Hemân nûn-ı terennüm gösterir bir beytde gûyâ 
 Girince cünbüşcünbüşcünbüşcünbüş-i ebrûyıla şeh-nâza òˇânende   G. 151 — 2 

 Kaşın çift olmasından dolayı beyt, matlaè gibi şiirle ilgili unsurlarla da sıkça 
anıldığı görülür. 
    

6. 6. 6. 6. GözGözGözGöz    

    Sevgilinin gözünün en büyük özelliği sihr-sâz olmasıdır. Fitnenin kaynağı 

sevgilinin gözüdür. Bir lahza içinde bin sihir yaparak aşıkları kendine bağlar: 

 Çeşminiñ mesóûrıdır bir lahôâ içre biñ füsûn  
 Zülfünüñ bendindedir bir mûyıla âşûblar    G. 35 — 3 

 
Göz, gönülleri avlayan ve bir lahza içinde alemi avlasa yine de az olan bir 

şehbâzdır. Aşığa karşı acımasızdır fakat gamzeye nazaran daha gönül okşayıcıdır.81 

    Sevgilinin gözü güzellik meyhanesinin mestânesi olarak hayal edilir. Aşık 

sevgilinin mahmur gözlerine bakınca onun ağyar ile hem-bezm olduğunu anlar. 

Gözün en çok bahsedilen özelliklerinden biri de konuşmasıdır. Çeşm-i suhendân, 

çeşm-i gûyâ gibi tamlamalarla hep bu özellik anlatılır. Allah, sevgilinin gözünü lafzı 

                                            
 
80 G. 162 – 1 
81 G. 47 – 1, 2 
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manâ, manâyı lafz eyleyen bir nâz tercümanı olarak yaratmıştır.82 Sevgilinin 

gözünün kelâmı Nergisî inşâèsına benzetilir.83 Bu özelliği sebebiyle bir beyitte, 

sevgilinin dili tûtîsinin kelâmını nakleden bir âhû olarak tasavvur edilir: 

 Zebân­ı yârdan râvîlik eyler çeşm­i gûyâsı  
 İder naúl­i kelam-ı ùûùî ol âhûda gördüm ben   G. 125 — 4 

7. 7. 7. 7. GamzeGamzeGamzeGamze    

    Sevgilinin gamzesi ahuların ilm-i nazar üstadıdır.84 İşve ve füsûn O’nun 

gamzesinin kanatlarıyla uçarlar.85 Gamzenin kendine has bir lisanı vardır ve talim ile 

öğrenilemez. Onun dilinden yalnızca gerçek âşıklar anlayabilir: 

 Gûş itmediñse fenn-i muèammâda nâmımı 
 Seyreyle  gel o àamzeàamzeàamzeàamze ile ãoóbet itdigim    G. 106 — 3 

 

  Gamze aşığın canına kast eden ve hedefi aşığın gönlü olan bir ok olarak 

tasavvur edilir. Gamzenin en büyük özelliklerinden biri de gammâz olmasıdır: 

 Ketm eyleseñde óâl­i dili sen ne fâèide 
 Ol şâh­ı óüsn ġamze­i amze­i amze­i amze­i ġammâzıammâzıammâzıammâzı söyledir    G. 43 — 2 

  

8. 8. 8. 8. KirpikKirpikKirpikKirpik    

 Kirpikler kaleme benzetilir. Allah, bir bakışta bin nazı nakş etmesi için 

sevgilinin kirpiklerini kalem olarak yaratmıştır.86 Onun her bir kirpiği Hârût’un sihir 

yazmada kullandığı kalemidir.  

9. 9. 9. 9. YüzYüzYüzYüz----YanakYanakYanakYanak    

    Sevgilinin yüzü güzelliğin tecelli ettiği yerdir. Onun yüzünde Kalem-i 

sunèun taze mazmunu fehm olunur. Bundan dolayı sevgilinin yüzüne ibretle 

bakılmalıdır. Parlaklık yönünden güneşe ve aya benzetilir.  

 CemâliñCemâliñCemâliñCemâliñ mâh ü hem mihr­i vefâ rûyıñda raòşândır  

                                            
 
82 G. 7 – 4 
83 G. 52 – 1 
84 G. 94 – 3 
85 G. 74 – 5 
86 G. 7 – 6 
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 Seniñ mâhiyyet­i óüsniñ degil bir şems­i òâverle  G. 134 — 4 

Yüzdeki diğer unsurların bahçe ve bağda yer alan  

10. 10. 10. 10. Ben (Hâl, Şâme)Ben (Hâl, Şâme)Ben (Hâl, Şâme)Ben (Hâl, Şâme)    

 Sevgilinin hoş kokulu benini taèbir etmek mümkün değildir. Renk ve koku 

itibariyle anber ve müşk ile birlikte anılır: 

 Òâme kim naôm ide dendânıñı gevher söyler  
 Óâl­i müşkîniñiÓâl­i müşkîniñiÓâl­i müşkîniñiÓâl­i müşkîniñi vaãf eylese èanber söyler   G. 50 — 1 

 

11. 11. 11. 11. HattHattHattHatt    

 Dîvânda yer alan 82. gazel “hat” rediflidir ve bütün beyitlerinde sevgilinin 

hattına ait özellikler söz konusu edilir. Yanağın Kızıl Elma’ya benzetilmesiyle hattın 

da oraya varan İslam ordusu olarak tasavvur edildiği görülür. Gece, gündüzü 

karartınca aşığın ümid gözüne hat yıldızlar gibi görünür. 

Hatın nüshaya, kitaba, ayete benzetilmesine çok sık rastlanır. Kâfir olarak 

nitelenen kakül, kirpikler ve göz,  sevgilinin hatı ayetlerinin gelmesiyle İslâm’a 

meylederler. Gönül ehline sevgilinin dudağının kenarında yer alan hatı manada 

dudağından daha şirindir. Çünkü sözün kıymetini bilenler hiçbir zevki kitaba tercih 

etmezler.87 Hat, güzelliğin şahidi olan yüzü süsleyen bir hilèate, yüksek makam 

sahiplerine makama tayinde gönderilen ferve-i semmûra benzetilir.88 

Hat, sevgilinin yüzü güneşini saklayarak gölgeye ve sünbülî bir havaya 

sebep olan ve aşığa rahat veren bir bulut olarak tasavvur edilir: 

Sâye-baóş oldu seóâbseóâbseóâbseóâb----ı òaùlaı òaùlaı òaùlaı òaùla mihr daòî 
 Sünbülisi o hevânıñ bize râòat virdi 

 

Hatın sık sık Hızır ile birlikte anıldığı görülür. Sevgilinin taze hatı baharın 

gelişini müjdeler. Güzeller hatlarını traş ederler ve böylelikle elmasa benzerler: 

Òaù­ı nev­restesini tâze tirâş itdirmiş 
Dönmiş elmâsa Şerîfâ yine zîverlenmiş    G. 76 — 5 

                                            
 
87 G. 135 – 4 
88 G. 110 – 3 



 60 

12. 12. 12. 12. AğızAğızAğızAğız    

 Ağız ve etrafında  yer alan güzellik unsurlarının çeşitli mücevherlere 

benzetilmesi ile ağzın da mücevher kutusu olduğu belirtilir: 

    Òaù zümürrüd laèl leb elmâs àabàab dürr dişi 
 Baú dehân-ı dilbere dürc-i cevâhirdir bütün    G. 111 — 6 

 Ağzın ve dudağın küçüklüğü anlatılırken varla yok arasında olduğu belirtilir 

ve noktanın vücudunun olmayacağı söylenir.89 Mim harfine benzetilir. Yarin ağzının 

bir özelliği de aşığa ne evet ne de hayır dememesi, ortada bırakmasıdır:  

 Lâ ve neam  dehânına ne  âşinâ ne yâd 
Yâriñ Şerîf luùfına maôhar ne var ne yoú    G. 91 — 6 

Yarin ağzı konuşan bir güle benzetilir ve sürûd vaktinde bülbülün değil onun 
dinlendiği belirtilir.90 
 

13. 13. 13. 13. DudakDudakDudakDudak    

    Sevgilinin dudağı yektâ bir cevherdir. Cevherler içerisinden renk itibariyle 

en çok laèle benzetilir. Sevgilinin konuşması, dudağından cevher saçmasıdır. Aşık 

dudağın sırrını sinesinde saklar.91 Dudağın küçüklüğü anlatılırken varla yok arasında 

olduğu belirtilir ve noktanın vücudunun olmayacağı söylenir.92  

Sevgilinin dudağı goncasıyla her mevsim bahar olur. Olgun meyveler gibi 

tatlıdır. Güzellik meyhanesinin mezesi ve şarabı sevgilinin tatlı dudağıdır.93 Şaraba 

benzetilir fakat şaraptan daha üstündür. Çünkü şarapta şekerin çeşnisi ve gülün 

kokusu bulunmaz ama yarin dudağında bulunur.94 Sevgilinin dudağı gül ve limon 

şarabı gibi cana can katar. Aşığın yaralı gönlünün merhemidir. Bûseise dudağın 

meyvesi, lutfu olarak düşünülür.  

  

                                            
 
89 G. 91 – 2 
90 G. 59 – 7 
91 G. 83 – 1 
92 G. 91 – 2 
93 G. 1 – 4 
94 G. 59 – 5 
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14. 14. 14. 14. DişDişDişDiş    

    Her cevher kaynağından çıkarılıp pazara getirilince değer bulur. Fakat  dişler 

öyle birer cevherdir ki ancak kaynağında kıymet bulur. Nazmlar, sevgilinin inci 

dişlerinin vasfını anlatmakla silk-i laèl olmaktadır: 

 Naômlar silk-i laèli olmadadır úıymetde 
Vaãf -ı dürdâne-i dendânı ile dildârıñ    G. 9 — 2 

 

15. 15. 15. 15. Bel (Miyân)Bel (Miyân)Bel (Miyân)Bel (Miyân)    

    Sevgilinin beli kıl kadar incedir. Aşık devamlı sevgilin ince belini bir kemer 

gibi sarmak ister: 

Baña bir muyı çok görmezdi úaãdım 
 Miyânı olmaàa var iótimâli      G. 158 — 2 
 

16. 16. 16. 16. GabgabGabgabGabgabGabgab    

 Gabgab şekil bakımından elmasa benzetilir. Sevgilinin gabgabı güzellik 

meyhanesinin elmas kadehidir. Bir beyitte alın ve yanakla birlikte bir lamba 

tasavvuru içinde yer aldığı ve avizenin gümüşüne benzetildiği görülür. (bkz. Alın) 

 

17. 17. 17. 17. BoyBoyBoyBoy    

    Boyun şekil, uzunluk ve diğer bakımlardan serviye, elife, fidana benzetilir. 

Genellikle şive, cilve ve nâz ile birlikte anılır.  

    Sevgilinin boyu şiirde ahengin en büyük unsuru olan vezne benzetilir. Nazmı 

işveli, mısraèı şuh kılmak sevgilinin mevzûn boyunun hayali ile mümkündür.95 

O’nun boyu ilâhi ihsanın nazmının sınırsız maènâlar içeren mısraèıdır: 

 Şerîfâ úadd­i cânân naôm­ı iósân­ı ilâhîdir  
 Ki bir mıãraèda bî­óad maènâ-yı raènâ ãıġışdırmış   G. 78 — 6 

 
 Sevgilinin uzun boyuna şöyle baştan ayağa kadar bir bakış aşığın ömrünü 

uzatır. 

                                            
 
95 G. 92 – 4 
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18. 18. 18. 18. SîneSîneSîneSîne    

    Sevgilinin sinesi gümüş ve billur ile birlikte anılır: 

 Degil tügme nümâyân lüèlüè-i terdir kenârında 
 O sîmîn sîne ey dil lücce-i billûrdur gûyâ   G. 6 — 2 
 

19. 19. 19. 19. GerdanGerdanGerdanGerdan    

    Dîvânda 99. sırada yer alan gazel “gerdeniñ” rediflidir ve bütün beyitlerin 

sevgilinin gerdanına ait özellikler anlatılır. Gerdan hatla beraber ab-ı hayata 

benzetilir ve öpenin Hızır ömürlü olacağı söylenir. Parlaklık ve renk bakımından 

aya, gümüşe, süte, Kadir gecesinin aydınlığına benzetilir: 

  Òâm eyledi naôarda begim sîm ü èanberi 
 Tâb u ùarâvet ile òaù-âverde gerdeniñgerdeniñgerdeniñgerdeniñ    G. 79 - 4 

 

 

B. B. B. B. AŞIKAŞIKAŞIKAŞIK VE AŞIĞA AİT UNSURLAR VE AŞIĞA AİT UNSURLAR VE AŞIĞA AİT UNSURLAR VE AŞIĞA AİT UNSURLAR    

Aşığın kendisine olan sevgisinden sevgili habersizdir: 

 Bir temâşâ­gehde seyr itdim göñül virdim  aña  
 èÂşıú­ı taãvîre döndüm bî­óaber benden nigâr   G. 51 — 2 

 
Bülbül ve pervâne klasik olarak aşık için benzetilen olan iki unsurdur: 

 Âteşîn güftârımızdandır bu tâb ol àonçede 
 Bülbülüz ammâ ki biz pervâne olmışlardanız   G. 61 — 4 

 

1. 1. 1. 1. GönülGönülGönülGönül    

    Aşığın gönlü, bir beyitte sevgilinin gözü ile birlikte hem avcı hem de av 

olarak güzel bir tezat ile verilir. Buna göre aşığın gönlü sevgilinin gözü ahusunu 

avlamak için atılan bir aslan; sevgilinin gözü de aşığın gönlünü avlamak için 

süzülen bir şahindir: 

    Pûyende şîr gibi dil âhû­yı çeşmiñe  
 Çeşmiñ süzülmede dili ãayda çü şâh­bâz    G. 60 — 3 
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 Aşığın inleyen gönlünden başka hiçbir sır arkadaşı yoktur.96 Gönül tâ ezelden 

bu yana muhabbet aynası olmuştur.97 Bu aynaya her dem yârin sureti akseder. 

 Aşığın gönlü, sevgilinin kitâb-ı hatıyla meşgul olan ve böylece mecazdan 

uzaklaşıp hakikat dersi alan bir öğrencidir.98  

 Gönül bir hediyedir ve muhabbetin kadrini bilmeyen güzellere verilmemesi 

istenir: 

 Virme her òûba tuófe-i dili tâ  
 Úadr-dân-ı muóabbet olmayıcaú    G. 89 — 2 

 Gönül sevgiliye bir yâdigâr, bir iltifat oyuncağıdır: 

 Al yâd-gârdır ele şâhım yanıñda dil 
  Manôûr-ı luùf-ı destdestdestdest----òuşòuşòuşòuş-ı iltifât ùut    G. 13 — 2 

Aşığın gönlünün, niyazını arz etme küstahlığında bulunmasının sebebi 

sevgilinin şûh gözleridir. Çünkü hem-sohbeti ve dem-sâzı şûh olanın kendide şûh 

olur.99 

Gönül bir ihtiyar olarak tasvir edilir. İhtiyar olmasına rağmen aşk yolunda 

yorulacağı zannedilmemelidir. Çünkü destine bir nev-civân güzel girerse ona asâlık 

eder: 

 Girerse destine bir nev­civân èaãâlıú ider  
 Bu râh­ı èaşúda ôan itme ki pîr­i dilpîr­i dilpîr­i dilpîr­i dil yorılır   G. 56 — 2 

 
Aşığın gönlü söze fazlaca mail olmayan bir tûtîdir. Fakat karşısına ayna gibi 

sevgilinin yüzü gelince hemen söylemeye başlar.100 Sevgilinin gamze oklarının 

nişânı da gönüldür: 

 Rehâ bulsunda tek çîn­i teġâfülden hemân ebrû  
 Nişân­ı tîr­i ġamzeñ dildildildil úo ölsün ey kemân ebrû  G. 126 — 1 
 

 

                                            
 
96 G. 107 – 1 
97 G. 77 – 1 
98 G. 79 – 4 
99 G. 18 – 5 
100 G. 29 – 6 
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2. 2. 2. 2. AğûşAğûşAğûşAğûş    

 Aşığın kucağı sevgiliyi davet ettiği şevk hanesidir.101 Daima sevgiliyi bekler 

ve onu sarmak ister. Yarin seyrine âmâde bir küçük kayığa benzetilir: 

 Şerîf âmâde seyr-i yâr ile zevrâúzevrâúzevrâúzevrâú----cececece----i âàûşi âàûşi âàûşi âàûş 
 Kenâra mâil olmaz mı èaceb ol şûò-ı mümtâzım  G. 107 — 5 

    3. 3. 3. 3. SîneSîneSîneSîne    

 Aşığın sinesi ateş doludur. O, sinesinde sevgilinin dudağının sırrını bir yektâ 

cevheri saklar gibi saklar. Sine yaralardan dolayı lale bahçesine benzetilir: 

 O şûòe gülşene gelmez ãafâ­yı âyine bes  
   Gelürse sîne­i pür­dâġ-ı lâlezâra gelür    G. 30 — 3 

4. 4. 4. 4. AhAhAhAh 

 Ah aşığın tek sermayesidir. Bin ah verip sevgilinin bir hayâlini alır ve bu 

alışverişten kârlı çıkar.102 Ahın duman olarak tasavvuruna sık rastlanır. Sevgilinin 

dudağının ve sinesinin hayali, aşığın ah dumanına kiraz ve yasemen dalının dumanı 

gibi lezzet verir. Bu tasavvurda aşık bir duhan-keş olarak hayal edilir.  

Rüzgar sevgilinin yüzünün örtüsünü kaldırınca aşık ateşini âh gemisine 

yelken eyler: 

 Refè eyleyince bâd niúâb-ı cemâlini 
 KeştîKeştîKeştîKeştî----i âha bende odıi âha bende odıi âha bende odıi âha bende odım yelkenm yelkenm yelkenm yelken eyledim    G. 108 — 2 
 

 Ahın sevgiliyi yakalamak için kullanılan bir kemend olarak tasavvur edildiği 

görülür: 

 Eyledim zûr­ı kemend­i âhılakemend­i âhılakemend­i âhılakemend­i âhıla ol mâhı ceõb  
  Şâh­râh oldu aña medd­i nigâh­ı intiôâr    G. 51 — 3 

    5. 5. 5. 5. GözyaşıGözyaşıGözyaşıGözyaşı    

    Aşığın gözyaşı gönlündeki ateşe âb-ı hayât gibidir: 

 Olursa sûzişine girye n’ola âb­ı óayât 
  Ki çeşm­i èâşıú o câh­ı õeúandan âb çeker            G. 41 — 2 

                                            
 
101 G. 87 – 1 
102 G. 141 – 3 
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C. C. C. C. RAKİBRAKİBRAKİBRAKİB    

 Rakib sevgilinin derûnuna giren bir şeytan gibidir. Sevgili gül olarak 

tasavvur edildiğinde rakîb de onun gölgesinde kendine yer edinen diken olarak 

düşünülür. Yari ağyardan ricâ etmek hatadır:  

 Kerem úılsun murâd-ı èâşıúı yek-bârdan bâri 
 Ricâ itmek òaùâdır óaú bu kîm aàyârdan yâri   G. 155 — 1 

Gönül kırıcı ve merhametsiz olmasına rağmen sevgili ona kıymet verir, 

kerem eyler.103    

        Aàyâr-ı òar-nihâda baúup ol perî-veşim 
  Âdem gerek demez mi ki ünsiyyet itdigim   G. 106 — 4 
 

     

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

                                            
 
103 G. 28 – 3 
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IIIIV. TABİATV. TABİATV. TABİATV. TABİAT    
    
    

A. KOZMİK ALEMA. KOZMİK ALEMA. KOZMİK ALEMA. KOZMİK ALEM    
    
1. Felek1. Felek1. Felek1. Felek    

 Feleğin dönmesi, devr etmesi su değirmenlerinin dönmesine benzetilmiştir: 

    DevrDevrDevrDevr----i feleklei feleklei feleklei felekle elbet olur ter-i leb  ümîd 
 Taóãîl-i âba gerdiş-i dûdûdûdûlâbdırlâbdırlâbdırlâbdır sebeb    G. 12 — 6 

 Feleğin ve yıldızların insanların bahtı üzerinde etkisi olduğuna inanılır. Her 

kimin ki baht yıldızı parlarsa, güneş gibi felek saati dürüst yürür. Burada saatin 

güneşe göre tayin edilmesine de değinildiği görülür: 

 Kimiñ ki çaròa uyup necm­i baòtı çüst yürür  
 Miåâl­i mihr felek sâèati dürüst yürür     G. 34 — 1 

 

2. Burçlar2. Burçlar2. Burçlar2. Burçlar    

    Divânda burç sözcüğü iki yerde saadet burcu tamlaması ile Müşteri yıldızıyla 

birlikte kullanılır. Bunun haricinde burçlarla ilgili olarak yalnızca bir beyitte KavsKavsKavsKavs 

(Yay) burcu kelime manası da kastedilerek ihtiyarların yay gibi bellerinin bükülmesi 

ve güneşin sonbaharda bu burca denk gelmesi ile ilgili bir tasavvur içerisinde yer 

aldığı görülür: 

 Pîrlikde itme âàûşumdan     ey meh ictinâb 
 Kim gelür faãl-ı óarîf olduúda úavseúavseúavseúavse âfitâb   Mt. 3 
 

3. Yıldızlar3. Yıldızlar3. Yıldızlar3. Yıldızlar    

    Yıldızların görünüş ve parlaklıkları dolayısıyla göğün incisi olarak hayal 

edildiği görülür. Yıldızlar Allah’ın hazinesinden külçe halinde gümüşlerdir.104 Bir 

beyitte ayın İskender’e benzetilmesiyle yıldızların da onun ordusunun askerleri 

                                            
 
104 Mu. – 2 
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olarak tasavvur edildiği görülür.105 Bir beyitte de yıldızların gözle birlikte anıldığı 

görülür: 

 Tîre-ùabèândır úılan rûşen-dilânı òoş-nümâ 
 Sürme-i şebdir iden çeşmçeşmçeşmçeşm----i nücûmıi nücûmıi nücûmıi nücûmı rûşenâ   G. 3 — 1 

 Divanda yıldız kümelerinden yalnızca Kehkeşân ve Pervîn’in adları ikiside 

aynı beyitte olmak üzere anılır: 

 Pîr­i çaròıñda göre èarø-ı úumâş u zîbin  
KehkeşânKehkeşânKehkeşânKehkeşân ile hele eyle nazar PervînPervînPervînPervîn’e     G. 136 — 4 

4. Seyyâreler4. Seyyâreler4. Seyyâreler4. Seyyâreler    

a.a.a.a. Güneş ( Afitâb, Hûrşîd, Mihr, Şems )Güneş ( Afitâb, Hûrşîd, Mihr, Şems )Güneş ( Afitâb, Hûrşîd, Mihr, Şems )Güneş ( Afitâb, Hûrşîd, Mihr, Şems )    

  Güneş, ay ile birlikte divânda en çok sözü edilen seyyâredir. Dördüncü gökte 

bulunan ve feleğin sultanı olarak kabul edilen güneşin parlaklığı, dünyayı 

aydınlatması, sıcaklığı, rengi, yüksekliği gibi özellikleri ile pek çok benzetme ve 

tasavvur içerisinde yer aldığı görülür. 

Parlaklığı sebebiyle sevgilinin yüzü ve yanağı için benzetilen olan güneşe 

çıplak gözle bakılması mümkün değildir: 

  Nigâh­ı daòl idemez ıùùılâèına kimse  
Ne úâbil ola naôar mihr­i èâlem­ârâya     T. 11 — 11 
 

Güneş sabah olunca kendini gösterir. Sürekli devr halindedir. Gölgeye 

sebeptir fakat varlığını bilmek için gölgeye ihtiyaç yoktur.  

 

b.b.b.b. Müşteri ( Bercîs, SaèdMüşteri ( Bercîs, SaèdMüşteri ( Bercîs, SaèdMüşteri ( Bercîs, Saèd----ı Ekber )ı Ekber )ı Ekber )ı Ekber )    

  Altıncı kat gökte yer alan ve feleğin kadısı olarak kabul edilen seyyâredir. 

Saadet ve kutluluk timsali olması sebebiyle sıkça sözü edilir. Bazen müşteri 

sözcüğünün lugat manasıyla tevriyeli olarak kullanıldığı görülür: 

  Úatı çok pâye idi dâyeligi NâhîdNâhîdNâhîdNâhîd’e 
  MüşterîMüşterîMüşterîMüşterî olsa tenezzül idüp ol mihr­i cihân    T. 1 — 10 

 

                                            
 
105 G. 9 – 4 
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  Bârek-allah sipihr­i devletde  
Geldi burc­ı saèâdete BercîsBercîsBercîsBercîs      T. 17 — 1 

 

c.c.c.c. Zühre (Nâhîd)Zühre (Nâhîd)Zühre (Nâhîd)Zühre (Nâhîd)    

  Üçüncü gökte yer alan ve feleğin çalgıcısı kabul edilen yıldızdır. Saèd-ı asgar 

olarak da bilinir. Güzelliği, aşkı, neşeyi, şevki ve musikiyi temsil eder.  

  Neşât-engîz-i òâùırdır ki öyle nâôır olduúca 
Semâdan ZühreZühreZühreZühre eyler başúa bir şevú-i derûn peydâ  T. 18 — 10 

 

d.d.d.d. UtaridUtaridUtaridUtarid    

  İlm-i nücûma göre ikinci kat gökte yer alır. Feleğin katibi olarak 

düşünüldüğünden genellikle yazı ile ilgili mefhumlar ve tasavvurlar çerçevesinde 

anılır. Edeb, sanèat, şiir, kitâbet, musahabet, belâgat, zeka ve dikkat timsalidir. 

  Õeúâsı èayn­ı õeúâ mecdi Müşterî­âsâ 
èUùèUùèUùèUùâridâridâridârid -i úalemi luùfa óâøır imlâya     T. 11 — 9 

 

e.e.e.e. AyAyAyAy    

  Sevgili için benzetilen olan ay parlaklığını güneşten almaktadır: 

 O siyeh-çerdeye mehtâb­ı óüsn dirler imiş 
  Şöhret­i mâh daòi mihre berâberlenmiş    G. 76 — 3 

  Divânda 9. sırada yer alan gazel “mehtâb” rediflidir. Mehtâb eline âyine gibi 

kılıç almış ve yıldızlar ordusu ile dünyanın her tarafını teshîr eder bir şekilde 

İskender olarak tasavvur edilmiştir. Güyâ mehtâbın tesiriyle keten kumaşlar çürür 

veya rengi parlar, üzerindeki lekeler gider, elyâfı incelirmiş. Bu tesir ayın ilk 

yarısında çok, son yarısında az olurmuş:106 

 İdüp ãaón-ı dile basù-ı óarîr-i sîm-i târ şevú 
    KetânKetânKetânKetân----ı òâròâreı òâròâreı òâròâreı òâròâre maóv ile teèsîr ider mehtâb   G. 9 — 3 

                                            
 
106 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 251, Ank., 1993 
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 Sineler sâf olunca ülfetin artması gibi geceleri uzayan sohbetlere sebep 

mehtabdır.107 

  

B. B. B. B. ZAMANZAMANZAMANZAMANLA İLGİLİ UNSURLARLA İLGİLİ UNSURLARLA İLGİLİ UNSURLARLA İLGİLİ UNSURLAR        

 1. 1. 1. 1. BahârBahârBahârBahâr    

Bahâr mevsimlerin en güzeli ve şahıdır. Aşk, seyr ve işret zamanıdır.  

Güneşin şerefidir. Feyze, şevke, neşeye, kâma sebeptir. Her baharda dünya sanki 

taze can bulur. Baharın gelişi ile sevgilinin gelişi arasında ilgi kurulur: 

   Bu sûya seyre èaceb-kim o yâr gelmez mi 
   Bizim de semtimize nev-bahâr gelmez mi   G. 153 — 1  

Bahar, gönülleri açar, ferahlık verir. Aşıklar baharın gelmesiyle çemende 

gülleri kadeh, lâleleri sebû ve bülbülleri sâz eylerler.108 

2. Fasl2. Fasl2. Fasl2. Fasl----ı Harîf (Sonbahar)ı Harîf (Sonbahar)ı Harîf (Sonbahar)ı Harîf (Sonbahar)    

Sonbaharın ihtiyarlıkla ilgili olarak anıldığı görülür: 

 Pîrlikde itme âàûşumdan     ey meh ictinâb 
 Kim gelür faãl-ı óarîf olduúda úavse âfitâb   Mt. 3 

 3. Yıl, Ay, Hafta3. Yıl, Ay, Hafta3. Yıl, Ay, Hafta3. Yıl, Ay, Hafta    

    Divanda ay olarak yalnızca Ramazan ayının sonunda yer alan bayram 

vesilesi ile anıldığı görülür. Yıl ve hafta sözcükleri değişik vesilelerle kullanılmakla 

birlikte bir beyitte haftalar, yılları semt-i maksûda götüren bir yol olarak tasavvur 

edilir: 

   Görinüp vâdi­i ġafletde yüri râst müdâm  
   Semt­i maúãûda çeker sâliñi râhsâliñi râhsâliñi râhsâliñi râh----ı òafteı òafteı òafteı òafte    G. 143 — 4 

    
C. DÖRT UNSUR C. DÖRT UNSUR C. DÖRT UNSUR C. DÖRT UNSUR     

    1. Su1. Su1. Su1. Su    

    Divanda su genellikle bağ ve bahçeye ait bir unsur olarak bitkilerle ilgili 

tasavvurlarda yer alır. Aynı zamanda yüz, yanak ve gevher ile ilgili olarak da 

                                            
107 G. 12 – 3 
108 G. 63 – 3, 66 – 3 



 70 

kullanıldığı görülür. Suyla ilgili olarak zikredilebilecek unsurlar yağmur, deniz ve 

ırmaktır. 

 Yağmur bir yerde Allah’ın ihsanı ile ilgili olarak kullanılırken bir beyitte de 

kış yağmuruna değinildiği görülür: 

 Her zamân himmet óuãûl­ı maùlab icâb eylemez 
 Naòli bârân­ı şitâ bî­vaút sîr-âb eylemez   G. 64 — 1 

Deniz enginliği, genişliği, coşkunluğu, temizliği ve ayrıca inci elde edilmesi 

gibi özellikleriyle söz konusu edilir. Bu bakımlardan cömertlik, gönül, kanaat gibi 

unsurlar için benzetilen olur. Özellikle bahr sözcüğü çeşitli kelime oyunlarıyla 

tevriyeli olarak kullanılır. 39. gazel “deryâdır” rediflidir.  

Irmak ise sınırlılığı ve coşkusu nedeniyle  heves için benzetilen olur. Bunun 

dışında bağ ve  bahçe ile ilgili çeşitli tasavvurlarda yer aldığı görülür: 

 Bulur mı kimse úâniè olmadıúca vüsèat­i meşreb 
  Úıyâs it kim heves bir cûydır deryâ úanâèatdirheves bir cûydır deryâ úanâèatdirheves bir cûydır deryâ úanâèatdirheves bir cûydır deryâ úanâèatdir        G. 37 — 6 

 

    2. Toprak2. Toprak2. Toprak2. Toprak    

    Toprağın genellikle ayak ile birlikte anıldığı görülür. Övülenin ayağı 

toprağının tozu gözlere sürmedir. Bir yerde ölüm manasına toprak olmak deyiminin 

kullanıldığı görülür. Toprakla ilgili olarak gubar sözcüğüde çeşitli vesilelerle 

kullanılmıştır. 

    3. Hava3. Hava3. Hava3. Hava    

    Divanda hava ile ilgili olarak hevâ, bâd, nesim, sabâ, rûzgâr sözcükleri 

kullanılır. Bunlardan en çok zikredilen sâbâdır. Yarin kokusunu getirip götürür: 

 äabâäabâäabâäabâya bû­yı nigârı götürme ġayri derim  
 Mücâdelem benim ey dil o yâd­gâr iledir   G. 57 — 2 

Rûz-gâr sözcüğü tevriyeli olarak kullanılır: 

 Geçerken oòşadı ruòsâr­ı yârı berk­i çenâr  
 Bu kâm girse daòî deste rûz­gârrûz­gârrûz­gârrûz­gâr iledir    G. 57 — 3 
 

   NesîmNesîmNesîmNesîm-i kûyı gelür mi çü genc-i bâdbâdbâdbâd----ı hevâı hevâı hevâı hevâ 
   O yâd-gârda bî-intiôâr gelmez mi    G. 153 — 2 
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    4. Ateş4. Ateş4. Ateş4. Ateş    

    Ateş genellikle yakıcılığı sebebiyle söz konusu edilir. Bu yönüyle aşk için 

benzetilen olur. Aşığın gönlünde yer alan ateş âh dumanının meydana getirir. Ateş 

aynı zamanda eskinin aydınlanma vesilesidir. Bir beyitte kandilin birbirinin zıddı 

olan ateş ve suyu bir araya getirdiği belirtilir.  

 

D. D. D. D. HAYVANLARHAYVANLARHAYVANLARHAYVANLAR    

1. 1. 1. 1. KuşlarKuşlarKuşlarKuşlar    

a.a.a.a. Bülbül ( Andelib, Hezar )Bülbül ( Andelib, Hezar )Bülbül ( Andelib, Hezar )Bülbül ( Andelib, Hezar )    

  Dîvânda en çok adı geçen kuş bülbüldür. 27. gazel “bülbüller” rediflidir. 

Bülbül çemenin sâzı, hânendesidir. Aşığı temsil eder. Onun şuh nameleri güllerin 

açılmasını sağlar: 

 İtdi güşâde gülleri bâd-ı  nevâlarıñ 
 Ey èandelîbèandelîbèandelîbèandelîb-i şûò hezâr âferîn saña    G. 1 — 2 

  Bülbülü söyleten âvâzının lezzetidir. Aşığın gönlü için benzetilen olduğu 

görülür: 

 HezârHezârHezârHezâr----ı dilı dilı dilı dil ki tâ genc­i muóabbetden suòen açmaz 
 O gül èarø­ı metâè­ı òandeye teng­i dehen açmaz  G. 68 — 1 
 
Gülle birlikte pekçok tasavvura konu olur: 

  Bir naúş-ı târa beste oúutmaú murâd idüp 
  Mecmûèa ãundı muùrıb-ı şûò-ı hezârahezârahezârahezâra gül     G. 104 — 6 

 

b.b.b.b. TûtîTûtîTûtîTûtî    

 Dîvânda bülbülden sonra en fazla sözü edilen kuştur. İnsanların 

konuşmalarını taklit etmesi ve şeker yemeyi sevmesi sebebiyle sıkça anılır. Bu 

bakımlardan sevgili, sevgilinin dudağı, aşık, aşığın gönlü ve şair için bir benzetme 

unsuru olarak kullanıldığı görülür: 

  Âferîn derse sezâdır sözüñe yâr Şerîf 
    ÙûùîyeÙûùîyeÙûùîyeÙûùîye şekker olur câèizesi güftârıñ    G. 92 — 5 
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c.c.c.c. HümâHümâHümâHümâ    

  Gölgesinin başına düştüğü kişiye devlet ve saadet vermesi özelliği ile şöhret 

bulmuş efsanevi bir kuştur. Herkes hümâdan devlet beklerken hümâ, övülenin 

lutfunun kapısından bekler. Gölgesi sebebiyle sevgilinin hatı için benzetilen olur. 

 HümânıñHümânıñHümânıñHümânıñ pâyesi hep sâye­baòş olmaġladır ammâ  
  Sebük­muġzân bu sırrı bulsada devlet nedir bilmez  G. 72 — 4 

d.d.d.d. AnkâAnkâAnkâAnkâ    

  Efsanevi bir masal kuşu olan ankâ yalnızca bir beyitte abartma unsuru olarak 

sinek ile birlikte zikredilmiştir. (bkz. Meges) 

e.e.e.e. ŞehŞehŞehŞeh----bâzbâzbâzbâz    

 Bir avcı kuş olan şehbâzın, aşığın gönlünü avlaması nedeniyle sevgilinin 

gözü için benzetme unsuru olarak divânda yer aldığı görülür: 

 äayyâdıñ olup ey gözi şehşehşehşeh----bâzbâzbâzbâz ben seniñ   
 äoñra süvâr-ı ãayd u şikâr eylesem seni    G. 163 — 3 

 

f.f.f.f. KebkKebkKebkKebk    

Keklik bir av kuşu olması ve yürüyüşünün güzelliği sebebiyle sevgili için 

benzetilen olarak divânda yer alır: 

    Olur mı ãayd o kebkkebkkebkkebk­i èişve­ger vaóşî­i nâz olmış 
 Deġil kebk evc­i istiġnâda gördüm şâh­bâz olmış  G. 79 — 1 

    

g.g.g.g. KanaryaKanaryaKanaryaKanarya    

    Kafeslerde beslenen güzel ötüşlü, genelde sarı renkli  bir kuş olan kanarya 

sevgili için benzetilen olmuştur: 

    O zerd-fâmı çeken çâk-ı sîne-i hevese 
 Enîs-i cânı ider ãan úanâryaúanâryaúanâryaúanârya úor úafese    Mt. 48 
  

h.h.h.h. HuffaşHuffaşHuffaşHuffaş    

Yarasa olarak bildiğimiz ve geceleri ortaya çıkan kuştur. Yalnızca bir beyitte 

yer alır: 
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    Çeşm-i òuffâşòuffâşòuffâşòuffâş-ı heves degmez ki úoymuşdur Òudâ 
 Şuèle-i mihr-i cemâliñden nigehbânı saña   G. 7 — 3 

    

        2. 2. 2. 2. Dört Ayaklı HayvanlarDört Ayaklı HayvanlarDört Ayaklı HayvanlarDört Ayaklı Hayvanlar    

a.a.a.a. Ahû ( Gazâl, Ceylân )Ahû ( Gazâl, Ceylân )Ahû ( Gazâl, Ceylân )Ahû ( Gazâl, Ceylân )    

Gözlerinin güzelliği sebebiyle sevgili ve özellikle sevgilinin gözü için 

benzetme unsuru olarak sıklıkla anılır. Aynı zamanda bir av hayvanı olması 

nedeniyle  Bazı beyitlerde maènâ ahûsu, gazal-ı nikât gibi tamlamalarla mânâ ile 

ilgili olarak kullanıldığı görülür: 

 Òâme üstâd­ı kemend­endâz­ı naôm iken Şerîf  
 Destimizden ya úaçan âhû­yı maènââhû­yı maènââhû­yı maènââhû­yı maènâ úurtulur    G. 58 — 6 

 

b.b.b.b. At ( EAt ( EAt ( EAt ( Esb, Semend, Kısrak )sb, Semend, Kısrak )sb, Semend, Kısrak )sb, Semend, Kısrak )    

 Atın yürüyüşü ve koşması bakımlarından akıl, gönül ve kalem için benzetme 

unsuru olarak kullanıldığı görülür: 

 Şerîf óalbe­i ùanzîre iste yârânı  
 SemendSemendSemendSemend­i òâme bu tâze zeminde çüst yürür    G. 34 — 5 

 

c.c.c.c. ŞîrŞîrŞîrŞîr    

 Aslan yırtıcılığı ve âhûları avlaması sebebiyle  aşığın gönlü için benzetilen 

olur : 

 èAşúıyla dilde ünsine bak çeşm­i dilberîn  
  Seyr it künâm­ı şîrde âhûşîrde âhûşîrde âhûşîrde âhû yataġı var    G. 44 — 2 

    

        3. 3. 3. 3. BöceklerBöceklerBöceklerBöcekler    

a.a.a.a. AnkebûtAnkebûtAnkebûtAnkebût    

Örümcek,    ağı ve eğri yürüyüşü sebebiyle anılmıştır. 

    äarılma rişte-i esbâba her dem èankebûtèankebûtèankebûtèankebût-âsâ 
 Olur hep dâm aña seyr it o kec-reftârdan târî   G. 155 — 2 
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b.b.b.b. PervânePervânePervânePervâne    

Aşığı temsil eden ve şiirimizde çok kullanılan bir mazmun olarak genellikle 

mum ile birlikte anılan pervânenin Şerîf Efendi divânında sıklıkla bülbül ve gül ile 

birlikte anıldığı görülür. Pervâneler güllere bülbül olamaz. Fakat bülbüller sabaha 

kadar o şemè-i güle pervâne olurlar: 

 Şerîf olmaz egerçi güllere pervânelerpervânelerpervânelerpervâneler bülbül  
 Olur şemè-i güle şeb-tâ-seher pervânepervânepervânepervâne bülbüller   G. 27 — 5 

  Bir beyitte de pervane kanadı vesilesiyle anılır. Aşık, sevgiliye şevk 

efsanelerini yazarken pervânenin kanadını kağıt olarak kullanır.109 

 

c.c.c.c. MegesMegesMegesMeges    

Acizliği, küçüklüğü ve rengi itibariyle ele alınmıştır. Bir beyitte sevgilinin 

beni ve harf ile ilgili benzetmeye konu olur.110 Bir beyitte de övülenin lutfuyla ilgili 

olarak zikredildiği görülür. Lutfunun bolluğundan o derece müstağni olmuştur ki 

övülenin kapısında değersiz bir sinek bile ankâyı avlamaya  tenezzül etmez: 

        O rütbe rîze­çîn-i òˇân­ı luùfın úıldı müstaġnî  
  Derinde bir megesmegesmegesmeges itmez tenezzül ãayd­ı èanúâyaãayd­ı èanúâyaãayd­ı èanúâyaãayd­ı èanúâya        K. 2 — 23 
 

    

    E. E. E. E. BİTKİLERBİTKİLERBİTKİLERBİTKİLER    

        1. 1. 1. 1. AğaçlarAğaçlarAğaçlarAğaçlar    

        Genel manasıyla ağacın yalnızca iki beyitte taze topraklı ağacın meyvesinin 

güzel olacağını ve meyve şirin olursa ağaca yük olmayacağını bildiren birer meselle 

anıldığı görülür.111 

                                            
 
109 G. 87 – 4 
110 G. 118 – 7 
111 G. 92 – 1, 147 – 3 
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  Divânda en çok sözü edilen ağaç servidir. Sevgilinin boyu ve yürüyüşü için 

benzetilen olur. Bir beyitte vefânın meyveye benzetilmesi ile birlikte  servinin 

meyve vermemesine değinilir: 

 Ol servservservserv-i nâzda ne arar mîve-i vefâ 
 èArø-ı niyâzdan o cefâkâre vâz gel    G. 100 — 4 
 

 Yalnızca bir beyitte yer alan çınar ağacı ise yaprağıyla birlikte anılır: 
 
 Geçerken oòşadı ruòsâr­ı yârı berk­i çenârçenârçenârçenâr  
 Bu kâm girse daòî deste rûz­gâr iledir    G. 57 — 3 
 

2. 2. 2. 2. MeyvelerMeyvelerMeyvelerMeyveler    

 Meyveler lezzetleri, renkleri, kokuları ve onlardan yapılan çeşitli ürünler 

dolayısıyla ve genellikle birer benzetme unsuru olarak anılırlar. Genel anlamıyla 

meyvenin lezzet bakımından dudak, işve, nâz, şarap ve şiir için benzetilen olduğu 

görülür: 

 Alup her şîvesinden tâze maènâ cüdde eylersin  
  Şerîfâ mîve­i naômımîve­i naômımîve­i naômımîve­i naômı o naòl­ı nâz­perverden   G. 119 — 7 

  Divânda adı geçen meyveler şeftalişeftalişeftalişeftali, limonlimonlimonlimon, üzümüzümüzümüzüm, kirazkirazkirazkiraz, badembadembadembadem ve 

şemmâmeşemmâmeşemmâmeşemmâmedir. 

 Şeftali yalnızca bir beyitte sevgilinin rengîn yanağı için benzetilen olarak yer 

alır.112 

 Limon bir beyitte gül ile birlikte cana çeşni veren bir çeşit şarap yapımında 

kullanılması sebebiyle anılmış ve bu özelliği sebebiyle sevgilinin dudağı için 

benzetilen olmuştur. Bu beyit Ahmet Talat Onay’ın “Eski Türk Edebiyatında 

Mazmunlar” adlı eserinin “Şarabın Çeşitleri” bahsinde örnek olarak yer almıştır:113 

    Gül ü leymon şarâbıGül ü leymon şarâbıGül ü leymon şarâbıGül ü leymon şarâbı gibi virdi çâşnî câna  
 Lebin bûs eyledim âmîziş-i luùf u ġaøablarla    G. 132 — 4 

                                            
 
112 G. 53 – 3 
113 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 388, Ank., 1993 
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 Üzüm, şarap yapılması sebebiyle dîvânda sıkça sözü edilen bir meyvedir. 

Üzümün sırrı, onun kızı olarak nitelendirilen şarapla açığa çıkmıştır.114 

 Kiraz, sadece bir beyitte sevgilinin dudağı için benzetilen olur ve aynı 

zamanda ağaç olarak da değinilerek duman çekenlerin kiraz ve yasemin dalına 

rağbet ettikleri belirtilir: 

 Leb ü sîneñ òayâli dûd-ı âha virmegin leõõet 
 Duòân-keşde kirâskirâskirâskirâs u yâsemenyâsemenyâsemenyâsemen şâòınadır raàbet   Mt. 5 

 Badem, yağının çıkarılıp yaraların tedavisinde merhem olarak kullanılması 

sebebiyle anılmıştır: 

 Luùfı ancaú çeşm­gâhınca nigâh­ı nerm ider   
  Merhem-i zaòm­ı derûna revġan­ı bâdâmbâdâmbâdâmbâdâmdır 

 Yenilmeyen kokulu bir cins kavun olan şemmâme ise yer aldığı tek beyitte 

sevgilinin gabgabı için benzetilen konumundadır. 

  Yer yer meşâma nefòa-resân anda şâmesi 
  Yariñ degil mi àabàabı èanber şeşeşeşemâmesimâmesimâmesimâmesi      G. 157 — 1 

 Bir beyittede kimyonun yer aldığı görülür. Baharat olarak kullanılan bu otu 

ekerken hergün muntazaman su vereceklerini vaad ve bu vaadi “Yarın inşallah sana 

su veririm” diye hergün tekrar ederlermiş. Kimyonda bu vaadlere kanarak yeşerir ve 

büyürmüş. Bundan dolayı yerine getirilmeyen vaadler için vaèd-i kemmûn tabiri 

kullanılırmış:115 

 FirîbFirîbFirîbFirîb----i vaèdei vaèdei vaèdei vaède----i kemûni kemûni kemûni kemûn neden serâb gibi 
 Bir iki úaùre ile şevú virir şarâb gibi    G. 152 — 1 
  

    3. 3. 3. 3. ÇiçeklerÇiçeklerÇiçeklerÇiçekler    

a.a.a.a. Gül (Verd, Gonçe)Gül (Verd, Gonçe)Gül (Verd, Gonçe)Gül (Verd, Gonçe)    

 Divânda en çok sözü edilen çiçektir. 104. gazel “gül” rediflidir. Sevgiliyi 

temsil eder. Güzellik, tazelik, narinlik ve koku bakımlarından sevgili için 

benzetilendir Bülbül (âşık) ve diken (rakîb) ile birlikte çeşitli tasavvurlara konu olur. 

                                            
 
114 G. 86 – 6 
115 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 427, Ank., 1993 
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  Renk itibariyle sevgilinin yüzü ve yanağı için benzetilen olan gülün, bazen 

renk itibariyle şarapla birlikte anıldığı ve şekil itibariyle de kadehe benzetildiği 

görülür. Gülün açılmamış hali olan gonca dudak için benzetilendir. Gülün açılması 

ile sevgilinin gülmesi arasında ilişki kurulur. 

 Baharda çemenin şahı güldür. Bir beyitte bahar meclisinin her gülü bir 

aydınlık çerâğa benzetilir.116 Bir beyitte de gülün gömleğe ve sarığa takılması konu 

edilmiştir: 

  GülGülGülGül gibi olmaz yeriñ pirâhen ü destârde  
  İtse de çün lâle ser­defter seni üslûblar     G. 35 — 5 
 

 Gülün yaprağı ve dikeniyle de sık sık söz konusu edildiği görülür. Gül 

yaprağı tazelik bakımından ele alınır ve bazen kağıt olarak düşünülür. Rakib için 

benzetilen olan diken ise gülün güzelliğinden göze görünmez ve onun gölgesinde 

saklanır. Bir beyitte gül, goncası ve dikeniyle birlikte bülbülü avlamak için eline 

şahin almış bir avcıya benzetilmiştir: 

 İster hezârı çengelçengelçengelçengel----i òâr ile ãaydi òâr ile ãaydi òâr ile ãaydi òâr ile ãayd ide 
    ŞehŞehŞehŞeh----bâzbâzbâzbâz elinde àonçeàonçeàonçeàonçesi çıúmış şikâra gülgülgülgül   G. 104 — 4 
 

 Gül, gülsuyu elde edilmesi, tatlı yapılması ve bir çeşit şarap yapımında 

kullanılması bakımından da anılır. 

 

b.b.b.b. LâleLâleLâleLâle    

 Lalenin genellikle daà ile birlikte anıldığı görülür. Bazen sevgilinin yanağı 

için benzetilen olur. Bazen de şekil açısından sebûya benzetilir. Bir beyitte lâlenin 

çirâğân sebebiyle anıldığı görülür. Çirâğân, suçlu kimsenin baş veya vücuduna 

çeşitli yaralar açmak ve buralara ucu yanan mumlar koymak suretiyle yapılan 

işkence imiş.117 Aynı zamanda Lâle devrinde lâleler açıldığı zaman mehtaplı 

gecelerde yapılan alemlere, eğlencelere de “çirâğân” adı verilirmiş:118 

                                            
 
116 G. 85 – 1 
117 Ferheng-i Ziyâ 
118 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s. 110 
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Úıldı pây-endâz­ı gülşen sâúi gülden kâleler  
Şevú­ı rûyıñla çirâçirâçirâçirâġânânânân itdi dâġın lâlelâlelâlelâleler    G. 54 — 1 
 

c.c.c.c. SünbülSünbülSünbülSünbül    

 Şekil, renk ve koku itibariyle sevgilinin saçı için benzetilen olur. Renk 

açısından “sünbülî hava” tamlamasıyla sıkça zikredildiği ve bu bakımdan sevgilinin 

hattıyla ilgili olarak da kullanıldığı görülür. Bir beyitte de yine hat ve gülün dikeni 

için benzetilen olarak kullanılmıştır: 

Naôar it òaùùıla ruòsârına bir gülşende  
Òârı sünbülsünbülsünbülsünbülden ola var ise bir gül budır    G. 53 — 4 

 

d.d.d.d. YasemenYasemenYasemenYasemen    

Bir beyitte sevgilinin sinesi için benzetilen olan yâsemenin bir beyitte de 

gerden ile ilgili olarak anıldığı görülür: 

 Resm eyledi ãabâh-ı bahâr-ı leùâfeti 
 Mevc-i semenlesemenlesemenlesemenle berk-i gül-i terde gerdeniñ    G. 99 — 3 

e.e.e.e. Benefşe, ŞebbûBenefşe, ŞebbûBenefşe, ŞebbûBenefşe, Şebbû    

 Benefşe ve şebboy, yalnızca birer beyitte koku bakımından sevgilinin saçı 

için benzetilen olarak yer alırlar: 

 Var kâkülünde câna àıdâ bir şemîm hem 
Bû-yı benefşebenefşebenefşebenefşe nükhet-i èanber ne var ne yoú   G. 91 — 4 
 
 

F. BAĞ, BOSTAN, ÇEMEN, GÜLİSTANF. BAĞ, BOSTAN, ÇEMEN, GÜLİSTANF. BAĞ, BOSTAN, ÇEMEN, GÜLİSTANF. BAĞ, BOSTAN, ÇEMEN, GÜLİSTAN, , , , GÜLZARGÜLZARGÜLZARGÜLZAR    

Bahar mevsiminde bezmin kurulduğu yerlerdir. İçinde yer alan özellikle 

çiçekler gibi unsurlarla çeşitli tasavvurlara konu olurlar. Çemende ferahlığın ve 

çiçeklerin açılmasının sebebi bahâr değil sevgilinin gelişidir.119 Gülzârın açılması ve 

kendini göstermesi baharın gelişi iledir. Bu sebeple sevgilinin cemali, ruhsârı ve hatı 

için benzetilen olur: 

                                            
 
119 G. 57 – 1 
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 Òaù­ı nevden ziynet­i ruòsâr-ı cânân tâzedir  
 Nev­bahâr eyyâmıdır gülzârgülzârgülzârgülzâr kendin gösterir    G. 33 — 8 

 

B. ŞEKİL BAKIMINDANB. ŞEKİL BAKIMINDANB. ŞEKİL BAKIMINDANB. ŞEKİL BAKIMINDAN    
    
I.  ŞERİF EFENDİ DİVANININ NÜSHALARII.  ŞERİF EFENDİ DİVANININ NÜSHALARII.  ŞERİF EFENDİ DİVANININ NÜSHALARII.  ŞERİF EFENDİ DİVANININ NÜSHALARI        

 Şerîf Efendi Divânının çalışmamız sırasında tespit edebildiğimiz 13 adet 

nüshası bulunmaktadır. Bunlardan dokuzu Türkiye’deki çeşitli kütüphanelerde, 

dördü ise yurtdışındadır. Tespit edilebilen divân nüshalarının bulunduğu yerler ve 

kayıtlı bulunan özellikleri şöyledir: 

1.1.1.1. İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 3440İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 3440İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 3440İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 3440    

221x122 mm boyutlu, 48 yaprak, 21 satır, talik. İstinsah Tarihi . 1195 (1780) 

2.2.2.2. İstanbul Ünv. İstanbul Ünv. İstanbul Ünv. İstanbul Ünv. Ktb. No : T.Ktb. No : T.Ktb. No : T.Ktb. No : T. 5517 5517 5517 5517    

233x133 mm boyutlu, 60 yaprak, 17 satır, talik. 

Müstensih : Mehmed Nazif , İstinsah Tarihi : 1195 (1780) 

3.3.3.3. İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 1294 1294 1294 1294    

220x125 mm boyutlu, 48 yaprak, 21 satır, talik. İstinsah Tarihi : 1197 (1782) 

4.4.4.4. İstanbul Ünv. Ktb. No :İstanbul Ünv. Ktb. No :İstanbul Ünv. Ktb. No :İstanbul Ünv. Ktb. No : T. T. T. T. 350 350 350 350    

220x125 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, talik. 

5.5.5.5. İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 5718 5718 5718 5718    

202x130 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, nesih. 

6.6.6.6. Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672    

215x136 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, nesih. 

7.7.7.7. Halet Efendi ( Süleymaniye KtbHalet Efendi ( Süleymaniye KtbHalet Efendi ( Süleymaniye KtbHalet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 673.) No : 673.) No : 673.) No : 673    

253X142 mm boyutlu, 52 yaprak, 19 satır, talik. 

8.8.8.8. Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5    

203x91 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, talik. 

9.9.9.9. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yz. No : H.903Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yz. No : H.903Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yz. No : H.903Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yz. No : H.903    
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225x140 mm boyutlu, 57 yaprak, 17 satır, talik, aharlı kağıt. Serlevha 

müzehhep, cetveller yaldızlı. Kahverengi deri ve şemseli cilt. 

10.10.10.10. Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Mxt. 70Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Mxt. 70Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Mxt. 70Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Mxt. 70    

178x102 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, talik. 

11.11.11.11. Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yz. ( Kahire Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yz. ( Kahire Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yz. ( Kahire Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yz. ( Kahire ———— Mısır ) No : 8679 Mısır ) No : 8679 Mısır ) No : 8679 Mısır ) No : 8679    

57 yaprak, satır adedi değişik, talik. 

12.12.12.12. Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Ms. Or. Oct. 3617Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Ms. Or. Oct. 3617Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Ms. Or. Oct. 3617Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Ms. Or. Oct. 3617    

220x130 — 150x80 mm boyutlu, 66 yaprak, 12 satır, talik.  

Müstensihi : Mehmed Kadrî Ali Efendi-zâde Müderris  

 İstinsah Tarihi : 1205 (1790) 

13.13.13.13. İngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. Noİngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. Noİngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. Noİngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yz. No : Or. 7205 : Or. 7205 : Or. 7205 : Or. 7205    

Devamında Fıtnat Hanım divanı vardır. 

 

II. DİVANIN II. DİVANIN II. DİVANIN II. DİVANIN     ÖZELLİKLERİÖZELLİKLERİÖZELLİKLERİÖZELLİKLERİ    
    
    

A. DİVANDA YER ALAN NAZIM ŞEKİLLERİA. DİVANDA YER ALAN NAZIM ŞEKİLLERİA. DİVANDA YER ALAN NAZIM ŞEKİLLERİA. DİVANDA YER ALAN NAZIM ŞEKİLLERİ    
    
    

  1.  Murabbaè1.  Murabbaè1.  Murabbaè1.  Murabbaè    

    Divân tevhid tarzında söylenmiş ve  altı bendden oluşan bir murabbaèı- 

mütekerrir ile başlamaktadır. 

 

2. Rubaèiler2. Rubaèiler2. Rubaèiler2. Rubaèiler    

    Şerîf Efendi Divanında ilk sırada yer alan murabba ve peygamberimizin 

övgüsüne yazılmış kasideden sonra yine naèt türünde yazılmış 14 adet rubaèi 

bulunmaktadır.  
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3. Tahmisler3. Tahmisler3. Tahmisler3. Tahmisler    

    Divanda altı adet tahmîs bulunmaktadır. Bunlardan ilki Nahifi’nin “yâ 

Resûlallah” redifli bir  naètını tahmisdir ve divanın baş kısmında, rubailerden hemen 

sonra yer alır. İkincisi Selim’in Farsça bir gazelini yine Farsça , üçüncüsü Hamid’in 

Türkçe bir gazelini Farsça, dördüncüsü ise Münîf’in “devlet” redifli Türkçe bir 

gazelini tahmisdir. Beşinci sırada yer alan tahmis ise Nâbî’nin “seninçündür” redifli 

gazelini tahmisdir.120 Son tahmis ise şairin babası Esèad Efendi’nin “gösterir” redifli 

bir gazelinedir. 

 

4. Kasideler4. Kasideler4. Kasideler4. Kasideler    

    Divanda iki adet kaside bulunmaktadır. Bunlardan ilki naèt türündedir ve 11 

beyitten oluşmaktadır. İkinci kaside ise sadrazam Koca Ragıp Paşa’nın övgüsü için 

yazılmıştır ve 46 beyitten mürekkeptir.  

 

5. Gazeller5. Gazeller5. Gazeller5. Gazeller    

    Divanda tarih kıtèalarından sonra gazelliyat bölümü gelir. Bu bölümde 163 

adet gazel bulunmaktadır.  Bu gazellerin beyit sayılarına göre dağılımı şöyledir: 

     Beyit Sayısı:     Gazel Sayısı:  

  4    4 

  5    23  

  6    50 

  7    62 

  8    16 

  9    6 

  10    2 

                                            
 
120 Ali Fuat Bilkan tarafından hazırlanan ve 1997 yılında M.E.B. tarafından yayımlanan “Nâbî 
Divânı” adlı eserin I. cildinde 625. sayfada 221 numaralı olarak yer alan bu gazelde mahlas 
beyti bulunmamaktadır. Şerif Efendi’nin tahmisinde ise mahlas beytinin bulunması dikkat 
çekicidir. 
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 Divanda mahlas beyti bulunmayan beş adet gazel bulunmaktadır. Bunlar 40, 

101, 102, 147 ve 156 numaralı gazellerdir. Bunlardan 147. gazel on beyitten, 

diğerleri dörder beyitten oluşmaktadır. 

 Mehmed Şerîf Efendi’nin alfabenin her harfinden en az bir gazel söylemekle 

beraber en fazla ن , � , ر ve ز harflerini kullandığı görülür. Harflere göre sırasıyla 

gazel sayıları şöyledir: 

 8 ك  1 ض  6 د  8 ا 

 5 ل  1 ط  1 ذ  4 ب 

 5 م  1 ظ  34 ر  1 ت 

 16 ن  1 ع  15 ز  2 ث 

 1 و  1 غ  1 س  1 ج 

 25 �  1 ف  4 ش  1 ح 

 12 ى  5 ق  1 ص  1 خ 

 Gazellerde kafiye değişikleri, o harf için söylenen  bir matla ile sağlanmıştır. 

Örnek: 

 Bed’ idince suòene òâme-i pâkîze-edâ 
 Beyt-i naôma elifielifielifielifi eyledi miftâó-âsâ 
 

  ŞînŞînŞînŞîn kim úâfiyede olsa eger èişve­fürûş  
  Óarf-i şièr olmaġla andan ider nükte óurûş 

Gazellerin büyük bir çoğunluğu naziredir. Bu husus “Üslup” başlığı altındaki 

bölümde etraflıca ele alınmıştır. 4, 5, 11, 19, 20, 22, 23, 24, 114 numaralarda yer 

alan 9 gazel Farsça’dır.  

 

6. Tarihler6. Tarihler6. Tarihler6. Tarihler    

 Şerif  Efendi Divânında 19 tarih bulunmaktadır. Tarihlerin hepsi kıtèa nazım 

şekliyle yazılmıştır ve 1171 (1757) ile 1190 (1777) seneleri arasındadır. Tarihlerin 

dizilişinde tarih sırasına uyulmamıştır. İlk altı tarih kıtèasının dönemin padişahları 

ve onların çocuklarının doğumu ile ilgili olarak söylenmesi dikkate alınarak 
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tarihlerin dizilişinde sosyal statünün göz önüne alındığı ifade edilebilir. Tarihlerin 

söyleniş amaçları ve seneleri sırasıyla şöyledir: 

1.1.1.1. Sultan III. Mustafa’nın kızı Hibetullah Sultan’ın doğumu için — 1172 

2.2.2.2. Sultan III. Selim’in doğumu için — 1175 

3.3.3.3. Sultan III. Mustafa tarafından yaptırılan Laleli Camièi için — 1177 

4.4.4.4. Sultan I. Abdülhamid’in cülusu için — 1187 

5.5.5.5. Sultan I. Abdülhamid’in kızı Hadice Sultan’ın doğumu için — 1189 

6.6.6.6. Sultan I. Abdülhamid’in oğlu Şehzâde Mehmed’in doğumu için — 1190 

7.7.7.7. Mehmed Salih Efendi’nin şeyhülislam oluşu için — 1171 

8.8.8.8. Çelebi-zâde İsmail Asım Efendi’nin şeyhülislam oluşu için — 1174 

9.9.9.9. Veliyyüddin Efendi’nin şeyhülislam oluşu için — 1175 

10.10.10.10. Mirza-zâde Mehmed Saèid Efendi’nin Rûm kazaskerliğine getirilmesi 

için — 1182 

11.11.11.11. Veliyyüddin Efendi’nin ikinci defa şeyhülislam oluşu için — 1180 

12.12.12.12. Veliyyüddin Efendi’nin kütüphanesi için — 1181 

13.13.13.13. Veliyyüddin Efendi’nin kütüphanesi için — 1181 

14.14.14.14. Pîrî-zâde Osman Efendi’nin konağı için — 1184 

15.15.15.15. Mirza-zâde Mehmed Saèid Efendi’nin şeyhülislam oluşu için — 1183 

16.16.16.16. Neylî-zâde Efendi’nin İstanbul kadısı oluşu için — 1176 

17.17.17.17. Pîrî-zâde Osman Efendi’nin Rûm kazaskerliğine getirilmesi için — 1175 

18.18.18.18. Mesèud-zâde Mehmed Saèdeddin Efendi’nin kasrı için — 1184 

19.19.19.19. Tarih-i Saray — 1185 

Bu tarihlerden 12. ve 16. sırada yer alanlar Arapça , 7. ve 15. sırada yer 

alanlar ise  Farsça’dır. Şehzâde Mehmed’in doğumu için söylenen ve 6. sırada yer 

alan tarih kıtèası  noktasız; Hadice Sultan’ın doğumu için söylenen ve 5. sırada yer 

alan ise musammattır. 
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7. Kıtèalar7. Kıtèalar7. Kıtèalar7. Kıtèalar    

 Divânda gazellerin hemen arkasından biri Farsça ve biri de Türkçe  olmak 

üzere iki kıtèa yer alır. 

    

8. Matlaèlar8. Matlaèlar8. Matlaèlar8. Matlaèlar    

    Divanda gazellerdeki harf değişikliklerini göstermek için söylenmiş 28 ve 

Metaèli başlığı altında da 54 adet olmak üzere toplam 82 adet matla bulunmaktadır. 

Metaèli bölümünde yer alanlar harf sırasına göre düzenlenmiştir. Sırasıyla 

kafiyelendikleri harfler ve sayıları şöyledir:  

                               , 5 — ن  , 2 — م  , 2 — ل  , 6 — ك  , 1 — ف  , 9 — ر  , 2 — د  , 2 — ت  , 2 — ب  , 1 -  ا 

  6 — ى  , 16 — �

 Bu matlaèların 7, 13 ve 27 numarada yer alan üç tanesi Farsça’dır. 

 

9. Lugazlar9. Lugazlar9. Lugazlar9. Lugazlar    

    Divanda    muammaèlardan önce 2 adet lugaz bulunmaktadır. Bunlardan ilki 5 

beyitten oluşmakta ve turfanda bir meyveyi konu edinmektedir. İkincisi 6 beyitten 

oluşmakta ve  bir deniz taşıtını anlatmaktadır. İki lugazında aabbcc… şeklinde 

kafiyelendiği görülür. 

    
10. Muammalar10. Muammalar10. Muammalar10. Muammalar    

    Divanın son bölümünde devrin çeşitli isimleri üzerine yazılmış 11 adet 

muamma bulunmaktadır. Bu isimler sırasıyla Ahmed, Derviş, Arif, Receb, Itri, Ahmed, Derviş, Arif, Receb, Itri, Ahmed, Derviş, Arif, Receb, Itri, Ahmed, Derviş, Arif, Receb, Itri, 

Lebib, Sadrî, Abdî, Mustafâ, Ebu Bekr ve İbrâhimLebib, Sadrî, Abdî, Mustafâ, Ebu Bekr ve İbrâhimLebib, Sadrî, Abdî, Mustafâ, Ebu Bekr ve İbrâhimLebib, Sadrî, Abdî, Mustafâ, Ebu Bekr ve İbrâhim’dir. 121 Ebu Bekr adına olan ve 

10. sırada yer alan muammaè Farsça’dır. 

 

 

                                            
 
121 Nüshalardan Halet Efendi – 672’de Sadrî ve İbrâhim adına olan muammalar yer 
almamaktadır. 
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B. B. B. B. KAFİYE VE REDİFKAFİYE VE REDİFKAFİYE VE REDİFKAFİYE VE REDİF    

  Metinde tam kafiyelerin ağırlıkta olduğu göze çarpmaktadır. 1 Murabbaè, 1 

kaside, 12 rubaiè, tahmislerde 17 bend, 10 tarih, 120 gazel, 37 matlaè, 2 lugaz ve 6 

muammaè tam kafiye ile kafiyelenmiştir. 

 Murabbaènın 4 bendi, tahmislerin 15 bendi rediflidir. Divanda yer alan iki 

kasidede ek redif bulunmaktadır. Tarihlerin ise ikisi ek, ikisi de kelime olarak 

rediflidir. 

 Gazellerin 10 tanesi hariç hepsi rediflidir. 46 gazelde ek, 69 gazelde kelime 

(Bunlardan 11’i ikiden fazla kelimeden oluşmaktadır.) redif vardır. 38 gazelde ise 

hem ek hem de kelime redif bulunmaktadır. 

 Matlaların 41 tanesi (25’i kelime, 16’sı ek) ve muammaèların 3’ü de rediflidir. 

 Kafiyeler çoğunlukla Farsça ve Arapça kelimelerle, redifler ise Türkçe kelime 

ve eklerle yapılmıştır. 

Örnek:Örnek:Örnek:Örnek:  
 

Dem­i nev­rûz irişdi başladı elhâna bülbüller  
Nevâlarla ùarab­sâz oldular devrâna bülbüller   G. 27 — 1 

 
 Felekden bî-niyâz olmaàa bir râè-yı medîd itdim 
 Çıúardım ânı gözden kâm-bîn olmaú ümîd itdim   G. 109 — 1 
 
Olur mı ãayd o kebk­i èişve­ger vaóşî­i nâz olmuş 
Deġil kebk evc­i istiġnâda gördüm şâh­bâz olmuş   G. 79 — 1 

    

C. C. C. C. VEZİNVEZİNVEZİNVEZİN    

 Şerîf Divânında aruzun 5 bahrinin 12 kalıbı kulanılmıştır. Divânda en fazla 

kullanılan kalıp Hezec bahrinin; 

 Mefâîlün  mefâîlün  mefâîlün  mefâîlün 

kalıbıdır. Bunu Remel bahrinin  

 Feilâtün  feilâtün  feilâtün feilün 

ve yine Remel bahrinin 
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 Failâtün  fâilâtün  fâilâtün  fâilün 

kalıbı takip eder. En az kullanılan kalıplar ise Remel bahrinin 

 Feilâtün  feilâtün  feilün 

 Failâtün  fâilâtün  fâilün 

kalıpları ile Muzârî bahrinin, 

 Mef’ûlü  fâilâtün  mef’ûlü  fâilâtün 

kalıbıdır. 

 Divânda kullanılan aruz kalıpları bir tablo dahilinde gösterilmiştir. Rubâilerde 

kullanılan vezinler bu değerlendirmelerin dışında tutulmuş ve tabloda rubâi 

vezinlerine yer verilmemiştir. 
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Kalıplar 

Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlünMefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlünMefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlünMefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    

Mefâîlün mefâîlün feMefâîlün mefâîlün feMefâîlün mefâîlün feMefâîlün mefâîlün feèûlünèûlünèûlünèûlün    

Mefèûlü mefâîlü mefâîlü feèûlünMefèûlü mefâîlü mefâîlü feèûlünMefèûlü mefâîlü mefâîlü feèûlünMefèûlü mefâîlü mefâîlü feèûlün    

Mefèûlü mefâilün feûlünMefèûlü mefâilün feûlünMefèûlü mefâilün feûlünMefèûlü mefâilün feûlün    

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilünFâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilünFâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilünFâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün    

Fâilâtün fâilâtün fâilünFâilâtün fâilâtün fâilünFâilâtün fâilâtün fâilünFâilâtün fâilâtün fâilün    

Feilâtün feilâtün fFeilâtün feilâtün fFeilâtün feilâtün fFeilâtün feilâtün feilâtün feilüneilâtün feilüneilâtün feilüneilâtün feilün    

Feilâtün feilâtün feilünFeilâtün feilâtün feilünFeilâtün feilâtün feilünFeilâtün feilâtün feilün    

Mefèûlü fâilâtün mefèûlü fâilâtünMefèûlü fâilâtün mefèûlü fâilâtünMefèûlü fâilâtün mefèûlü fâilâtünMefèûlü fâilâtün mefèûlü fâilâtün    

Mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilünMefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilünMefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilünMefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün    

Mefâilün feilâtün mefâilün feilünMefâilün feilâtün mefâilün feilünMefâilün feilâtün mefâilün feilünMefâilün feilâtün mefâilün feilün    

Feilâtün mefâilün feilünFeilâtün mefâilün feilünFeilâtün mefâilün feilünFeilâtün mefâilün feilün    

1. Şiirlerin Aruz Bahirlerine ve Kalıplarına Göre Dağılım1. Şiirlerin Aruz Bahirlerine ve Kalıplarına Göre Dağılım1. Şiirlerin Aruz Bahirlerine ve Kalıplarına Göre Dağılım1. Şiirlerin Aruz Bahirlerine ve Kalıplarına Göre Dağılım    

Bahirler 

Hezec 

Hezec 

Hezec 

Hezec 

Remel 

Remel 

Remel 

Remel 

Muzârî 

Muzârî 

Müctes 

Hafif 
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III.III.III.III. DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA     DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA     DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA     DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA    
FAYDALANILAN NÜSHALAR VE ÖZELLİKLERİFAYDALANILAN NÜSHALAR VE ÖZELLİKLERİFAYDALANILAN NÜSHALAR VE ÖZELLİKLERİFAYDALANILAN NÜSHALAR VE ÖZELLİKLERİ    

    
Çalışmamızı yaparken Şerîf Efendi Divânının Türkiye’de bulunan 

nüshalarından beş tanesinin Ankara Milli Kütüphanede yer alan mikrofilmlerinden 

faydalandık.122 Bu nüshalar ve tespit edebildiğimiz özellikleri şunlardır: 

1.1.1.1. İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 5718 5718 5718 5718    

202x130 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, nesih. 

İlk yaprak tezhipli, cetvelleri düzenli olmakla birlikte diğer yapraklarda 

bozuktur. Yazı özensizdir ve pek çok imlâ hatası içermektedir. Muhteva açısından 

da eksik olduğu görülmektedir. 159 gazel ihtiva eder. Gazellerde ve diğer 

bölümlerinde pek çok beyit eksiktir. Sonunda “İbrahim Hakkı 1185” mührü vardır. 

Bu mühürlü yapraktan sonra sırasıyla Kasımpaşalı İhyâ, Yeniceli èAtâ, Reisü’l-

küttâb Hayri Efendi, Sünbülzâde Vehbi ve Şeyh Galib’e ait gazeller, bir de Beliğ’e 

ait Hammâmiye bulunmaktadır.  

Baş: 

Òudâvend-i àanî sensin ilâhi 
İder èâlem deriñde luùf-òˇâhi 

Son: 

 Òuşk ter  õemînde göñüldür miyan delîl 
Yek-ber-yek it becâ naôar âåâr-ı óaúú cemîl 

    

2.2.2.2. Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 672    

215x136 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, nesih. 

İlk yaprak tezhipli, cetveller düzenli ve yazı son derece özenlidir. Başlıklar 

muntazamdır. Yazı özenli olmasına rağmen müstensihin okumadan yazmasından 

kaynaklandığını sandığımız pek çok imla hatası bulunmaktadır. 

                                            
 
122 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nin Nadir Eserler bölümünün çalışmamız sırasında 
taşınma dolayısıyla hizmet verememesinden buradaki diğer nüshalardan faydalanma 
imkanımız olmamıştır. 
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Baş: 

Òudâvend-i àanî sensin ilâhi 
İder èâlem deriñde luùf-òˇâhi 

Son: 

 Úasem be-òâlıú-ı to vâ-şeved der ân dem-i dil 
Çü rû-nümâ-yı merâ hemçü çeşm-i óayrânem 

3.3.3.3. Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No :Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No :Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No :Halet Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 673 673 673 673    

253X142 mm boyutlu, 52 yaprak, 19 satır, talik. 

İlk yaprak tezhipli, cetveller ve yazı son derece özenlidir. Pek fazla imla 

hatasına rastlanmamaktadır. Başlıklar muntazamdır. Bazı beyitlerin der-kenar olarak 

yer aldığı görülür. Baş tarafında Halet Efendi mührü yer alır. 

Baş: 

Òudâvend-i àanî sensin ilâhi 
İder èâlem deriñde luùf-òˇâhi 

Son: 

 Òuşk u ter õemînde göñüldür miyân delîl 
 Yek-ber-yek it becâ naôar âåâr-ı Óaúú cemîl 

 

4.4.4.4. Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5Esad Efendi ( Süleymaniye Ktb.) No : 3442/5    

203x91 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, talik. 

İlk yaprak tezhipli, cetveller düzenli ve yazı özenlidir. Çok fazla imla 

hatasına rastlanmamaktadır. İlk altı manzumedeki  başlıklar haricinde hiçbir başlık 

bulunmamaktadır. Gazeller bölümünde kafiye değişikliklerini gösteren matlaèlar da 

bu nüshada yer almamaktadır. 

Baş: 

Òudâvend-i àanî sensin ilâhi 
İder èâlem deriñde luùf-òˇâhi 

Son: 

 Òuşk u ter õemînde göñüldür miyân delîl 
 Yek-ber-yek it becâ naôar âåâr-ı Óaúú cemîl 
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5.5.5.5.    İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T.İstanbul Ünv. Ktb. No : T. 350 350 350 350    

220x125 mm boyutlu, 58 yaprak, 17 satır, talik. 

İlk yaprak tezhipli, yazı  özenlidir. Cetveller ve başlıklar başta düzenli 

olmakla birlikte son kısımlara doğru bozulmalar vardır.Pek fazla imla hatasına 

rastlanmamaktadır.     

Baş: 

Òudâvend-i àanî sensin ilâhi 
İder èâlem deriñde luùf-òˇâhi 

Son: 

 Òuşk u ter õemînde göñüldür miyân delîl 
 Yek-ber-yek it becâ naôar âåâr-ı Óaúú cemîl 

Üzerinde çalıştığımız nüshaların hepsinde aynı tertibin esas alındığı görülür. 

Buna göre divân  tevhid tarzında bir murabbaè ile başlamakta, arkasından sırasıyla 

“Der Naèt-ı Resûl-i Ekrem” başlığıyla bir kaside, “Rubâiyyat der Naèt” başlığıyla  

rubâiler, “Tahmîs-i Naèt-ı Nahîfî” başlığıyla bir tahmis, “Der Sitâyiş-i Râgıp Paşa” 

başlığıyla bir kaside, tarihler, gazeller, diğer tahmisler, matlaèlar, lugazlar ve son 

olarak da muammalar bulunmaktadır.123 

 

IV.  DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA IV.  DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA IV.  DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA IV.  DİVAN METNİNİN YENİ HARFLERE AKTARILMASINDA 
İZLENEN YOLİZLENEN YOLİZLENEN YOLİZLENEN YOL  

 
Şerîf  Efendi Divânı’nın yeni harflere aktarılmasında tenkitli metin kurma 

yolu izlenmiş, elde bulunan beş nüshanın karşılaştırması, müştereklerinin tespiti, 

eksik kısımların tamamlanması ve vezin yardımıyla sağlam bir metin kurulması 

                                            
 
123 Tahsin Özcan, D.İ.A’da yayınladığı “Mehmed Şerif Efendi” maddesinde divanın tek 
yazma nüshasının Halet Efendi 672 numarada kayıtlı olduğunu ve “Na’t-ı Resûl-i Ekrem” ile 
başladığını bildirmektedir. Bizim çalışmamızda faydalandığımız nüshalardan biri olan söz 
konusu bu nüshanın bir murabba’ ile başladığını gördük. Aynı zamanda adı geçen eserin 
“Fıtnat Hanım” maddesi yazarı Ömer Faruk Akün’de Fıtnat ve Şerif Divanlarını 
karşılaştırması sonucu her iki eserinde rubaiyyatla başladığını haber vermektedir. Bizim 
görebildiğimiz nüshaların hepsi tevhid tarzında bir murabba’ ile başlamaktadır. 
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sağlanmıştır. Tenkitli metin kurma metodu izlenmekle beraber nüsha farklılıkları 

dipnotlarla gösterilmemiştir. 

Metin verilirken Divân nüshalarındaki tertibe mümkün olduğunca bağlı 

kalınmış, yalnızca tahmisler ve iki kaside bir araya getirilerek aynı başlık altında 

toplanmıştır. 

Arapça ve Farsça manzumeler ayrı bir başlıkta değerlendirilmemiş, divanda 

yer aldıkları sıraya uygun olarak verilmiştir. 

Divân metni hazırlanırken uyulan yazım kuralları şunlardır: 

1. Arap alfabesinde bulunan fakat Türk alfabesinde bulunmayan harf ve 

işaretler şöyle gösterilmiştir: 

ä    ث      ã   

 Ó     ó   ح

 Ò     ò   خ

   Õ     õ   ذ

 ä     ã   ص

 Ø     ø  ,  ë    ê   ض

 Ù     ù   ط

 Ô     ô   ظ

 è   ع

 á     à   غ

 Ú     ú   ق

 ñ   ك

2. Arapça ve Farsça kelimelerdeki hurûf-ı med denilen harfler şöyle 

gösterilmiştir: 

(   Â     â 

 Û     û   و

 Î      î    ى

3.  Farsça kelimelerde yer alan vav-ı maèdûle  ( ˇ ) işateriyle gösterilmiştir. 
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4. Farsça edat ve önekler, eklendikleri kelimelerden kısa çizgi ile ayrılarak 

yazılmıştır. 

5.  Farsça yapım ekleri sonuna geldikleri kelimelere bitişik yazılmışlardır. 

6.  Birleşik isim ve sıfatlar aralarına kısa çizgi koyularak yazılmıştır. 

7. Farsça ikili tekrarlar yazılırken tekrarlanan kelimeler arasındaki ek veya 

edatlar kısa çizgi ile ayrılarak yazılmıştır. 

8.  Metnin transkripsiyonunda orjinaline sadık kalınarak yazıldığı şekilde 

transkripsiyon edilmesi yolu izlenmiştir. 
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SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ    

    

 Mehmed Şerîf Efendi Divânı konulu bu çalışma sonucunda aşağıda yer alan 

neticeler elde edilmiştir: 

 XVIII. yüzyılda yaşamış ve ilmiye sınıfının en yüksek makamı olan 

şeyhülislamlığa kadar yükselmiş bir şahıs olan Mehmed Şerîf Efendi, “Şerîf” 

mahlasıyla şiirler yazmış ve klasik edebiyat geleneği çerçevesinde mürettep bir 

divân tertip etmiştir. Divânın tespit edebildiğimiz 13 nüshasının bulunması okunan 

bir divân olmasının göstergesidir. 

 Ebûishakzâdeler namıyla meşhur ve kültür seviyesi yüksek bir aileye 

mensup olan Şerîf Efendi’nin kendisi gibi büyükbabası İsmail Efendi, babası Es’ad 

Efendi, amcası İshak Efendi, kardeşi Fıtnat Hanım ve oğlu Ata’ullah Efendi de 

şairdir. 

 Kadın şairlerimizin en meşhurlarından olan Fıtnat Hanım’ın edebi kişiliğinin 

gelişmesinde kardeşi Mehmed Şerîf Efendi’nin büyük etkisi olduğu görülmüştür. 

 Divânın 5 nüshasının incelenmesi ve karşılaştırılması suretiyle çeviri yazılı 

metni ortaya konulmuştur. Ayrıca daha önce bu alanda yapılmış çalışmalar örnek 

alınarak divânın şekil ve muhtevâ bakımından incelemesi yapılmıştır.  

 Şerîf Divânındaki şiirlerin nazım şekillerine ve aruz kalıplarına göre dağılımı 

bir tablo ile gösterilmiştir.  

 Hazırlanan bu çalışmayla birlikte Mehmed Şerîf Efendi’nin hayatı, edebi 

kişiliği, eserleri ve özellikle divânı hususunda en geniş araştırma yapılmştır. 
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           TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ           TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ           TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ           TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ    
    
    

 ã ص    ’    ء                                        

 ø  ,  ê ض    a,e ا          

(           â    ط  ù 

 ô ظ    b            ب

 èèèè ع    p         پ

 à غ    t ت        

ف      ã         ث  f 

 ú ق    c ج        

 k ك    ç چ        

 g گ    ó     ح        

 ñ ك    ò          خ        

 l ل       d د         

 m م     õ ذ         

 n ن     r          ر

 öv; o, ‚u‚ü‚û و    z ز         

 j    � h ژ

 y;ı‚i‚î ى    s س        

 ş ش       
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I.  MURABBAI.  MURABBAI.  MURABBAI.  MURABBA    
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                     İlâhî     İlâhî     İlâhî     İlâhî    
    
                    
    
        mefâîlün mefâîlün feûlün                
         

1. Òudâvend-i àanî sensin Ílâhî 
  İder èâlem deriñde luùf-òˇâhî 
  Diler èafvıñ olanlar hep günâhı 
  Úapuñdur cümlenin  yâ-Rab penâhı 
 

2. Seniñdir cümle mevcûdât yâ-Rab 
  Òazîneñden dü nuúre çarò u kevkeb 
  Seniñdir cümle èâlemler seniñ hep 
  Úapuñdur cümlenin  yâ-Rab penâhı 
 

3. Bilür añlar seni cümle ne kim var 
  Olur tevóîd ü tesbîhiñle der-kâr 
  Seni úılmaz mı var her demde teôkâr 
  Úapuñdur cümlenin  yâ-Rab penâhı 
 

4. Seni õikr eylemek õevú-i cinândır 
  Rıøâñı cüstücû ârâm-ı cândır 
  Adıñ maólûúa hep vird-i zebândır 
  Úapuñdur cümlenin  yâ-Rab penâhı 

 
5. Hemân èâşıúlarıñ maùlûbı sensin 

  Óaúîúat ehliniñ maóbûbı sensin 
  Cemîè-i èâlemiñ meràûbı sensin 
  Úapuñdur cümlenin  yâ-Rab penâhı 
 

6. Saña her demde dil-germ-i niyâzım                                           
Niyâzımdan velî ümmîd-sâzım                                                       
Ki dergâh-ı niyâza dest-bâzım 

  Úapuñdur cümlenin  yâ-Rab penâhı 
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II.  KASİDELERII.  KASİDELERII.  KASİDELERII.  KASİDELER    
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        1 
 

  Der Medó-i Naèl-i Resûl-i  
Ekrem ãallallah-ü èaleyhi ve sellem 
    
  mefèûlü fâilâtü mefâilü fâilün 
 

1. Maúãûd ise ser-âmedì-i èizz-i sermedì 
  Tâc-ı ser eyle naèl-i şerîf-i Muóammedi 
 

2. Ol naèl-i muóteremdir o kim gerd-i pâkini 
  Hep óûr-ı èayn-ı sürme-i èayn-ı dil eyledi 
 

3. Her meh degil hilâl aãar óırz-ı ser idüp 
  Timåâl-i naèlidir ki bu çarò-ı zebercedi 
 

4. Kıldı o dem ki zîver-i mièrâc idi Reãûl 
  Ser cümle âsmân anı tâc-ı mümeccedi 
 

5. Virdi zemîne naúşı o naèl-i mükerremiñ 
  Maòtûm-ı misk-i óüccet-i ùahr-ı müebbedi 
 

6. Andan èibâda ser-be-ser oldu serây-ı arø 
  Hem mescid-i teyemmüme hem vaúf-ı Aómedi 
 

7. İksîr-i èizz ü câh o naèliñ àubârıdır 
  Kimdir ki àayrî yerde arar işbu maúãadı 

 
8. Ùuàrâ miåâl-i èizzete timåâlidir anıñ 

  İórâz ider hemîn aña ruò-sûde sûdedi 
 

9. Ebrû-yı nûnı eyler işâret ki ùâú-ı èarş 
  Yek-pây-ı naèlidir bil o nûr-ı mücessedi 
 

10. Timåâlini úoyup sere taèvîõ-i cân iden 
  Ber-vefú-i kâm bulsa n’ola èayş-ı eràadı 
 

11. Gerd-i miåâl-i naèl-i óabîbiñ ider şefîè 
  Úıl kâmyâb ilâhi Şerîf ibn-i Esèadı 
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2222    
    

Kasîde Der Sitâyiş­i Râàıb PaşaKasîde Der Sitâyiş­i Râàıb PaşaKasîde Der Sitâyiş­i Râàıb PaşaKasîde Der Sitâyiş­i Râàıb Paşa    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Gel ey òâme baña rehberlik it bir genc­i vâlâyâ 
 Ki kemter gevheri olmaya degmiş gûş­ı dünyâya 
 
2. O gencîne öñüne cins-i cevherle ola mâlî 
 Ki gelmiş olmaya bir ferdi bender­gâh­ı òulyâya 
 
3. Ne gûş­ı Zühre mengûş eylemiş hergiz ne vaøè itmiş 
 Ola bir dânesin devrân niùaú-ı pâk­i cevzâya 
 
4. Letâfetde ãafâda âb u tâb­ı úadr-i úıymetde 
 Ùuta èâşıú berâber her birin laèl­i dil-ârâya 
 
5. Bula vech­i şebeh ruòsâr-ı tâbiş­dâr­ı cânâna 
 Olınsa bir úaçı âvîze mihr­i èâlem­ arâyâ 
 
6. Ola peyveste farúı ferúadâna iftiòârından  

 Eger bir dânesi zîb­âver olsa tâc­ı Kisrâya  
 
7. Ne rütbe bî­bedel dilber ôuhûr eylerse èâlemde 
 O genc içre aña şâyân firâvân ola pîrâye 
 
8. Ola lâyıú ü şâóü´ã-ãadr­ı mümtâz olmağa el-óaú 
 Anıñ èıúdü´l­leéâlî şâhid-i mazmûn­ı raènâya  
 
9. Midâd eylerse ol genciñ zümürrüd sûdesin òâme 
 Vire revnaú miåâl­i òat­ı dilber şièr ü inşâya 
 
10. Bu genc ol genc­i naôm u óüsn-i taèbîr ola kim anıñ 
 Nikâtı lafôına ziynet vire elfâôı maènâya 
 
11. Niçe muèciz-beyân vaãf-ı belîàin ola kânı kim 
 Biri biñ şâire ola biøâèa medh ü ıùrâya  
 
12. Leb-â­leb ola naúd­i râyic-i maømûnıla tâ kim 
 Tehî destân­ı èirfânı ola aġnâya sermâye  
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13. Baña ey òâme eylerseñ delâlet böyle bir gence 
  İdem himmet  seni dil­teşnelikden bende irvâya  
 

14.      Kılup  úûyında şevú­i leõõet­i úand-ı sitâyişle  
  Kelâmıñ eyleyem maàbût­ı ùûùî­i şekker­hâyâ  
 
15.  Ben işte böyle tevãîfim gibi bir kesbe muótâcım 
  Ki taósîl eyleyem sermâye vaãf­ı ãadr­ı vâlâya  
 
16. Yegâne ãadr-ı èali-úadr-i bî­miål ü müdânì kim 
 Kemâl­i õâtı èizz ü câhına hem úadr u hem pâye 
 
17. Cenâb-ı bü’l­müeååir Râàıbâ Pâşâ­yı èâlü´ş­şân 
  Cenâh­ı bâb­ı luùfından niyâz eyler hümâ sâye  
 
18. Odur ol dâver ü ãâóib­i mefâòir kim Òudâ õâtın 
  Anıñ hem maôhar ü hem maãdar itmiş faøl ü naèmâya 
 
19. Gül­i rûy-ı cihânı úıldı òandân feyø­i âåârı 
  Zamânı reşk­baòş oldu bahâr-ı şevú­i efzâya 
 
20. İdüp meşşâta kârı rûy-ı mülke kilk­i tedbîri 
  Yed­i tevfîú-i Óaúla virdi revnaú óüsn­i ârâya 
 
21. Tevârîò­i selef âåârına maòãûã olurdı hep 

  Eger gelmiş olaydı böyle bir Âãaf bu dünyâya 
 
 22.  Himem­perver ki ióyâ-gerde­i yek­nuùúıdır diller 
   Delâlet var sözinde muèciz­i enfâs­ı èÎsâya 
    
 23.  O rütbe rîze­çîn-i òˇân­ı luùfın úıldı müstaġnî  
   Derinde bir meges itmez tenezzül ãayd­ı èanúâya    
 
 24.  Kef­i cûdı bütün dünyâya şâmil ebr-i raómetdür 
   Yed­i ùulâ­yı şemşîri resâdır cümle aèdâya 
 
 25.  Şümûl­ı óıfôı sedd­i âhenîndir kişver­i mülke 
   Hudûd­ı èâdli emn­âbâd­ı râóatdır reèâyâya 
 
 26.  O düstûr­ı cihân­pìrâ­yı mülk­i devletüñ óaúúa 
   Miåâl­i mihr­i tâb-ı reéyi rûşen cümle bînâya  
 
 27.  Degil fehm­i umûr itmekde muótac naôar­ı õihni  
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   Bedîhîdir baúılsa èilmi mâhiyyât­ı eşyâya 
 
 28.  Nice idrâkine reşk itmez Eflâtun ki olmuşdur 
   Fürûà­ı mihr­veş işrâú­ı óikmet èaúlına mâye 
 
 29.  Eger kim nüsóa­i kübrâ­yı faølın görse Şîrâzî 
   Olup èaklı perîşân úâdir olmaz cemè­i eczâya 
 
 30.  Olınsa defter­i èilmine nisbet zihn­i Beyøâvî 
   Döner hâli hemân bir safóa­i bî­nakş­ı beyzâya 
 
 31.  Kitâb­ı èilm­i èirfânından ancak Íbn­i Hâceye  
   Hemân bir bâbı aókâmı murâd müntehî ilgâya 
 
 32 .  Olurdı èâşıú­ı òayrânı erbâb­ı ùabièat hep  
   Göreydiñ girse bir kez óüsn-i ùabèı şekl­i sîmâya  
 

33. Nesîm­i nev­bahâr alup sebaú òulú­ı cemîlinden   
   İder taèlîm anı vaút­i seher verd­i muùarrâya  
 
 34.   Zamân­ı devletinde pâyesi èilmin bi-óamdillah 
   Berâber oldu ùâú­ı çaròa belki èarş­ı âèlâya 
 
 35.  Anıñ erbâb­ı èilme îètibârın gûş idüp şimdi 
   Felekde başladı Bercîs-i saèd­ı ebóâåın iúrâya 
 
 36.  Kemâlâtın anıñ vâãıf ne rütbe eylese ıùnâb 
   Olur bâèiå hemân taúsîrini işèâr u inhâya 
 

37. Muóîù olmaz zemîn-i midóatin her­giz buóûr­ı şièr  
   Düşüp çûb­ı úalem neyler senâsı gibi deryâya 
 
 38.  Efendim òâme cârû­keşlik ister bâb­ı vaãfıñda 
   Óuúûú­ı óiõmeti úâdir degil ammâ ki îfâya 
 
 39.  Bu bendeñ òod nice mümkün ki vaãfıñ eyleye inşâ 
   Hemân úaãd­ı duèâ­yı devletiñ dâèîdir imlâya 
 
 40.  Devâm­ı èömr ü iúbâliñ duèâsıdır ser ü kârım 
   Duèâ ammâ ki şâmildir reèâyâya berâyâya  
 

41. Òıdîvâ bir nigâh­ı luùfıña maõhar olan olmaz 
   Felekden baòtdan muótâc bir dâòî temennâya  
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 42.  Şerîfâ itme ıùnâb­ı süòen bisyâr olan gevher  
   Nice engüşt-pîrâlık ide dest­i temâşâya  
 
 43.  Hemân edèiye­i iúbâl ü câhın ãadr-ı õì-şânıñ  
   Şeb ü rûz eyle destiñ bâz idüp dergâh­ı mevlâya 
 
 44.  Keşîde eyleye òurşidi tâ kim hâme­i úudret 
   Miåâl­i ãaóó-ı âãaf ãafóa­i çarò­ı muèallâya 
 
 45.  İde naúş-ı saèâdet cebhe­i eyyâma óaú nâmın  
   Úıla mülk­i yemîn mihrî o ãadr­ı kÀr-fermâya 
 

46. Vücûdı gevherin âb­ı óayât itsün ebed sîr-âb 
   Olup õât­ı güzîni mesned­i iúbâle pîrâye  
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III.  RUBAİLERIII.  RUBAİLERIII.  RUBAİLERIII.  RUBAİLER    
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  Rubâèiyyât Der Naèt-ı Nebevî 
 
    1 
 

        1, 2 ve 4. mısra:mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
  3. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün fâè 
 

1. Ey mihr-i saâdet eåer-i evc-i èalâ 
 2. Envâr-ı ôuhûruñla münevver dü serâ 
 3. Sâyeñ yere düşmezse n’ola sulùânım 
 4. Óırz-ı ser idüp ãaúlar anı ehl-i semâ 
 

 

    2222    
                    
        1. ve 4. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèilün faèûl 
  2. ve 3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü faèûl    
   

 1. Ey metn-i risâletiñ şerûóı çâr kitâb 
 2. Levlâk beyân-ı şânıña faãl-ı òiùâb 
 3.  Ey pâdişeh-i rüsül seniñ nâmıñadır 
 4.  Te’lîf-i gülistân-ı cinân-ı heşt-ebvâb 
  
    

    3333    
   
  1, 2 ve 4.mısra:mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün fâè 
  3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü faèûl 
 
 1. Ey èilm-i ledün õâtıña lâzım òaãlet 
 2.  İlhâm-ı òudâ ãadrıña şerh-i óikmet 
 3.  Mümkün mi cedel lisân-ı îècâzıñ ile 
 4.  Siór olsa degil şièr-i èArabda ãanèat 
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     4444    
    
            1. mısra:    mefèûlü mefâèilün mefâèîlün fâè    
   2. ve 4. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün fâè 
   3. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü fâèûl 
 
 1. İbdâè-ı cihâna Muãùafâdır bâèiå 
 2.  Bu óüsne hep anda ki  behâdır bâèiå 
 3.  İósânını bildirmek içün òalúa anı  
 4.  Teblîà-i risâletle òudâdır bâèis 
 
 

     5555    
    
            1 ve 2. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
   3. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün fâè 
   4. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèilün fâè 
 
 1.     Teşrîfde mièrâca eyâ ãâhib-i tâc 
 2.  Ferş itdi felek râha yedi top dîbâc 
 3.  Göstermek içün rifèat-ı câhıñ mevlâ 
 4.  Úıldı seni pâd-şâh-ı taót-ı mièrâc 
 
 
 

     6666    
    
            1. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü faèûl 
   2, 3, 4. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèìlün fâè 
 

1. İsterseñ eger güşâyiş-i kenz-i felâh 
 2.  Şâh-ı rüsüle úıl ãalavâtı miftâó 
 3.  Bir şehdir o kim èarşa çıúup evãâfı 
 4.  Kürsîde  aña ceyş-i melâèik meddâó 
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     7777    
    
            1, 2. mısra: mefèûlü mefâèlün mefâèîlü faèûl 
   3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlün fâè 

      4.mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
 

1. Olduúda cihâna bièåetiñ zîb-i ãımâò 
 2.  äît-i feraó itdi sîne-i dehri ferâò 
 3.  Taãdîú idüp risâletüñ arø itdi 
 4.  Engüşt-i şehâdetle zebân sebze vü şâh 
 
 

     8888    
    

1. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
2. ve 3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèilün fâè 

  4. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü faèûl 
 
 1. Mihriñ idicek maùlaè-ı òilúatde nümûd 
 2.  Òaú nûrıñı úıldı mübtedâ-yı mevcûd 
 3.  èAşúıñ idügi bilindi maùlab el-óaú 
 4.  Çün úıldı òabîbî óaøretiñ Rabb-i Vedûd 
 
 

     9999    
             
   1. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü faèûl 

  2. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
  3 ve 4. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlün fâè 
   

1. Ey sâye-i câhı kâffe-i nâsa melâõ 
 2.  Her bir sözünüñ lâzımı maènâ-yı nefâõ 
 3.  Úıl seyr-i simâù-ı nièmetiñ bendeñ hem 
 4.  Óavøıñdan ide dimâà-ı cân istilõâõ 
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     10101010    
    
            1. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü fâèûl 
  2. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
  3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü faèûl 
  4. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlün fâè 
 

1. Ey õerre-i òûrşîd daòi mihr ü úamer 
 2.  Óüsnüñ gülünüñ jâleleri dürr ü güher 
 3.  Her kim ki saña getürse bir kerre åalât 
 4.  Óaú aña buyurduñ on mücâzât eyler 
 
 
 
 
 

    11111111    
    
        1. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün fâè 
  2. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün faè 
  3. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün faèÿl 
  4. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün fâè 
 

1. Ey òidmet-i bâbıyla mübâhî ièzâz 
 2.  Dergâhıña kâlâ-yı cebîn pây-endâz 
 3.  Şâhân-ı rüsül her ne úadar âèôam ise 
 4.  Mevlâ seni taføîl ile úılmış mümtâz 
 
      

     12121212    
    
  1. mısra:mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faè 
  2. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèîlü fâèÿl 
  3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèilün fâè 
  4. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü fâèÿl 
 

1. Eyle deheniñ pür-şeker-i şükr ü sipâs 
 2.  Úıl èıùr-ı ãalâtı nefóa-pîrâ-yı óavâs 
 3.  Kâlâ-yı duèâyı maùlabıñsa tervîc 
 4.  Tamàâsını úıl taãliye-i seyyid-i nâs 
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     13131313    
    
            1, 2. mısra:mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
   3. mısra: mefèûlü mefâèilün mefâèilün fâè 
   4. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü fâèÿl 

 
1. Óaúúıñ aña úıl nièmet-i èuômâsını gûş 

 2.  Eylerdi kemîne ùamaè-ı òˇân-ı cüyûş 
 3.  Çün menbaè-ı nûr enâmil-i feyøinden 
 4. İcrâ idüp  iècâzı ãular eyledi cûş 
 
 
 

    14141414    
    
     1. ve 2. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü faèûl 
  3. mısra: mefèûlü mefâèîlün mefâèîlü faèûl 
  4. mısra: mefèûlü mefâèîlü mefâèilün fâè 
 

1. Ey èâmme-i óalúa risâlet saña òâã 
 2.  Gerd-i úademiñ mâye-i iksîr-i òalâã 
 3.  Şayeste-i rû-mâlî-i dergâhıñ olur 
 4.  Her kimde ki var baòt u bülend-iòlâã 
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IV. TAHMÎIV. TAHMÎIV. TAHMÎIV. TAHMÎSSSSLERLERLERLER    
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    1111    
    

TaòmîsTaòmîsTaòmîsTaòmîs----i Naèti Naèti Naèti Naèt----ı Naóîfîı Naóîfîı Naóîfîı Naóîfî    
    

                        mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
    IIII    
 

1. Cebîniñ maùlaè-ı nûr-ı Òudâdır yâ Resûlallah 
 2.  Füruè-ı ùalèatiñ şems-i Òudâdır yâ Resûlallah 
 3.  Ùulûèuñ dehrden ôulmet-zedâdır yâ Resûlallah 
 4.  Vücuduñ şemè-i bezm-i ıãùıfâdır yâ Resûlallah 
 5.  Anıñçün ism-i pâúiñ Muãùafâdır yâ Resûlallah 
 
 
     IIIIIIII    
 

1. N’ola itsem ruò-ı âlûde gerdüm şevú-i luùfıñla 
 2.  Úoyup bâb-ı niyâza râh-ı virdim şevú-i luùfuñla 
 3.  Ümîdim bu ki olur iksîr-i derdüm şevú-i luùfuñla 
 4.  Naôar úıl dergehinde rû-yı zerdüm şevú-i luùfuñla 
 5.  Òazân olmuş yatur berk-i recâdır yâ Resûlallah 
 
 
     IIIIIIIIIIII    
 

1. Saèâdetdir kemîne bendeñ olmaú cümle şâhâne 
 2.  Olur èayn-ı èinâyet ôıll-ı bâbıñ mihr-i raòşâne 
 3.  Óarîm-i pâkiñe rûmâl olınca müstemendâne 
 4.  èAceb mi şevúiyle kuól eyler isem dîde-i câne 
 5.  áubâr-ı âsitânıñ tûtiyâdır yâ Resûlallah 
 
 
     IVIVIVIV    
 

1. Semavâtı o şeb kim eylediñ pâbûsıñâ maôhar 
 2.  Sañâ ferş olmaàıla oldu èarşıñ çeşmi rûşen-ter 
 3.  Bulur devlet cihân naèl-i semendiñ itse tâc-ı ser  
 4.  Zemîn ü âsmân òâk-i deriñle iftiòâr eyler 
 5.  Úudûmüñ mefòar-i ârø u semâdır yâ Resûlallah 
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     VVVV    
 

1. Úalup dil zîr-bâr-ı maèsiyetde oldu işkeste 
 2.  Meded gel mumyâmumyâmumyâmumyâ-yı luùf-ı iósânıñla úıl beste 
 3.  Anı derd-i èalâyıúdan ser-âzâd eyle peyveste 
 4  Teraóóum eyle dest-i himmetiñle eyle vâreste 
 5  Güñül pâ-beste-i úayd-ı hevâdır yâ Resûlallah 
 
 
     VIVIVIVI    
    
    1.    èAceb dermândedir dil miónet-i devrî vü firúatden 
 2.  Ne taúrîb ile olsun çâre-cû ol bâb-ı èizzetden 
 3.  Der-i vâlâña refè-i rıkèa-i rûy-ı øarâèatden 
 4.  Nuèût-ı pâkiñe şevúile küstâòâne cürèetden 
 5.  Murâdım òâk-pâye ilticâdır yâ Resûlallah 
 
 
     VIIVIIVIIVII    
    
 1. Dinür mü gerd-i dergâhıñla çeşmi tâb-nâk olmuş 
 2.  O şevúile miåâl-i naúş-ı pâyıñ sîne-çâk olmuş 
 3.  Şerîf kemterin de cebhe-sa-yı òâk-i pâñ olmuş 
 4.  Ümîd-i yek-nigâhıñla der-i luùfıñda òâk olmuş 
 5.  Naòîfî bir àarîb-i bî-nevâdır yâ Resûlallah 
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    2222    
    
        mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün    
    
                IIII    

 1. Tâ pür zi-âbrû çü cevher şod øamîr-i mâ 

 2.  Çîzî ne-bûde der naôar-ı çeşm seyr-i mâ 
 3.  Der yâb-ı himmet-i şeh-i ùabè-ı óaúîr-i mâ 
 4.  Eflâk nîst lâyıú-ı taòt u serîr-i mâ 
 5.  Zîr-i úadem sipihr bûd yek óaãîr-i mâ 

 
   
  IIIIIIII    
 

 1.  Bâyed be-bezm-i rûşenem İskender-i âb-ı Òıør    
 2.  Cem neşèe-cû-yi devletem âmed be-mülk-i dehr 
 3.  Ùâú-ı felek be-kûh-ı şükûhem kemîne çetr 
 4.  Tûà-ı şihâb u leşker-i seyyâre râ çi úadr 
 5.  Ùâliè şeved çü kevkeb mihr-i münîr-i mâ 
 

 
  IIIIIIIIIIII    
 

 1.  Teklîf-i men taòt-ı Süleymân eger konend 
 2.  Câ mi-konem be-sâye-i ân serv-i ser-bülend 
 3.  èÂlem be-zîr-i óükm-i şeh-i èaşúem erdehend 
 4.  Ber-mâ eger ki mülk-i cihân èarøe dâştend 
 5.  Cüz derd i èaşú-ı yâr ne-şod dil-pezîr-i mâ 
 

 
  IVIVIVIV    
 

 1.  Âyîne-i çü dâşte ez mihr-i men be-pîş 
 2.  Zî bende rû-yı nâz şod ân-mâh-ı èişve-kîş 
 3.  Der óüsn-i èaşú-ı ân men ez yek-diger ki bîş 
 4.  Der óüsn egerçi yâr ne-dâred naôîr-i òîş 
 5.  Der mülk-i èaşú nîz ne-bâşed naôîr-i mâ 
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  VVVV    
    

 1.  Ger bûde fehm-i sırr-ı óaúîúat to-râ emel 
 2.  Bâ-óükm râz-nâme-i dil òûb kon èamel 
 3.  äâd nükte-i Şerîf peyâpey der ân maóal 
 4.  Ber levó-i pâk ùabè-ı Selîm-est ez ezel 
 5.  Óarfî ki naúş-ı beste be-kilk-i debîr-i mâ 
 
 
 

     3333    
    
            mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
    
                    IIII    
 
 1.  Namest der-hevâ-yı cüvânân me-râ edeb 
 2.  Mecnûn şode zi-mihr-zenî Úays râlaúab 
 3.  Mestem zi-bes be-èaşú-ı cüvânî ez ân sebeb 
 4.  Ol rütbe mâèil-i püserem k’eylemem ùaleb 
 5.  Şol úaóbeniñ nâmı ola duòter-i èineb 
 

 
  IIIIIIII    
 

 1.  èÂlem çü âfitâb-ı be-èaşúem şod âşinâ 
 2.  Ne-bûd óicâb mihr-i merâ perde-i óayâ 
 3.  Cüz òˇâhîş-i viãâl çi bâşed zi-men recâ 
 4.  Şûrîde èâşıúam baña şûò olsa dil-rubâ 
 5.  èArø-ı merâma mâniè olur şîve-i edeb 
 

 
  IIIIIIIIIIII    
    

    1.        Pindâred ez berây-ı ùarab dehr-râ maúar 
 2.  Sâzed be-devr-i dâèim òod sâàar ez úamer 
 3.  Mestâne ãad-òayâl-i muóâl âverd be-ser 
 4.  İúbâl-i çaròı neşèe-i câvîd ôânn ider 
 5.  Sükkânı beng-òâne-i câhıñ èaceb èaceb 
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  IVIVIVIV    
    

 1.  Gül-naòl-i devletî ki çü âbeş bûd kerem 
 2.  Neşv ü nümâ-yı o koned imsâk-ı feyø-i kem 
 3.  Ez úâd u şân dirîà güõeşten bî-direm 
 4.  Laènet o ehl-i câha ki olmaya dem-be-dem 
 5.  İósânına óaseb yâ èulüvv-i neseb sebeb 
 

 
  VVVV    
    

 1.  Beher muòâmmesî ki se mıãraè koni mezîd 
 2.  Elmâs-pâre şeved ez naôm-hâ pedîd 
 3.  Hem-çün Şerîf ùabè-ı to gencîst ez neşîd 
 4.  Eyle niåâr-ı òâk-ı reh-i ehl-i dil ÓamîdÓamîdÓamîdÓamîd 
 5.  Naúdîne-i maèârifi mevrûs u mükteseb 

  
  
 

  4444    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 

    
        IIII    
 

 1.  Kifâyet istemez bilmez edeb ùannâze-i devlet 
 2.  Arar bir nev-civân-ùâliè èarûs-ı tâze-i devlet 
 3.  Gelir mi biñ niyâze bir úadem neşşâze-i devlet 
 4.  Der-i dilde èabeå âmed-şüd-i òamyâze-i devlet 
 5.  Olursa rû-yı baòta bâz olur dervâze-i devlet 
 

 
  IIIIIIII    
 

 1.  İdince âb-yârî bâğ-ı mülke kilk seóer-ârâ 
 2.  Olur her şâò-ı nîze mive-dâr-ı kelle-i âèdâ 
 3.  Virür rû-yı niôâma òâme óüsn-i resm-i bî-hemtâ 
 4.  Úalemdir çehre-perdâz-ı èarûs-ı memleket ammâ 
 5.  Dem-i şemşîrde òûn-ı èadûdur àâze-i devlet 
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     IIIIIIIIIIII    
    
 1.  Ne dem kim naàme-i şeh-nâz-ı şevket sâz-kâr olmaz 
 2.  Nevâ-yı râóatü’l- ervâó-ı devrân âşikâr olmaz 
 3.  Ki bî âheng-i êarb-ı fetó-i tesòîr-i òiãâr olmaz 
 4.  Uãûl-i çeng-i òarbî olmadıúca ber-úarâr olmaz 
 5.  Bülend olsa ne rütbe perde-i âàâze-i devlet 
 
 
     IVIVIVIV    
    
 1.  Hemân úıl iètidâli nüsòa-i aókâma ser-defter 
 2.  Bu maènâda saña faãl-ı bahâr-ender sebaú-âver 
 3.  Hevâsı gör ùutar mecmuèa-ı evrâúı nerm-ter 
 4.  Ânı vâreste-i âsîb-i dest-i rûz-gâr eyler 
 5.  Belî târ-ı óarîr-i èadldir şîrâze-i devlet 
 
 
     VVVV    
    
 1.  èAdâlet gibi bir âlet olur mı mülki taèmîre 
 2.  Gerek tevfîk ammâ kâr-ı şâhân-ı cihângîre 
 3.  Dinür mi maãlaóat mevúûf iken hîç sevú-i taúdîre 
 4.  Baúar èâmâli hep endîşe-i yâriñ tedbîre 
 5.  Ser-i yek-mûya gerden-dâdedir cemmâze-i devlet 
 
 
     VIVIVIVI    
    
    1.  Gerek erbâb-ı devlet nîk-hû vü òande-rû her ân 
 2.  Nesîm-i òulúı rû-yı òalúı ide gül gibi òandân 
 3.  Nihâl-i câhın âb-ı rû-yı èadli eyleye reyyân 
 4.  Degil tâb-âver-i bâd semûm-ı ah-ı maôlûmân 
 5.  äaúınsın nîm-sebzân-ı riyâø-ı tâze-i devlet 
 
 
     VIIVIIVIIVII    
 
 1.  Görülsün bir perend-i nev-nesîc-i òïş-úumâş-ı ter 
 2.  Bu sûú içre anıñ elbet òarîdârı ôuhûr eyler 
 3.  Şerîfâ sen hemân şâyeste-i raàbet hüner göster 
 4.  Cihân kâlâ-yı bender-gâh-ı istièdâdıñı añlar 
 5.  MünîfMünîfMünîfMünîf olsun hele peymûde-i endâze-i devlet 
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  5555    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
  IIII    
 

 1.  Felekde şevú-i devr-i sû-be-sûlar hep seniñçündür 
 2.  Göñülde meşú-i èaşú-ı mâh-rûlar hep seniñçündür 
 3.  Nesîm-âsâ õemînde reft ü revler hep seniñçündür 
 4.  Çemende cûy-veş bu cüst-cûlar hep seniñçündür 
 5.  Meyân-ı bülbülânda güft-gûlar hep seniñçündür 
 
      
     IIIIIIII    
    
 1.  Óarîmiñ kaãr-ı dil âàûş-ı dîdem saña kâşâne 
 2.  Buyur gâhîce luùf it âşinâyı meclis-i câne 
 3.  Øamîrim sen bilirsin kendiñi gösterme bîgâne  
 4.  Gel ey mest-i teàâfül bir nigâh it óâl-i mestâne 
 5.  Reh-i meyòânede bu hây u hûlar hep seniñçündür 
 
 
     IIIIIIIIIIII    
 
 1.  Refû úıl çâk-ı âàûşa miyânıñ riştesinden tâ 
 2.  Beni dest ü girîbân itme dâmânıñla gel cânâ 
 3.  Dü çeşm-i intiôârım bâzdır seyr it kenâr-âsâ 
 4.  Ne var bir kerre meyl itseñ kenâra ey dür-i yektâ 
 5.  Òurûş-ı mevc mevc-i ârzûlar hep seniñçündür 
 
 
     IVIVIVIV    
     
 1.  Müeååir bir duèâ ezberledim ben ol òat-ı terden 
 2.  Bi-hamdillah hele âsûde oldum fitne vü şerden 
 3.  Ayırmam úayd-ı zülfüñ gibi óırz-ı cân idüp serden 
 4.  èAceb mi sâèid-i sîmîniñ itsem heykel-i gerden 
 5.  Baña pür òışm u kîn olmaú èadû hep seniñçündür 
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     VVVV    
 
 1.  Hemân toòm-ı niyâzı úıl zemîn-i saèyda ber-câ 
 2.  Olur bârân-ı iósân-ı Òudâ aña nemâ-baòşâ 
 3.  Degildir bî-tesebbüb óâãılı çün nièmet-i dünyâ 
 4.  Sen ey kişt-i emel neşv-i nümâdan dûrsuñ ammâ 
 5.  Sehâb-âsâ dökülmek âbrûlar hep seniñçündür 
 
 
     VIVIVIVI    
    
 1.  Göñül bezm-i mecâza basù ide seccâde-i taòúîú 
 2.  Ola gül gibi dest-i èaşúa ãahbâ-dâde-i taòúîú 
 3.  Gelür elbet ôuhûra neşèe-i âmâde-i taòúîú 
 4.  Reg-i tâú-ı òatâdan cûşa gel ey bâde-i taòúîú 
 5.  Úadehler şîşeler òumlar sebûlar hep senin’çündür 
 
 

  VIIVIIVIIVII    
    

    1.        Niçün ey ùabè-ı şûò iècâze dek himmetle gitmezsiñ 
 2.  Murâd itseñ Şerîf-âsâ bu vâdîlerde n’itmezsiñ 
 3.  Sen ey óüsn-ârâ kimden èaceb taósîn işitmezsiñ 
 4.  Neden ey naôm-ı NâbîNâbîNâbîNâbî tâze tâze cilve itmezsiñ 
 5.  Kalemden ãafóaya bu ser-fürûlar hep seniñçündür 

 
   
 

  6666            
    
áazeláazeláazeláazel----i Esèad Efendi Taòmîsi Esèad Efendi Taòmîsi Esèad Efendi Taòmîsi Esèad Efendi Taòmîs----i Şerîf Efendii Şerîf Efendii Şerîf Efendii Şerîf Efendi    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
  IIII    
    

1.  Âb-revân ôann eyleme ol rû-yı nikû gösterir 
 2.  Çifte èaks itmiş hilâli ãâf-ı pür cû gösterir 
 3.  Òaù degil târ-ı şuèâè-ı óüsni çün mû gösterir 
 4.  Rûy-ı pür tâbında cânân ãanma giysû gösterir 
 5.  Âteş-i dil-sûz-ı óüsni dûd-ı òoş-bû gösterir 
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     IIIIIIII    

 
1.  Óasret-i keyfiyyeti maòmûr ider câm-ı Cem’i 

 2.  Bir óabâb ile úılar ser-mest cümle èâlemi 
 3.  Özge âl ile yıúar bezminde olsa Rüstem’i 
 4.  Mest-i ser-germ itmege sâàar-küsârân-ı àamı 
 5.  Câm-ı laèl-i dilbere tebòâle dârû gösterir 
 
 
     IIIIIIIIIIII    
    

1.  Bûy-ı sünbül òoş idüp ol zülf-i èanber-bârda 
 2.  Mevc-rîz oldu kenâr-ı şîşe-i ruòsârda 
 3.  Òaù degildir işte budur çehre-i dildârda 
 4.  Óâl ãanma rû-nümâdır zîr-i çeşm-i yârda 
 5.  Nâfesin âhû-yı çîn-i óüsn dil-cû gösterir 

 
 
   IVIVIVIV    
    

1.  Òâl ùaraf-ı ùâú-ı ebrûsunda itmiş imtizâc 
 2.  Gûyiyâ miór âba úonmış èıùr-ı èanberden sirâc 
 3.  Maòfel-i óüsninde tâbân òaù-ı sebz âyetli tâc 
 4.  Cüst-cû-yı Kaèbe-i dîdâra yoúdur iótiyâc 
 5.  Úıble-i ùâèat-verân-ı èaşúı ebrû gösterir 

 
 
   VVVV    
    

1.  Nükte-i òaùùı Şerîfâ naômım meşk-âsâ 
 2.  Kilkimi vaãf-ı lebi ney-şeker eylerse n’ola 
 3.  Bâàına bülbül iderse òande gülden sezâ 
 4.  Söyledir ùuùî-i muècîz-i gûy-ı ùabèım EsèadâEsèadâEsèadâEsèadâ 
 5. Her ne dem âyîne-veş dil mâh-ı pehlû gösterir 
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V. TARİHLERV. TARİHLERV. TARİHLERV. TARİHLER    
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      1 1 1 1    
 
   Târîò­i Vilâdet­i  HTârîò­i Vilâdet­i  HTârîò­i Vilâdet­i  HTârîò­i Vilâdet­i  Hibetullah Sulùânibetullah Sulùânibetullah Sulùânibetullah Sulùân        
    
   feilâtün feilâtün feilâtün feilün  
   (fâilâtün)         (faèlün) 
 
 1.  Óabbeõâ mevsim­i nevrûz­ı meserret-èunvân 
   Aña reşk eylese şâyeste sinîn ü ezmân  
 
 2.  Nice nev­rûz èaceb èîyd­ı saèîd­i ùâliè 
   Rûşenâ nûrı ile dîde­i baòt­ı devrân  
 
 3.  Vaút-i fîrûz dem­i feyø­i rebîè-i şâdî  
   Rû­yı èâlem bu bahâre gül­i sürò­i òandân  
 

4. Didiler òalú bu nevrûz-ı neşâtı göricek 
 Sâl-i nîkû zi bahâreş şode peydâ u èayân  
 

 5.  Saèd­ı ekber niçe olmaz bu yılıñ ùâlièi kim  
   Geldi nev­rûzda òurşîd gibi bir sulùan 
 
 6.  Nice sulùan ki odur úurre­i èayn­ı èiãmet  
   Dürret’üt-tâc-ı mübâhât-ı benât-ı şâhân 
 

7. Gül-i pîşîn­res-i baġ­ı behişt­i devlet  
   Evvelîn mîve­i naòl­i çemen şevket ü şân  
 
 8.  Mihr­i raòşende­i beytüéş­şeref­i nâz u naéîm  
   Dürr­i tâbende­i èiffet ãadef­i úulzüm­i cân  
 
 9.   Óilúati tâze nigârende-i gül òâme­i ãunè 
   Ùalèatı zîbdih-i âyine­i behcet ü ân 
 
 10.  Úatı çok pâye idi dâyeligi Nâhîd’e 
   Müşterî olsa tenezzül idüp ol mihr­i cihân  
 
 11.  Devlet ü èısmet ü iúbâl ü şeref bî­şübhe  
   Fıùrat­ı pâkine olmışdur anıñ çâr-erkân  
  
 12.  Kim odur kevkeb­i dürrî-i sipihr­i iclâl 
   Yaèni kim duòter­i saèd­aòter-i şâh­ı devrân  
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13.    Şeh­i şâhân­ı cihân sâye­i luùf­ı Yezdân 

   Mustafâ Òân şeref­i devre­i âl­i èOåmân 
    

14.   Öyle yektâ güher­i efser­i devletdir o kim  
   Úatı nâdir bulunur õâtına vaãf­ı şâyân  
 
 15.  Úuùb­ı dîn şâh­ı güzîn bâèiå­i ióyâ­yı zemîn  
   Nüsòa­i óıãn ı óaãîn èâleme taèvîõ­i amân 
 
 16.  Muóyi­i şerè ü óikem èâmir­i bünyân­ı óaşem  
   Kâşif­i kenz­i kerem maèden­i cûd u iósân  
 
 17.  Bu úadar úuvvet ü şevketle SüleymânSüleymânSüleymânSüleymân­âsâ  
   Ne aceb olsa bütün èâleme fermânı revân 
 
 18.  Eylemişdir hem o bir âãaf­ı zîşânı vezîr 
   Kim anıñ görmedi bir miålini ãadr­ı dîvân  
 

19.    Öyle âãaf ki iki mesnede sermâye-i faòr 
   Birisi ãadr­ı vekâlet biri ãadr­ı èirfân  
 

20. Reşk­i fermâ­yı Felâtûn ki anıñ işrâú­ı óükm 
   Mâyedir èaúlına çün pertev­i mihr­i raòşân  
 

21. Òâme­i lâzıme olmış aña èilm ü aòlâk   
 Reng ü bû itmiş ise verde ne gûne süryân  
 

 22.  äaóó-ı fermânı muãaóóióken emr-i èâlem 
   Óüsn­i tedbîri şifâè bahş­ı ãudûr­ı erkân  
 
 23.  Vaãfı mümkin değil ammâ ki duèâsı vâcib 
   Dâèim itsün ânı Óaúú ãadr­ı vezâretde hemân 
  
 24.  Şeh­i zî­şâna vire èömr­i müèebbed Mevlâ  
   Devletinde anıda rû­yı niôâma úıla ân  
 
 25.  Rûzı fîrûz ola devletle çü èîyd u nevrûz 
   Gecesi nûr­ı sürûr ile çü úadr­i Ramazân  
 
 26.  Nice şeh­zâdeleriñ daòi donanması ile  
   Dîdesin òalú­ı cihânın ide rûşen Rahmân  
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27. Duòter­i pâd­şeh­i dehr gelüp dünyâya   
   Hep donandı çün anıñ şevú­ı úudûmiyle cihân  
 

28.  Cevherî óarfile târîò yazup òâme-i Şerîf 
   Úıldı tezyîn bu bihîn beyti hemân şükr-künân 
 
29.  Kenz-i Óaú’dan dür-i şeh-vâr-ı muãaffâ-âsâ 
   Yümnile geldi cihâna Hibetullah Sulùân 

    

    
      
   Tarih : 1172 
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      2 2 2 2    
 
   Târîh­i Vilâdet­i Sultan Selîm Târîh­i Vilâdet­i Sultan Selîm Târîh­i Vilâdet­i Sultan Selîm Târîh­i Vilâdet­i Sultan Selîm     
    

mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

 1.  Bi-hamdillâh yine èâlem hayât­ı câvidân buldı  
   Riyâz­ı salùanat neşv ü nümâ­yı faòr ü şân buldı 
 

2.         İdüp òandân nesîm­i nev­bahâr-ı şevú dünyâyı 
   Bütün rû­yı zemîn feyø­i ãafâ­yı gülistân buldı 
 
 3.   Olup pîşâni­i ùâliède râòşân pertev­i iúbâl 
   Cemâl­i şâhid­i devlet kemâl­i óüsn ü ân buldı  
 
 4.  Gelüp bir şâh­zâde-gûne ãulb-i şehr­yârîden  
   Óuãûl­ı kâm ile èâlem ser­a­pâ tâze cân buldı 
 
 5.  Òudâvend­i kerîmiñ böyle bir luùfı ôuhûrından  
   Nühüfte ârzû­yı òaùırın herkes èayân buldı 
 
 6.  Òilâfetle vilâyet tevèem olmaàla duéâsında  
   Hemân óüsn­i úâbul âsârını şâh­ı cihân buldı 
 
 7.  Şeh­i zişân cenâb­ı Musùafâ ÒânMusùafâ ÒânMusùafâ ÒânMusùafâ Òân­ı kerem-girdâr  
   Anı isterdi mülk ü salùanat bunca zamân buldı 
 
 8.  Şuèâè­yı şevketinden taòt­ı èâli-baòt­ı èOåmânî  
   Anı mihr­i cihân­efrûz u kendin  asmân buldı  
 
 9.  Melek-òaãlet melek-şeh-râh şerèe dâèimâ sâlik 
   Hirâsından memâlik ser­be­ser emn ü amân buldı 
 
 10.  Kadr-dân­ı hüner hem ehl­i perver­i mekremet­güster  
   Der-i cûdında diller bî-girân çoú baór ü kân buldı 
 
  11.  Bulup rifèat merâtib himmetiyle cümleten erkân 
   Nigâh­ı iltifâtından mezîd ü úadr ü şân buldı 
 
 12.  Menâãıb cümle bürûca münâsibdir huãûãâ kim  
   Nikâbet mesnedi ġâyetle ehlin bî-gümân buldı  
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 13.  Cenâb-ı seyyid-i õîşân Saèid Efendi kim óaúúâ 
   Naôar­sencân-ı bahâ gevher­i úadrin girân buldı 
 
 14.  Metâè-ı èilm ü óilmiñ biñde bir mevcûd olan cins  
   Cihân bender­geh­i faølında anıñ râygân buldı 
 
 15.  Hakîkât âgehân cümle fuhûl­ı kümmelin içre  
   Fezâèilde verâèda anı mümtâz­ı cihân buldı 
 
 16.  Kerem óıããıãedir ùabèında eyler bî­àareø iósân 
   Niyâz erbâbı luùf u himmetin bî­imtinân buldı 
 
 17.  Meèâni­i medîói olmaz istifâ belâġatle  
   èAceb kim ġâyet-i vaãfında imkân bu beyân buldı 
 
 18.  Hemân õât­ı güzînin dâèim itsun Óaú seèâdetle  
   Bu devr içre anı òalú­ı cihân úuùb-ı zemân buldı 
 

19. Òudâ şeh­zâdesiyle şâh­ı èaãrîde ide dâèim   
   Ki vaút­i òurreminde maùlabın diller hemân buldı 
 
 20.  Nice evlâd­ı emcâd ile úılsun Óaú daòi mesrûr  
   Ki èâlem õâtını ecdâdına bâdî­yi şân buldı 
 
 21.   Ôuhûr­ı nesl­i sulùâni sürûrıyla Şerifâ hep 
   Birer târîò cümle zümre­i naôm­âverân buldı  
 

22. Ziyâde bir güzel mıãraèla ben de söyledim târîó   
   Cihân Sulùan Selîm’in maúdeminden tâze cân buldı  
 

    
 
   Tarih : 1175 
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             3333    
 
   Târîò­i Câmiè­i Sulùân Muãùafâ der Lâleli Târîò­i Câmiè­i Sulùân Muãùafâ der Lâleli Târîò­i Câmiè­i Sulùân Muãùafâ der Lâleli Târîò­i Câmiè­i Sulùân Muãùafâ der Lâleli     
    
   fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
 
 1.  Pâd­şâh­ı mekremet­âyin imâm­ül­müslimîn  

 Óâmi­yi dîn­i mübîn şâh­ı şeref­mend­i celîl  
 

 2.  Muútedâ­yı ehl­i èimân şehr­yâr­ı úadr­dân  
 Câmiè-i òayr-ı óasân dâdâr-ı bî-miål ü èadîl 
 

 3.  Õât­ı taúvâ intimâ-yı meómedet âåârınıñ 
   Lâzım­ı fıùrîsi olmaàla niçe òayr­ı cemîl  
 
 4.  Kâr­bend olup óadîå­i min­nebiyyillâh ile  
   Mescid ióyâsıyla oldu râci­i ecr­i cezîl 
 
 5.  Olduàundan aèôam-ı erkân èimâd-üd­dîn ãalat 
   Eyledi mebnâ­yı òâyrâta bu âåârı delîl  
 
 6.  Bir münevver câmiè­i pâkîze bünyâd itdi kim  
   Nüh-úıbâb­ı âsmân içre aña olmaz meåîl 
 
 7.  Nûrdur nâr­ı çerâğı èıùr­ı şâhî revganı  
   Kâse­i zerrîn-i úandîlinde sünbülden fetîl  
 
 8.  Şöyle tâbân­ı kerâmet öyle müşrif èâleme  
   Görmeyen var ise anda Úaèbe’yi çeşm­i èalîl 
 
 9.  Câmiè-ü’l­òâyrât oldu bu eåer kim işte baú 
   Hep maóallin buldı çeşme medrese mekteb sebîl  
 
 10.  Naèt­ı şâhî vaãf­ı câmiè úâbil-i îfâ degil 
   İde taèrif-hˇân hemân edèiye­i òayrın tevîl  
 
 11.  Òuùbe­i daèvât­ı òalúa nâmı ziynet-sâz olup 
   Ola maófil zîb­i ùûl-ı èömr o  sulùân-ı nebîl  
 
 12.  Óak teèâli eylesün muókem esâs­ı devletin  
   Kim mebânî­yi niôâma õâtıdur aãl­ı aãîl 
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 13.  Òıdmetiñ naôm­ı duèâ óüsn­i naôar çok şâhdan  

 Şâèirîyyetde bıøâèıñ olsa da şey­i úalîl  
 

 14.  Bir ziyâde muètenâ târîò söyle gel Şerîf  
 Câmiè­i vâlâ binâ­yı Musùafâ Òân­ı Cemîl  
 

  
 

   Tarih : 1177 
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       4    4    4    4    
    

                Târîò­i Cülûs­ı Hümâyûn Târîò­i Cülûs­ı Hümâyûn Târîò­i Cülûs­ı Hümâyûn Târîò­i Cülûs­ı Hümâyûn     
    BerâyBerâyBerâyBerây----ı Şehenşâh­ı Cihân Sulùan èAbdül­hamîd Hânı Şehenşâh­ı Cihân Sulùan èAbdül­hamîd Hânı Şehenşâh­ı Cihân Sulùan èAbdül­hamîd Hânı Şehenşâh­ı Cihân Sulùan èAbdül­hamîd Hân    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
 1.  Şükr­i Òudâ ki ùâliè olup mah­ı èîd­ı baòt 

 Tebrîke oldu salùanat ü tâc ü taót eóaú  
 

 2.  Teèåîr­i luùf-ı Óaúúıla naós oldu ber-ùaraf 
 Âåar­ı ãaèd­ı òayrile ahkâmdır nesaú 
 

 3.  Buùlân­ı iòtilâlde úalmadı iòtilâf  
 Óükm­i nizâm­ı èâlem olup emr­i müttefaú  
 

 4.  Olmışdı gerçi memleket âşûbile meşûb  
 Belki òarâbe úalmış iken şöyle bir ramaú 
 

 5.  Taóvîl idüp èimâra úarâr itdi pây­i mülk  
 Cûyına geldi âb yine oldu şeb-i falaú  
 

 6.  Şimden girü telâfî­i mâfât vaútidir  
 Menkûsdur çü râyet-i âèdâ­yı dîn úalaú  
 

 7.  Bu ibtidâ­yı èahd-i seèâdet nişândır  
 Ey çarò àayri ġırre­i sâl­i sürûra baú  
 

 8.  İtdi cülûs haøret­i èAbdülhamid Òân  
 Òayr-ül-mülûka ola sülûkında mâ­ãadaú  
    

 9.  Şâh Óamîd òalú­ı mekârim sirişt kim 
 Vaãfı içün felek olamaz bir ùabaú varaú 
 

 10.  Òalú­ı cihâna itmege inşâd-ı midóatin 
 Òûrşîd­i çarò her gören ider levóa­sebaú 
 

 11.  Bârî bahâr­ı kâm ide eyyâm­i devletin  
 Her ãubó ola şükufte gül-i baòtı çün şafaú 
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 12.  Âèdâ­yı dîne ânı Òudâ àâlib eyleye  
 Ola derinde bendesi şâhân her ferâú 
 

 13.  èÖmrin ùavîl ü neslini Óaú eyleye medîd 
 Naôm­ı umûrda ide hem õihnini adaú  
 

 14.  Taúbîlde sürûr ile dâmân­ı devletin  
 Târîói ùâliè oldu dile keyf­mâ ittifaú 
 

 15.  Bu mıãraèı Şerîf didim tehniyetle ben 
 Abdülóamîd Òân’a ide ãaèd mülki Óaú 
 

  
 
 Tarih : 1187 
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   5555    
    
    Târiò­i Vilâdet­i Hadice SulùânTâriò­i Vilâdet­i Hadice SulùânTâriò­i Vilâdet­i Hadice SulùânTâriò­i Vilâdet­i Hadice Sulùân    
    
 mef’ûlü fâilâtün mef’ûlü fâilâtün 
 

 1.  Ey òâme ol suòen­sâz ammâ ki tâze-destân  
 Bülbül­veş eyle âàâz baġ­ı merâma şâyân  
 

 2.  Geldi zemân sürûra şevú ü ùarab ôuhûra  
 Bed’ itdi vaãf­ı sûra Şeh­nâme-hân­ı devrân  
 

 3.  Yaèni ki sûr-ı mevlid bâ­tâliè-i müsâèid 
 Zaèirçe­i maúâãıd  vefú­i  èatâ­yı Raómân  
 

 4.  Esbâb­ı kâm-ı peydâ  mînû nümûne dünyâ  
 Naúd­i ãafâ-yı mahyâ cins­i feraó firâvân  
 

 5.  Oldu èayân bu eyyâm zîbende gevher-i kâm 
 Maúãûd­ı hâããa vü èâm nesl­i òıdîv­i dil­şân  
 

 6.  Oldu cihân òurrem cân buldu tâze èâlem 
 Olsa èaceb mi bu dem taãvîr­i gonce-òandân 
 

 7.  Bu mevsim-i şitâda germî­i dil ziyâde 
 Bî­iótiyâc-ı bâde şevúiyle òalú şâdân  
 

 8.  Dünyâ deger bu maùlab intâc-ı kâm ider hep 
 Şekl­i emel müretteb vardır delîl ü bürhân  
 

 9.  Şimden­girü ne derler olmaġla zîb­i efser  
 Bu mülk bula zîver bâ­luùf­ı feyø­i Yezdân  
 

 10.  Şâhen­şeh­i cihânıñ èaãrında mübdel ânıñ 
 Ândâñ ġamı zamânıñ pek çoú sürûra devrân 
 

11.   Emr oldu baú donanma tezyîn ide ser­a­pâ 
  Bâb-ı sarâyın ammâ zîb-i edeble erúân 
 

 12.  Óaúúa ki şerè ü kânûn merèî olınca efsûn  
   Zîynet bolur bu gerdûn tebrîk ider sürûşân 
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 13.  Bu dûdmân-ı èâlî òâñ-vâde-i meèâlî 
   Buldıàı bu kemâli âåâr­ı èadl ü iósân  
 
 14.  Dehriñ şeh­i cihânı İskender-i zamânı 

 Bi­miål ü bî­medânî èAbdülóamid sulùân 
  

 15.  Nûr­ı cebîni ôâhir èırú­ı cemîli ùâhir 
 Müstecemè­i müfâóir maòdûm­ı cümle şâhân  
 

 16.  Mahmûd anda òaãlet mevcûd-ı luùf­i ùıynet  
 Meşhûr­ı òayr­niyyet bi-õ-õât mülke şâyân  
 

 17.  Her zaóma raómi ãâfî òayr duèâsı kâfî  
 Mâfâte hep telâfî úılmaúda aña Mennân  
 

 18.  Óak èömrin ide mümtedd hem devletin müèebbed  
 İúbâl ile müeyyed fetó ü ôaferle şâdân  
 

 19.  Olsun hemîşe mesrûr èadliyle mülki maèmûr 
 Nesliyle çeşmi pür­nûr şehzâde­ġân-ı rahşân  
 

 20.  Bu demde nûr­ı dîde bir ġoncesi resîde 
 Olduúda nev­demîde gördüm Şerîf elân  
 

 21.  Târîòi böyle lâmiè gûş eylesun mesâmiè 
 Gehvâre zîb­i ùâliè oldu Óadîce Sulùân  
 

  
 
 Tarih : 1189 
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   6666    
    
    Târîò­i Vilâdet­i Sulùân Mehemmed Târîò­i Vilâdet­i Sulùân Mehemmed Târîò­i Vilâdet­i Sulùân Mehemmed Târîò­i Vilâdet­i Sulùân Mehemmed 124124124124    
    
 feilâtün feilâtün feilün 
 (fâilâtün)      (faèlün) 
 

1.  Óamdülillâh ki gül­i sûr­ı murâd 
  Ser­i kâm­ı dile gördüm ki resâ  
 
2.  Olmada ùaró­ı esâs-ı muókem 
  Dilde ârâm­ı sürûra óâlâ 
 
3.  Diller âmâde­i mihr­i dildâr  
  Mevsim-i vaãl  suèâd ü selmâ 
  
4.  Devr ol devr ki èâlem mesrûr  
  Ùavr ol ùavr ki dil kâm-revâ 

 
 5. Dem o dem râóe­i ervâóda dehr  
   Devr­i dâèimle ola kâr­ı serâ  
  
 6. Lemèadır her der ü her rehde sürûr 
   Her­serâ sâóada sûr­ı vâlâ  
 
 7.  Var müdârâ ki  ùulûè-ı mevlûd 
   èÂleme velvele ãalarsa revâ  
 
 8.  O veleddir ki mihdâke helâl  
   Güledir mihr ü èutârid lâlâ 
 
 9.  O veleddir o ki esrâr­ı mülûk  
   Ser­i ùâliède muóarrerdir ânâ 
  
 10.  Melik-i èahd melik-girdâra 
   O veledle kerem­âver Mevlâ  
 
 11.  O melikdir o ki resm aña  kerem  
   Kâm ararsañ var o dergehde ara 

                                            
 
124 Târîò-i Bî-noúùa Berây-ı Vilâdet-i Sulùan Meóemmed İnşâ-şod 
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 12.  Odur ol dâver­i dâd­âver­i dehr  
   èÂlim ü èâmil ü hem mülk-ârâ  
 
 13.  Âdeme rûó u dil-i mülke murâd 
   èÂleme mihr-i germ-i kerem-èatâ  
 

14.  Dâverâ ekrem­i ekmel güherâ   
   Olur aórârda memlûk saña  
 
 15.  Heves-i kâmla rû-mâle gelür 
   Der-i vâlâña mülûk u ümerâ 
    
 16.  Hele èâlimlere maèlûm oldur 
   Emr ile ümerâ hem saña duèâ 
 
 17.  èÖmr-i aùvelle muèammer olasıñ   
   èAdl ü dâdıñla kerem­ger Dârâ 
 
 18.  Râm ola emriñe ùavèan ü kerhen   
   Milel­i Rûmıla Kisrâ Dârâ  
    
 19.  èÂlem âsûde­i èadl ü keremîñ  
   Ola hem medó ü duèâda ãuleóâ  
 

20. Gele her sâlde evlâd­ı kirâm   
   Devóa­i meliklige güller­âsâ  
 
 21.   Gör kelâmım ki dürr ü gevherdir 
   Hele mühmelse de mülhem ammâ  
 
 22.  Olsa da sâde revâ gevher­vâr 
   Sâdelik gevhere èalâ aórâ  
 
 23.  Mevlide óâãıl olur èilm­i Şerîf 
   Ùaróla olsa dü mısrâèda edâ 
  
 24.  Saèd-ı ùâlièle Mehemmed­ullâh  
   Dâver­i dehre ola mülk­ârâ 

     

     Tarih : 1190 
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     7777    
    
            Târîò­i Fetvâ­yı Mehemmed Sâlih Efendi Târîò­i Fetvâ­yı Mehemmed Sâlih Efendi Târîò­i Fetvâ­yı Mehemmed Sâlih Efendi Târîò­i Fetvâ­yı Mehemmed Sâlih Efendi     
    
            feilâtün mefâilün feilün 
            (fâilâtün)     (faèlün) 

 
 1.  Óabbeõâ nev­bahâr­ı òandânî  

 Gül­i şâdî şukufte âmede­est 
 

 2.  Devr­râ dehr gofte rakãân baş  
 èÂlem eknûn èaceb ùarab­gede est 
 

 3.  İn zemân der­zemîn­i èilm ü hüner 
 Sebze­i iètibâr­i serzede­est  
 

 4.  Fetó ü tesòîr óıãn-ı kâm ü murâd  
 Bî­hilâf ü cidâl ü èarbede­est  
 

 5.  Sebeb in şod yekî firîde­i dehr  
 Revnak-ârâ­yı sadr mi­bede­est 
 

 6.  Câh­ı sâmî­yi şeyò-ü’l-islâmî 
 Çend bâ o refîèter şode­est  
 

 7.  Óüsn­i aòlâk­ı maènevîye­i o  
 Heme der sûret müşâhede­est 
  

 8.  èÖmr­i iúbâl­i o müebbed bâd 
 Ki şerièat ez an müeyyede­est  
 

 9.  Müfti­i müttaúî ki târîóeş  
 Şeyòüél­islâm äâlió amede­est  
 

  
 
 Tarih : 1171 
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      8 8 8 8    
    

    Târîò­i Şeyòüél­islâm Çelebi­zâde Efendi Târîò­i Şeyòüél­islâm Çelebi­zâde Efendi Târîò­i Şeyòüél­islâm Çelebi­zâde Efendi Târîò­i Şeyòüél­islâm Çelebi­zâde Efendi     
    
 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
 

 1.  Pâd­şâh­ı heft­kişver dâver­i Dârâ gulâm  
 Muãùafâ Òân­ı cihân­bân òüsrev­i gitî­sinân 
 

 2.  Taòt­ı zîb­i salùanat úânûn­nevâz­ı mekremet  
 Kân­ı luùf­ı meróamet deryâ­yı cûd­ı bî­girân  
 

 3.  Öyle şeh-beyt­i humâyûn naôm-ı Şevketdir o kim 
 Úâbil­i tanôîr olmaz aña şâhân­ı cihân  
 

 4.  İtdügi günden berü taòt­ı hümâyûna cülus  
 Ùâliè oldu âfitâb-ı luùf­ı Rabb­i Müsteèân  
 

 5.  Ehl­perverlik olup óıããîãa­i meftûresi  
 Kıldı müstaòdem menâãıbda münâsib bende­gân  
 

 6.  Devletin erkân-ı zî-temkîn ile teèsîs idüp  
 Hep ãudûrın eyledi èâlî cenâb­ı kâmilân  
 

 7.  Gülşen­i èilme vezân olup nesîm­i raàbeti  
 Gül gibi rûyı kitâbıñ açılup geldi hemân  
 

 8.  äadr­ı vâlâ­yı vekâletde òuãûãa eyledi 
 Ferd­i kâmil bir vezîr­i bî­naôîri óüküm-rân 
 

 9.  Aña da bir hem­iènân müftî­i fâøıl b’oldu kim  
 Âsmân­ı èilm ü faøla oldular çün farú­dân 
 

 10.  Varıcaú anlar sipihr-i âsitân­ı devlete  
 Manôar­ı òûrşîdde saèdeyn ider gûyâ úırân  
 

 11.  Öyle müftî­i feøâèil-mend kim güftârına  
 Lazım-ı beyyindir esrâr­ı belâġatdan beyân  
 

 12.  Bü’l-müeååer èÂsım İsmaèîl Efendi kim anıñ 
   Òâne-dâr-ı ùabèıdır faøl u mekârim bî-gümân 
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 13.  Õihni bir âyinedir kim anda itdikce naôar  
 Vech­i pâk şâhid­i bikr­i maèânâdır èayân  
 

 14.  Bezm­i èirfânda o nây­ı òoş­nevâdır kilki kim  
 Nâ-şinîde gûşa taórîrât olur andan resân  
 

 15.  Sebúe ânı óalbe­i taókîkde bulmaz mecâl  
 Esb­i ùabèın itsede biñ kez Celâl­ed­dîn divân  
 

 16.  Fıtú u rıtú­ı emrde tedbîri bâzû­yı metîn  
 èUúde ­i eşkâli óallde kilk­i tibyânı benân 
 

 17.  Aña şâyândır dinilmek åânî-i ibn­i Kemâl 
 Böyle müftî gelmedi zîrâ ki ãadre baèd­ez-ân 
  

 18.  Cümle­i elúâb­ı medóiye anıñ esmâsıdır  
 Vaãfına ġayri ne gûne lafô ile olur tüvân 
 

 19.  İètirâf idüp úuãûr u èacze medóinde Şerîf  
 Eyleme ikåâr­ı güftârı duèâ it gel hemân  
 

 20.  Ùûl-ı èömr ile muèammer eyleyüp iúbâl ile  
 Óaú teèâlâ eylesün ãadrında dâèim her zemân  
 

 20.  Gûş idince ãadre teşrîfin didim târîòini 
 èİlmile èÂsım Efendi oldu müftî­i cihân  
 

  
 
 Tarih : 1174 
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    9999    
    
        Târîh­i Fetvâ­yı Velîyyü’dTârîh­i Fetvâ­yı Velîyyü’dTârîh­i Fetvâ­yı Velîyyü’dTârîh­i Fetvâ­yı Velîyyü’d----din Efendidin Efendidin Efendidin Efendi    
    

            feilâtün mefâilün feilün 
            (fâilâtün)     (faèlün) 

 
 1.  Bârek-allâh zihî òoş âvâze 

 Gûş­ı hûş-ı cihâna virdi safâ 
  

 2.  Naàme­i tehniyet­i bulend oldı  
 Úıldı èuşşâú-ı rast­gâr­nevâ 
  

 3.  Rükn­i zîşânı Veli Efendi’nin  
 äadre teşrîfin itdiler inhâ 
 

 4.  Óabbezâ fâøıl­ı cihân­dîde 
 Çeşm­i âèyânda merdüm­i bînâ  
 

 5.  Müftî­i müttaúî yegâne­i dehr 
 Şeyò­üél­islâm olursa böyle ola  
 

 6.  Böyle bir õâtı intiòâbından 
   Úıldılar pâd­şâha òalú duèâ  

 
 7.  Kimde var anda ki mürüvvetler  

 Kimde var bunca èilm ü faøl ü sehâ  
 

 8.  Kimdir olmış bu rütbe devletde  
 èİzz ü iúbâl ü iótirâma sezâ  
 

 9.  Gördüler kim boyınca câmesidir 
 Pâyına geldi òilèat­i fetvâ  
 

 10.  Óaú teèâlâ hemân mübârek ide  
 Ser­i iúbâli ola çaròâ resâ  
 

 11.  Tâcın atdı hevâya bir dâèî  
 Beyt­i târîòin idicek imlâ 
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 12.  Yaèni tebşîr idüp didi ki Şerîf 
 Òaberiñ var mı müjdeler óâlâ  
 

 13.  Kürk geldi Velî Efendi’ye  
 Câh­ı üftâde oldu zîb­nümâ  
 

  
 
 Tarih : 1177 

 
 

 

     10 10 10 10    
    
        Târîh­i Sadâret­i Rûm BerâyTârîh­i Sadâret­i Rûm BerâyTârîh­i Sadâret­i Rûm BerâyTârîh­i Sadâret­i Rûm Berây----ı Mîrza­zâde Efendi ı Mîrza­zâde Efendi ı Mîrza­zâde Efendi ı Mîrza­zâde Efendi     
    

mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

 1.  Cenâb­ı pâd­şâh­ı heft­kişver Mustafâ Hânıñ 
 Òudâ èömrin füzûn iúbâlin itsün her dem âmâde 
 

 2.  Odur ol şehr­yâr­ı mekremet­âyîn-i ced­ber­ced 
 Úul olmuşdur aña şâhân­ı èâlem cümle dünyâda  
 

 3.  Úadr­dândır o rütbe ehl­i perverdir ki ez­cümle  
 Yine bir fâøılıñ şânın bülend itdi bu esnâda 
  

 4.  Ne fâøıl eføal ibn­i eføal ekmel ibn­i ekmeldir  
 Müreccaódır anıñ õâtı velî âbâ vü ecdâda  
 

 5.  äalup necm­i saèîd­i õâtı pertev mesned­i Rûma 
 Seèâdetle çü Bercîs olmaġın aókâmın icrâda  
 

 6.  Güzellendi zamânında bilâd­ı Rûmili şimdi  
 Pey­â­pey cümleniñ óükkâm­ı óüsn­i óâlin inhâda 
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 7.  Şerîói menúabet kim Bû Óanîfe görse eùvârın 
 Aña taklîde rây eylerdi òalúı óazm ü ârâda  
 

 8.  Temîz-i óaúú u bâùılda úavî óüccetdir idrâúi  
 èÂceb Bürhân­ı úâtıèdır kelâmı  daèvâda 
  

 9.  Siyâdet nûrı zühd işrâúı èilmiñ zîb ü ziynetle  
 Sezâdır zîver­i ãadr olmaġa ãûretde maènâda  
 

 10.  Hemân Allah teèâlâ èömr ü iúbâlin füzûn itsün  
 Anıñ evãâfı ôâhirdir ne óâcet õikr ü îrâda  
 

 11.  Şerifâ aña lâyıú mıãraè-ı târîò arardım ben  
 Görince èizzile mesned­nişîn ol ãadr-ı vâlâda 
 

 12.  O demde gûşa geldi çâr­imâm­ı dîn dimiş târîò  
 Müzeyyen kıldı ãadr­ı Rûmı necl­i Mîrzâ­zâde  

 

   
 
  Tarih : 1182 
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     11111111    
    
        Târîò­i Fetvâ­yı Velîyü’dTârîò­i Fetvâ­yı Velîyü’dTârîò­i Fetvâ­yı Velîyü’dTârîò­i Fetvâ­yı Velîyü’d----din Efendi æâniyâ din Efendi æâniyâ din Efendi æâniyâ din Efendi æâniyâ     
    
        mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
      (faèlün) 
 

 1.  Hezâr-ı bâr­ı şükürler cenâb­ı mevlâya  
 Ki rûy­ı maùlabı gösterdi çeşm­i dünyâya 
 

 2.  Bu nev­bahâr görildi güşâd­ı ġonçe­i dil 
 Olup nümâ­yı meserret úulûbaúulûbaúulûbaúulûba sermâye  
 

 3.  Nüvîd­i berk ü nevâdır bu demde vird­i zebân  
 Kemâl­ı şevúile mürġân-ı kûh u ãaórâya  
 

 4.  Bu demde kâm-ı muóâl olsa da bulur imkân  
 Bedel óuãûla emel maènâ­yı temennâya  
 

 5.  Gamıñ vücûdını hiç kimse eylemez iåbât  
 Úarîn åübût­ı feraó ittifâú-ı ârâya  
 

 6.  èAceb midir bu úadar inbisât-ı kâm ü neşât 
 Yine velî­nièam oldu ãadre pîrâye  
 

 7.  Ebu’l-nedâ vü mekârim Veli Efendi kim  
 èAùâsına anı Óaú maôhar itdi bî­ġâye  
 

 8.  O rütbe himmet­i vâlâsı gibi câhı bülend 
 Hümâ cenâó­ı derinden niyâz ider sâye 
 

 9.  Õeúâsı èayn­ı õeúâ mecdi Müşterî­âsâ 
    èUùâridèUùâridèUùâridèUùârid -i úalemi luùfa óâøır imlâya  
 

 10.  Keremde faølda òayrâtda èinâyetde  
 Kemâli ôâhir anıñ cümle­i berâyâya 
  

 11.  Nigâh­ı daòl idemez ıùùılâèına kimse  
 Ne úâbil ola naôar mihr­i èâlem­ârâya  
 

12.  İder èukûla o taãvîr-i rû­yı râèy-ı óüsn 
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  Ne resme úâdir olur Mânî anı îfâya  
 

 13.  Òaù­ı cemîl ile olduúda kilki ãafóa ùırâz  
   Bahâdır eylese elfâô­ı nâz-ı maènâya  
 
 14.  Hemân duèâsını her demde vâcib eyleyelim 
   Medâyiói nice mümkin beyân ü ebnâya 
  
 15.  Muvaffaú eyleye Óaú cümle­i umûrunda  
   Hemîşe himmeti òalúa irişdire vâye 
 
 16.  Şerîf bu süòenim dâl düşdi târîóe 
   Veli Efendi diger­bâr geldi fetvâya  
 

    
    
   Tarih : 1180 
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    12121212        
    
    Târîò­i èArabî BerâyTârîò­i èArabî BerâyTârîò­i èArabî BerâyTârîò­i èArabî Berây----ı Kitâbòâne­i Velîyü’dı Kitâbòâne­i Velîyü’dı Kitâbòâne­i Velîyü’dı Kitâbòâne­i Velîyü’d----dîn Efendi dîn Efendi dîn Efendi dîn Efendi     
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                13131313    
    
        Târîò­i Türkî BerâyTârîò­i Türkî BerâyTârîò­i Türkî BerâyTârîò­i Türkî Berây----ı Kitâbòânı Kitâbòânı Kitâbòânı Kitâbòâne­i Velîyü’de­i Velîyü’de­i Velîyü’de­i Velîyü’d----dîn Efendidîn Efendidîn Efendidîn Efendi    
    
        mefèûlü mefâilün feûlün 
 

 1.  Keşşâf­ı òızâne­yi feøâèil 
 Müftî­i cihân Velî Efendi 
 

 2.  äarf eyledi naóv­ı berre cehdîn  
 Çok òayrıñ olup esâs­ı bendi  
 

 3.  Maúãûd idüp eyledi binâ bu  
 Dâr­üél­kütüb­i cihân­pesendi  
 

 4.  Ùullâbe èinâye úıldı kâfî  
 İósânı mevâidi döşendi 
 

 5.  Hep buldı maúâãıdın mufaããal  
 Ehl­i hüneriñ niyâz­mendi  
 

 6.  Mièmârlıàın sezâdır itse  
    İbn­i Hacer ile Ùâşkendi  
    

 7.  Óâfıô-ı kütübi olaydı Bercîs  
    Eyler idi kesb-i ercümendi  
    

 8.  Târîò düşüp yegâne bu beyt  
 Dergâha sezâ kitâbelendi  
 

 9.  Kenz­i menó oldu ùâlibiñe  
 Dâr­üél­kütüb­i Velî Efendi  

 

     
 
  Tarih : 1181 
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    14141414    
    
        Târîò­i Devletòâne­i PiriTârîò­i Devletòâne­i PiriTârîò­i Devletòâne­i PiriTârîò­i Devletòâne­i Piri----zâde èOåman Monlâ Efendi zâde èOåman Monlâ Efendi zâde èOåman Monlâ Efendi zâde èOåman Monlâ Efendi     
    
        mefâîlün mefâîlün feûlün 
 

 1.  Òoşâ faål­ı bahâr şevú ü şâdî 
 Şükufte sû­be­sû raènâ gül­i kâm  
 

 2.  Sarây­ı gülşene mièmâr­ı úudret 
 Güzel naúş ü nigâr itdi dil­ârâm  
 

 3.  Zemîn idüp ãafâyı resm-i şevúe  
 Ne zibâ ãûret ibrâz itdi ressâm  
 

 4.  Güneş zer şemse ùâú­ı inbisâùa  
 Şafaú bâm­ı neşâta naúş­ı gül-fâm  
 

 5.  Nigâristânı her berk oldu râvî 
 Gülistân tâze destân itdi ifhâm 
 

 6.  Daòî ferş itdi rengâreng kâlâ 
 Nesîc­i feyøden luùf­ı Òudâ tâm  
 

 7.  Görünce baġı bu behcetle òûrşîd  
 Hemân beyt­üş­şerefde úıldı ârâm  
 

 8.  Müşerref eylesün burc­ı suèûdı 
 Bu demde âfitâb-ı èilm ü ahkâm  
 

9.      Çün âbâd eyledi bâ-yümn ü iúbâl 
   Saèâdet-òânesin ãadr-ı nikû-nâm 
 
10.  Cenâb-ı ãadr-ı èâlî-úadr-i fetvâ 

 Güzîde necl-i müftî şeyò­ül­islâm  
 

 11.  Mekârim menúabet èOåmân Efendi  
 Yed­i iósânı kân­ı luùf ü inèâm  
 

 12.  Esâs­ı ser­i zemîn ùabèı itkân  
 Nuúûş­ı beyt­i õihni naôm­ı ilhâm  
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 13.  Baúınca ol sipihr­i èilme zerre  
 Faøiletle olanlar hicv-i  îèlâm  
 

 14.  Elif eyler teèallüm istiúâmet  
 Derinde úâmet­i saèyın idüp lâm  
 

 15.  Görürsüñ fehmine óayrân elinde 
 Kitâbı leb­güşâda şâm ile bâm  
 

 16.  Faòîm­üş­şân ki öyle aùlas­ı çarò  
 Olur aña ùırâz ùaraf­ı iórâm  
 

 17.  İder noúãanın inhâ kilk­i maùarı  
 Kemâlâtın anıñ úıldıúca îèlâm  
 

 18.  Sarâyıñda değildir vaãfı mümkin  
 Nuúûşın eyleseñde òaùù­vâr kâm  
 

 19.  Muãavver gül gibi anda mücessem  
 Görür ùabèın güşâde òâã ile èâm  
 

 20.  Anıñ her cift­i ùâkıdır dü­bâzû  
 İder esèâf­ı kâme saèy­ı aúdâm  
 

 21.  Değil dîvârlarıda naúş-ı sünbül  
 Yazar her sû muùâlib nüsòa­i kâm 
 

 22.  İde pâyında Óaú ol rükn-i dîni 
   Yerinde èâlemi úıldıúca iókâm  
 
 23.  Bahâr­ı şevú ide Mevlâ zemânın  
   Şebi úadr ola her bir rûzı bayrâm  
 
 24.  Şerîfâ úıl kitâbe bâba naômıñ  
   Ki óalúa çeşm ü gûş­ı luùf u iúrâm  
 
 25.  Bu mıãraè oldu bir berceste târîò  
   Ne vâlâ bâb-ı cûd­ı şeyò­ül­islâm  
 

     Tarih : 1184 
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    15151515    
    

            Târîò­i Fetvâ­yı Mirzâ­zâde Mehemmed Saèid Efendi Târîò­i Fetvâ­yı Mirzâ­zâde Mehemmed Saèid Efendi Târîò­i Fetvâ­yı Mirzâ­zâde Mehemmed Saèid Efendi Târîò­i Fetvâ­yı Mirzâ­zâde Mehemmed Saèid Efendi     
 

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

 1.  Bi-óamdillâh peyâm­ı kâm ez baòt­ı Saèîd amed 
 Zi-fetó­i kişver maèmûl­ı feròunde nüvîd amed  
 

 2.   Füzûd ez bes şeref­i mihr­i seèâdet­râ der-în eyyâm  
 Ki rûz efzûn şod iúbâl ü meserret ger mezîd âmed  
 

 3.  Gamâm­ı àam ôalâm­ı ôulm ez arø u semâ ber-òâst  
 Tebâşîr­i ãabâó­üél­òayr­ı şâdânî pedîd âmed 
 

4.   Ez ân şod în ki mesned­gâh­ı fetvây-râ kirâmî-õat  
   Yeàâne fâøılî mümtâz u dânâ vü reşîd âmed 
 

5.   Gül-i âlîst ez gülşen-serây-ı âl-i peyàamber 
   Zi-baóreyn neseb hem ez óasb-i dürr-i ferîd âmed 
  

6.  Çü hengâm-ı bahârân-ı revnaúî baòşîd èâlem-râ 
   Ez âåâr-ı cemîleş dehr-râ óüsn-i cedîd âmed 
 

7.  Muóâsib şod çü èadleş ez úalem cüz râstî ne-nümûd 
  Ruúûm-ı irtişâ-râ ez òaùeş buùlân resîd âmed 
 

8.      Vekîl-i ders bâbeş naãb-kerde şaò taúvâ-râ 
         Zi-âdâb-ı èulûmeş pîr ü ber-nâ-müstefîd âmed 
 
9.      Zi-miftâó-ı maèânî baòş be-her lafô-ı telhîmeş 
         Be-nezd-i o güşâd-ı úufl-ı maùlab-râ kilîd âmed 
 
10.   Çünân rûşenger úudret-i ãafâ midâd her laòôa 

 Ki ber mirèât-i õihneş rû-yı òûb reèy ü dîd âmed 
 

11.   Be-ser-sebzî ilâhî èömr-i iúbâleş füzûn gerdân 
 Miåâl-i óaøretâ gûyed cihân nevrûz èîd âmed 
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12.   Şerîfâ gofte-em bâ-bed’ Bismillâh-ı târîóeş 
                   Be-bürc-i câh-ı fetvâ Mîrzâ-zâde Saèîd âmed 
   

  
  
  Tarih : 1176  
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     16161616    
    

    TarîòTarîòTarîòTarîò----i Úaøâ’i Úaøâ’i Úaøâ’i Úaøâ’----yı İstânbûl Berâyyı İstânbûl Berâyyı İstânbûl Berâyyı İstânbûl Berây----ı Neylîı Neylîı Neylîı Neylî----zâde Efendizâde Efendizâde Efendizâde Efendi     
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            17171717    
    
    Târîò­i Riyâset­iTârîò­i Riyâset­iTârîò­i Riyâset­iTârîò­i Riyâset­i èOåman Efendi  èOåman Efendi  èOåman Efendi  èOåman Efendi     
    
 feilâtün.mefâilün.feilün 
 (fâilâtün)    (faèlün) 
 

 1.  Bârek-allah sipihr­i devletde  
 Geldi burc­ı saèâdete Bercîs  
 

 2.  Bir èUùârid úalem-i debîrâna  
 Oldu óâlâ reèîs-i saèd-ı nüvîs  
 

 3.  İşte maèmûrî­i haseb böyle  
 Eyler iúbâl­i ãâóibin teèsîs  
 

 4.  Râstdır bu kelâm kim tîri 
 İstiúâmet ider nişâna celîs  
 

 5.  Naôar-ı iètibâra gevheride  
 Hep òulûã­ı dili ider teènîs  
 

 6.  Úavl­i ãıdk u ãevâb ile el-óaú  
 Zîver­i ãadr olur kitâb­ı nefîs  
 

 7.  Yümn­i tevfîú içün duèâlar idüp  
 Haúúa óamd ile eyleyüp taúdîs  
  

 8.  Didi nâsa Şerîf târîòin  
 Müjde èOåmân Efendi oldu reèîs  
 

 
  
 Tarih : 1175 
 
    
 
 
 



 153 

   18181818    
    

            Târîò­i Úaãr­ı Mesèûd­zâde Efendi Târîò­i Úaãr­ı Mesèûd­zâde Efendi Târîò­i Úaãr­ı Mesèûd­zâde Efendi Târîò­i Úaãr­ı Mesèûd­zâde Efendi     
 
     mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
 1.  Òoşâ nev­úasr­ı zîbâ ùarz-ı mümtâz u münevver kim  

 Gül-i naúş­ı hevâsı ter ùutar her dem bahâr­âsâ  
 

 2.  Leb­i deryâda güyâ naômdır baór­ı basîù üzre  
 Ya bir müfred ki cümle mevc-i deryâdır aña maènâ  
 

 3.  Medâ­yı naôrada  şol óadde vâãıldır ki neôôâra  
 Úarîb olur ki baèdiñ lâ­tenâhîsin ide inhâ  
 

 4.  Leùâfet-baòşdır tâ öyle kim cây etse bir dilber  
 Eger bir ân dil-i ãaòtın bulup bezm-i ãafâ efzâ 
 

 5.  Hemân eyler kenâr-ı èâşıú-ı deryâ-dile niyyet 
 Bu úaãrıñ óüsnüne âyînedâr olmuş görüp deryâ 
 

 6.  Muóît-i èâlem-i şevú anda billûrîn revzenler 
 Safâ ãaónında tâb-ı mihr-veş hergün zemîn pîrâ 
 

 7.  Muãannaè òurde-kârî naúş-ı dîvârı temâşâsın 
 İder pîr-i felek baú èaynıñ mihr ile ser tâ pâ 
 

 8.  Eger bir şâèir anda verziş-i naôm-ı suòen úılsa 
 äabâ her bir nefesde tâze bir maømûn ider ihdâ 
 

 9.  Dil-i ehl-i hevâ çün fülke lîmânında âsûde 
 Gülistânında bülbül râhat-ül-ervâó ile gûyâ 
 

 10.  Neşât-engîz-i òâùırdır ki öyle nâôır olduúca 
 Semâdan Zühre eyler başúa bir şevú-i derûn peydâ 
 

 11.  Güşâyîş şöyledir kim bunda güller gibi bir demde 
 Açılmaúda göñüller bil ki baòt-ı èâşıú-ı şeydâ 
 

 12.  İdüp bânîsine beyt-üş-şeref bâ-ùâliè-i esèad 
 Bu câyı daèimâ maèmûr u âbâdân ide Mevlâ 
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 13.  Şerîfâ söyledim berceste bir mıãraèda târîòin 
 Bu zîbâ úaãrı Saèd-ed-dîn  Monlâ eyledi inşâ 
  

 
   
 (1184) 
 

 

   19191919    
 
 Mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
               (faèlün) 
 

1. Òoşâ sarây-ı feraò-zâ-yı şevú-efzâ kim 
 İder neôôâresine miór her seóer òˇâhiş 
 

2. Cebîn-i bâmına meh àırre-i ãabâó-ül-òâyr 
 Derûnı nûr-ı meserretle bulmuş ârâyiş 
 

3. Nesîm-i kesb-i hevâya gelirde şevúinden 
 Zemîn-i rûbî-i òidmetde rûy ider mâliş 
 

4. İder mi âyîneye sâkinânı hîç minnet 
 äafâ-yı dilden alır anda âyîne tâbiş 
 

5. Òudâ èimârı esâsında eyleyüp temkîn 
    Eåâåına ide èizz ü saèâdet-i âlâyiş 
 

6. Medâ-yı bâãıra èömr-i dırâz olup anda 
 İde sürûr ile ãâóib-i sarây ârâmiş 
 

7. Şerîf òâyr duèâ kaãd idüp didim târîò 
 Bu nev-sarâyı ide Óaúú  maúârr-ı âsâyiş 
  

   
   
   Tarih : 1185 
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VI.  GAZELLERVI.  GAZELLERVI.  GAZELLERVI.  GAZELLER    
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İBTİDAèİBTİDAèİBTİDAèİBTİDAè----I  áAZELLİYÂTI  áAZELLİYÂTI  áAZELLİYÂTI  áAZELLİYÂT    
    

    Bed’ idince suòene òâme pâkîzeBed’ idince suòene òâme pâkîzeBed’ idince suòene òâme pâkîzeBed’ idince suòene òâme pâkîze----edâedâedâedâ    
    BeytBeytBeytBeyt----i naôma elifi eyledi naôma elifi eyledi naôma elifi eyledi naôma elifi eyledi miftâói miftâói miftâói miftâó----âsââsââsââsâ    
    

 
                    1111    

 
mefèûlü fâilâtü mefâilü fâilün 
 

1.  Tesòîr içün cihânı hep ey nâzenîn saña 
  Vefú-i füsûn yazdı òaù-ı anberîn saña 

 
2.  İtdi güşâde gülleri bâd-ı  nevâlarıñ 

  Ey èandelîb-i şûò hezâr âferîn saña 
 

3.  Şâhid yeter o pâd-şâh-ı óüsn ey göñül 
  Daèvî-i èaşú-ı yârda düşmez yemîn saña 

 
4.  Meyòâne-i melâóatiniñ nuúl u bâdesin 

  äordım dedi ki işte leb-i şekkerîn saña 
 

5.  Nâmıñ úalem ü ãüòeniñ  şâhıdır Şerîf 
  Beyt-i teòallüãün ne güzel şeh-nişîn saña 
 
 

2222    
 

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1.  Mâh-ı mihr-alûdesiñ dil-dâde her âdem saña 
  Mâèil olsa ger revâdur sevdigim èâlem saña 
 
2.  Derdüñe vardur o gül-rûda devâ her óalde 

  Ùurma ãor laèl-i dilârâdır dilâ merhem saña 
 

3.  Ùâlièiñ olsa müãâèid vaãl-ı dildâra göñül 
   Devr olursa mihr-âsâ râmdır her dem saña 

 
4.  Dergeh-i mevlâda um kâm-ı merâmıñ dâèimâ 

  Gel heves-kâr-ı diger olma odur ekrem saña 
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 5.    Hem müvâsâ vü mihrde ehl-i vedde kâmil ol 
  Emr-i âèdâda müdâradır reh-i eslem saña 
 

6.  Kem himem olma keremde ùavr-ı memdûóıñ odur 
  Hem revâ sâèir kemâliñde degildir kem saña 

 
7.  Kâr-ı idrâkıñ degil sâde kelâmıñda Şerîf 

  Kâmile maèlûmdur her mıãraèıñ mülhem saña 
 
 
3333    
 

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1.  Tîre ùabèândır úılan rûşen-dilânı òoş-nümâ 
  Sürme-i şebdir iden çeşm-i nücûmı rûşenâ 

 
2.  Nerm olınca vâsıùa żıddın iderler imtizâc 

  Revàan-ı úandîl ider âteşle âbı âşinâ 
 

3.  Cilve-gerdir her maóalde feyż-i Óaú ùarz-ı diger 
  Kim bulur óüsn-i letâfet òâne-i dil bî-hevâ 

 
4.  èArż-ı cevher eyler istiànâ ãatup ãûfî velî 

  Şekl-i dendân-ı ùamaèdır ser-be-ser delú-i riyâ 
 

5.  Reşó-i ebre teşne deryâda Şerîfâ bak ãadef 
  Ehl-i rifèatden olur mı mâl-dârân bî-recâ 
 
 
    4444    
 

mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
    

1.  Tüvânem bâ-nevâziş ãâf-kerden úalb-i düşmen-râ 
  Be-ãayúal sâòten mümkin şeved âyîne âhen-râ 

 
2.  Lisân-ı óüsn-i cânân vaãf-ı òod-râ óûb mi-gûyed 

  Nevâ-yı òande-i gül bülbülest în tâze gülşen-râ 
 

3.  Resâ bâlâ-yı óüsn-şirâz-ı naôm-ı nev úabâ dûzed 
  Úalem zeyn reşk hem-çün meyl bâşed çeşm-i sûzen-râ 



 158 

 
4.  Şeved ez rişte-i òaùù bûse-râ  dil-beste-gi muókem 

  Be-gîred behre gülçîden meger în òâr-ı  dâmen-râ 
 

5.  Dilet tâ sâf ne-bûd ‘ayb u óüsn-i òod nemidânî 
  Ki sûret nîst bî-âyîne rûy-i hˇîş dîden-râ 

 
6.  Şerîfâ ãâfî-i güher buved ârâyiş-i güher   

  Óulûã-ı sîne bâşed zîb-i zîver  ùabè-ı  rûşen-râ 
 
 

5555    
 

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1. Maùlaè-ı rû-yı to sâzî ger çünîn âyîne-râ 
 Mî-konî hem-per-i to çarò-ı berîn âyîne-râ 

 
2. Ser-be-ser şod behr-i dîdâr-ı to çeşm-i intiôâr 

 Ez ãafâ-yı çehre-et kon kâm-bîn âyîne-râ 
 

3. Rû-be-rû-yı o şeved âyîne-i rû-yı to çün 
 Mî-koned hem-çün nigâristân çîn âyîne-râ 

 
4. áayr rû-yı yâr-ı bî-mâènîst her çi der dilest 

  Hest maènî ãûret-i ân nâzenîn âyîne-râ 
 

5.      Naúş-ı òâùır-òâh ne-bûd der dil-i mâ cüz òulûã 
     Nîst àayr ez ãâf-ùabè-ı dil-nişîn âyîne-râ 

 
6.      Ez eåer ãâóib-eåer peyveste mî-âyed be-yâd 

     Nam-ı İskender buved naúş-ı nigîn âyîne-râ 
 

7.      Feyø-i güftâr-ı to sâz u ùûùî-i şîrîn-kelâm 
     Ger suòen gûyî zi-laèl-i şekkerîn âyîne-râ 

 
8.      Mî-koned dil-râ tevâøuè bâb-ı rifèat-râ küşâd 

     Asmân gerded nehiy ger ber-zemîn âyîne-râ 
 

9.      Mî-koned taãvîr-i nâz u şîve-i óüsneş Şerîf 
     Miål-i o ne-bûd muãavver âferîn âyîne-râ 
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6666    
 

  mefâilün mefâilün mefâilün mefâilün 
 
 1.   Cebîniñ èâlemi tesòîre vefú-i nûrdur gûyâ 
  Òaùıñ teèbîd-i câh-ı óüsnüñe menşûrdur gûyâ 
 

2.  Degil tükme nümâyân lüèlüè-i terdir kenârında 
  O sîmîn sîne ey dil lücce-i billûrdur gûyâ 
 

3.  Olursa yek ser-i mûda óaùı bî-úîl u úâl olmaz 
  èİzârı hem-úumâş-ı çînî-i faàfûrdur gûyâ 
 

4.  Çıúar mı dîdesinden hîç şeb ü rûz èâşıkıñ zirâ 
  O mâhıñ tâbeş-i óüsni gözünde nûrdur gûyâ 
 

5.  Bu óasretle èacebdir şekve-i hicrân nedir bilmem 
  Òayâl-i vuãlatıñla óâtırım mesrûrdur gûyâ  
 

6.  Hemân bir dâm-ı mâl-i kenzden yoú kimise behre 
  Ser-i bî-maàz bezm-i kâmda ùanbûrdur gûyâ 
 

7.  Şerifâ şevú-i şâdî meşreb-i pirânda efzûndur 
  Hevâ-yı köhnedir yine mey-i pür zûrdur gûyâ 
  
 
 

7777    
 

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1.  Vefú-i èismetdir o çâr-ebrû-yı nûrânî saña 
  Câme-i behcet úabâ-yı pâú-dâmânî saña 
 

2.  Saña cânım dirse âdem bil óaúîúatdir ânı 
  Ey perî virmiş Òudâ bir óüsn-i rûóânî saña 

 
3.  Çeşm-i òuffâş-ı heves degmez ki úoymuşdur Òudâ 

  Şuèle-i mihr-i cemâliñden nigehbânı saña 
 

4.  Lafôı maènâ maènâyi lafô eylemiş iècâz ile 
  Tercemân-ı nâz iden çeşm-i süóendânı saña 
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5.  Saña olmaz vaãf aña rûşenî-i çeşm olur 
  Beñzedirlerse efendim mihr-i raòşânı saña 
 

6.  Bir nigahda itmege biñ nâõı naúş üstâd-ı ãunè 
  Eylemiş maòãûã bunca kilk-i müjgânı saña 
 

7.  Dûrlıú ihâmı var yoòsa Şerîfiñ sevdigim 
  Pek dimek isterdi göñli cânımıñ cânı saña 
 
 

8888    
 

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1.  Rûó-perver nuùúıla bir dilber-i cân âşinâ 
  Olsa hem-ãoóbet bize ammâ ki èirfân âşinâ 
 
  2. Merdüm-i çeşmim òayâliyle meger üns eyleye 

Ol perî peykerle güçdür olmaú insân âşinâ 
 

 3. İki yârıñ bir göñülde germ olur mı mihr hîç 
Olamaz mehtâb ile şemè-i şebistân âşinâ 
 

 4. Meclis ülfet bulur çün rişte-i gevher niôâm 
Birbirine rabù-ı dille olsa yârân âşinâ 
 

 5. áonçe ùâlib-bestedir pür òande-i dildir müdâm 
èAyş u nûşâ olmak ister şöyle pinhân âşinâ 
 

 6. äâf diller manôarında yâd yokdur kim olur 
Òâne-i âyînede her laóôa mihmân âşinâ 
 

 7. Dâm-ı ünse ãayd olan âhû remân olmaz Şerîf 
Saèy úıl ülfetle olsun çeşm-i cânân âşinâ 
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Görinür maènâGörinür maènâGörinür maènâGörinür maènâ----yı zengini idince işrâbyı zengini idince işrâbyı zengini idince işrâbyı zengini idince işrâb    
ÓarfÓarfÓarfÓarf----ı bâda olan ebyât çü mînâı bâda olan ebyât çü mînâı bâda olan ebyât çü mînâı bâda olan ebyât çü mînâ----yı şarâbyı şarâbyı şarâbyı şarâb    
    
    

9999    
 

  mefâilün mefâilün mefâilün mefâilün 
 

1.  Cemâli âyetin ezber güzel tefsîr ider mehtâb 
  O yüzden bahå-i mihr-i dilberi tenvîr ider mehtâb 
 

2.     æebâtın ãubhe dek gör mâh-ı bedriñ fehm úıl yâriñ 
Vefâsın tâ kemâl-i óüsnde tebşîr ider mehtâb 
 

3.  İdüp ãaón-ı dile basù-ı óarîr-i sîm-i târ şevú 
Ketân-ı òâròâre maóv ile teèsîr ider mehtâb 
 

4.  Ele âyîne-âsâ tîà alup åad kevkeb-i ferle 
Sikender-veş cihânı sû-be-sû tesòîr ider mehtâb 
 

5.  Şerîfâ levó-i cûya kilk-i zerrin eşièayıla 
O mihr-i evc-i óüsniñ sînesin taåvîr ider mehtâb 

 
 

10101010    
    

        mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 

1.  Cemâl-i yâre yazup òaù-ı müşk-nâb kitâb 
Ne naúş itdi ki baú oldu rû-yı âb kitâb 
 

2.  Efendi deste kitâb al nikat-ı òaùùıñdan 
Ko tâze fâèideler itsün iktisâb kitâb 
 

3.  Seniñ kim idecek inkâr âyet-i óaùtıñ 
Degil Óudâyî iken câ-yı irtiyâb kitâb  
 

4.  Kitâb-ı rû-yı óaù-âverdeñe naôîr olmaz  
Olursa da varaú-ı mâh u âfitâb kitâb 
 

5.  İderse defè raúîbi òaù-ı èiõarıñ ider 
Hemîşe bâùıla virmekdedir cevâb kitâb 
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6.  Resîd itdi òaù-ı rûyı defter-i nâzı 
O mâhpâre ile eyledik óesâb kitâb 
 

7.  Kelâmı lâyıú-ı taórîr olan olur òâmuş 
Görür mi eyledigin kimse hîç òiùab kitâb 
 

8.  Óuãûl-ı maùlaba ebvâba intisâb ister 
İder bu maènâyı eôhâr bâb  bâb kitâb 
 

9.  Olur cevâb yazarısa eger bu naôma Şerîf 
Kelâm-ı Nev-res-i  iècâz-ı intisâb kitâb 

 
 
 
11111111    
    

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1.  Refte refte mî-şeved òaùù-ı leb-i dilber kitâb 
Lâyıú an bâşed ki kerded baóå-i in cevher kitâb  
 

2.  Nüsòa-i ãâfî-øamîrî râ ki ker-dem der naôar 
Men nedidem hîç der aòlâú ez in bihter kitâb 
 

3.  Cüz be-ehl-i o ne-guyed sırr-ı erbâb-ı suòen 
Şod be-câ der sîne-hâ câ kerde bâşed ger kitâb 
 

4.  Pey be-maúãad key bered nâdân eger çi ser-be-ser 
Câddehâ dared be-mülk-i maèni ez mıstar kitâb 
 

5.  Çün der ü ãâniè beyân-ı èallem-e’l-esmâ nüvişt 
  Yek-varak şod ger zebân şeróî buved ber-her kitâb 
 

6.  İn zemân ziynet ne-bûdî muèteber ger ez-hüner 
  Hïd nümâyihâ ne-kerdî bâ zûr u zîver kitâb 
 

7.  İn èazl-râ èarøa kon mihr-i suòendânî delîl 
  Daèvî-i èirfân u dâniş-râ Şerîf âver kitâb 
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12    12    12    12        
 

mef’ûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1.  Neyl-i merâma dime ki nâ-yâbdır sebeb 
           Áña ferâà-ı verziş-i esbâbdır sebeb 
 

2.  İnkâr olunmasun hele luùf-ı muèâlice 
  Zîrâ ãafâya nûş-ı mey-i nâbdır sebeb 
 

3.  äâf olsa sîneler eger ülfet füzûn olur 
  äoóbet-dırâzî-i şebe mehtâbdır sebeb 
 

4.  Sülb itme àaflet içre vuúûfuñ vuúûèını 
  Kim ıùùılâè-ı óâle gehi òâbdır sebeb 
 

5.  Saèy it òulûãa buàø u muóabbetde dime hîç 
  Iørâr u nefèe düşmen ü aóbâbdır sebeb 
 

6.  Devr-i felekle elbet olur ter-i leb  ümîd 
  Taóãîl-i âba gerdiş-i dûlâbdır sebeb 
 

7.  Óaúú óaøretî müsebbib-ü’l-esbâb iken Şerîf 
  Neyl-i merâma dime ki nâ-yâbdır sebeb 
 
 

Bir iki gevherile naôma virince ziynetBir iki gevherile naôma virince ziynetBir iki gevherile naôma virince ziynetBir iki gevherile naôma virince ziynet 
        SilkSilkSilkSilk----i eşèârda tâ eyledi óüsni eşèârda tâ eyledi óüsni eşèârda tâ eyledi óüsni eşèârda tâ eyledi óüsn----i ülfeti ülfeti ülfeti ülfet    
    
    

13131313    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
    

   1.  Âheste çek şarâb-ı leb-i yâri ùât ùut 
  Òaùùı billûrsa laèliñi úand-ı nebât ùut 
 

2.  Al yâd-gârdır ele şâhım yanıñda dil 
  Manôûr-ı luùf-ı dest-òuş-ı iltifât ùut 

 
3.  Olmazsa bûse şîve-i rengîn úaddi gör 

  Eõhârı bâr-ı tâze nihâl-i óayât ùut 
 



 164 

4.  Menşûr-ı daà-ı èaşúa o şûò itmez èitibâr 
  Bî-naúd-ı zer ne fâèide ister berât ùut 
 

5.  áalùân úılda kelle-i âèdâyı gûy-veş 
  äoñra bu óâl-gehde murâd üzre at ùut 
 

6.  Medd eyledikce èâleme dâèir ola yediñ 
  Pergâr-vâr pâyıñı vaúf-ı åebât ùut 
 

7.  Beyt-ü’z-zifâf-ı naôma getür bikr-i maènâyı 
  Bir dâm kur Şerîf àazâl-ı nikât ùut 
 
 
  Göster åâ ile manôûmeGöster åâ ile manôûmeGöster åâ ile manôûmeGöster åâ ile manôûme----i vezni vezni vezni vezn----i mücteååi mücteååi mücteååi mücteåå    
        èAúdèAúdèAúdèAúd----i elmâsi elmâsi elmâsi elmâs----ı müåelleå gibi ôann itme èabeåı müåelleå gibi ôann itme èabeåı müåelleå gibi ôann itme èabeåı müåelleå gibi ôann itme èabeå    

    
    
14141414    
    

        mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1....        Bu ârâyîş ki var óüsnüñde simîn sînedir bâèiå 
  Şükûh u şevket-i şâha begim gencînedir bâèiå 
 

2.  Dönüp peymâneye destinde èaks-i laèl-i nâbından 
  O fettân mest-i maàrûr olmaàa âyînedir bâèiå 
 

3.  Dile müsvedde-i meşú-i ùarabdır òaù-ı ruòsârıñ 
  Belî bâõî-i ùıfla ne şeb-i âõînedir bâèiå 
 

4.  İder àâlib hevâ-yı köhne óükmün dilde ùozdıkca 
  Ki zûr-ı neşèeye keyf-i mey-i dîrînedir bâèiå 
 

5.  Şerîf efsûn-ı şièriñ yâre taèlîmiñ degildir de  
  Siór-sâz itmege ol çeşm-i gûyâyı nedir bâèiå 
 
 
    15151515    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1.  Gülgûneden cemâliñe gelmek øıyâ èabeå 
  Mirèat-ı âftâba virilmek cilâ èabeå 
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2.  Kesr-i dil ile èaşúdan itme òalâã ümîd 

  Mürg-i şikeste-bâle hevâ-yı rehâ èabeå 
 

3.  Taèyîn ile òazîne-i Óaú’dan vaôîfedir 
  Olmaz ne rütbe beõl olınursa èaùâ èabeå 
 

4.  Mevúûf iken irâde-i Óaúúa sebeb daòi 
  Kâm-ı derûnı àayrdan itmek ricâ èabeå 
 

5.  Ùâèat-perest sanma bu òalú-ı zemâneyi 
  Zâhid tekellüf eyleme şimdi riyâ èabeå 
 
 6. Aldanma naúş u zîbine hergiz bu èâlemiñ 
  Bilmez misin sen olduàunu sîmyâ èabeå 
 

7.  Óikmet-numûne úıl suòeniñ ser-be-ser Şerîf 
  Kim olmaya bu meşàale-i naôm tâ èabeå 
 
 

ZülfZülfZülfZülf----i dilber gibi olsa n’ola bâi dilber gibi olsa n’ola bâi dilber gibi olsa n’ola bâi dilber gibi olsa n’ola bâ----èizz ü revâcèizz ü revâcèizz ü revâcèizz ü revâc    
        CîmCîmCîmCîm----i farúi farúi farúi farú----ı şehı şehı şehı şeh----i seri seri seri ser----óaddóaddóaddóadd----i kavâfîye çü tâci kavâfîye çü tâci kavâfîye çü tâci kavâfîye çü tâc    
    
    

16161616    
 

mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
 

1.     Laèlinde idüp leõõet-i güftâr-ı temevvüc 
  Çün óavø-ı şeker itdi leb-i yâr-ı temevvüc 
 

2  Çıúdı yüze èanberdir anı ãanma òaù itdi 
  Deryâ-yı gül-âb idi o ruòsâr-ı temevvüc 
 

3  Âàâzeñ ile èişve-nümâdır òaù-ı gerden 
  İtmez mi ãabâ ile çemen-zâr-ı temevvüc 
 

4  Faølın dimez erbâb-ı òıred gör kim ider mi 
  Pür âb ise de gevher-i şehvâr-ı temevvüc 
 

5  Her nükte-i şîrîne o leb gibi Şerîfâ 
  Eşèârıñ ider çün óaù-ı dildâr-ı temevvüc 
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ÙurreÙurreÙurreÙurre----i óâdan olur şâhidi óâdan olur şâhidi óâdan olur şâhidi óâdan olur şâhid----i mıãraè emlaói mıãraè emlaói mıãraè emlaói mıãraè emlaó    

        ÒaùÒaùÒaùÒaù----ı dilber gibi maènâsını eyler efãaóı dilber gibi maènâsını eyler efãaóı dilber gibi maènâsını eyler efãaóı dilber gibi maènâsını eyler efãaó    
    
    

17171717    
 

mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
    (faèlün) 
 

1.        Olınca zâviye zîb-i miyâne-i tesbîó 
  Çü şeyò gösterür esmâ nişâne-i tesbîó 
 

2.  Tamâm-ı dîde eger olmasa dil-i sâlik 
  Girer mi òalúa-ı zikre çü dâne-i tesbîó 
 

3.  Bulınca semt-i òulûãı bu râh-ı pür-gülde 
  Gerekdir esb-i dile tâziyâne-i tesbîó 
 

4.  èAlâúa bir olıcaú diller ittióâd eyler 
  Delîldir aña târ-ı yegâne-i tesbîó 
 

5.  Bulan mekânın anıñ lâ-mekân-ı sırrda bulur 
  Hümâ-yı óâle degil lâne óâne-i tesbîó 
 

6.  Şerîf ãanma ki ãûret virir mürâyîye 
  Niôâm-ı rîş-i riyâsında şâne-i tesbîó 
 
 

ÒâÒâÒâÒâ----yı muècemle olur rûyı muècemle olur rûyı muècemle olur rûyı muècemle olur rû----yı úavâfî feraòyı úavâfî feraòyı úavâfî feraòyı úavâfî feraò    
        Bir güzel gibi hemân kâkBir güzel gibi hemân kâkBir güzel gibi hemân kâkBir güzel gibi hemân kâkül ü òâli perdaòül ü òâli perdaòül ü òâli perdaòül ü òâli perdaò    
    
    

18181818    
 

fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 

1.  Muùrıbıñ ãavt u edâ-yı naúş-kâr u sâzı şûò 
  Cümleden mıôrâb-ı dest  àamze-i àammâzı şûò 
 

2.  Beyt-i ebrûsın daòî ber-naúş ider şehnâzda 
  áâyet ile naàme-sâz-ı ùarab-ı perdâzı şûò 
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3.  áonçe-i bâà-ı edebdir gerçi kim laèl-i lebi 
  Òande-veş ol àonçede pinhân ãadâ-yı nâzı şûò 
 

4.  Çeşm-i yâre eyleme iôhâr esrâr-ı øamîr 
  Kim olur mestâneniñ zîrâ ki ketm-i râzı şûò 
 

5.  Gönlümi küstâò iden èarø-ı niyâza çeşmidir 
  Şûò olur elbet olan hem-ãoóbet ü dem-sâzı şûò 
 

6.  Resme gelmez dilde de ser-keşliginden ey Şerîf 
  Şöyle taãvîr-i cemâl-i ãûret-i mümtâzı şûò 
 
 

DilDilDilDil----nişîn dâl ile nişîn dâl ile nişîn dâl ile nişîn dâl ile hephephephep fâãıla esbâb evtâd fâãıla esbâb evtâd fâãıla esbâb evtâd fâãıla esbâb evtâd    
        Olur erkânıyıla ebyâtı èarûøıñ âbâdOlur erkânıyıla ebyâtı èarûøıñ âbâdOlur erkânıyıla ebyâtı èarûøıñ âbâdOlur erkânıyıla ebyâtı èarûøıñ âbâd    
    

    
19191919    
 

mefâilün mefâilün mefâilün mefâilün 
    

1.     Hemîşe der-cihân leõõet zi-maùlab kem-hüner gired 
  Berây-ı yek-dü óarf bî-meze ùûùî-i şeker gired 
 

2. Buved maãrûf-ı luùf-ı ser-bülendân zîynet-i òïd-râ 
 Be-èâlem kist ez-ser ü ser-efrâzî åemer gired 
 

3.  Ez istiànâ-yı dil bâşed tenaèum ãâf-ùabèân-râ 
Zi-âb-ı òïd buved ân behre-i gâv-râ güher gired 
 

4.  Pey-i taãvîr-i óüsn-i ân perî ber-merdüm —i çeşm 
 Be-dest-i ârzû dil òâme ez nûr-ı naôar gired 
 

5.  Koned ez-per-i to mehtâb-ı rûşen òâne-i dil-râ 
Şerîf ân şeb ki èâşıú sîne-i o-ra bebir gired 
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20202020    
    

feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 

 
1. Óufte der-meclîs-i mey yâr ne-gûşed ki ne-şod 
  Fitne bîdâr be-her kâr ne-gûşed ki ne-şod 

 
2. Mekr u èayyârî-i düzdân be-kemendest bulend 

Zülf ber-çeşm-i füsûnkâr ne-gûşed ki ne-şod 
 

3. Sâdegî hest be-òûrşîd-i cemâl-i to niúâb 
Bî-niúâb-ı òaù-ı ruòsâr ne-gûşed ki ne-şod 
 

4. Tâb-ı naôôâre merâ vaút-ı teàâfül bâşed 
Sû-yı mârân ki yâr ne-gûşed ki ne-şod 
 

5. Rû-yı to naúş-ı nigîn geşt be-mirèât-ı derûn 
Der-dilem ãûret-i âàyâr ne-gûşed ki ne-şod 
 

6. Ne-şeved dîde-i dil seyr-i úanâèat her-giz 
Rû-yı maúãûd be-dîdâr ne-gûşed ki ne-şod 
 

7. èAyb-ı cûyî ki reh u resm be-dânîst Şerîf 
Reviş-i ùabè-ı to be-seyyâr ne-gûşed ki ne-şod 
 

 
21212121    
 

mefâilün mefâilün mefâilün Mefâilün 
 

1.  Sipihr-i şevúe mihr-i tâb-verdir òalúa-i tevóîd 
  Sicill-i èaşúa mühr-i muèteberdir òalúa-i tevóîd 
 

2.  Anı gerdân iden şemè-i firûzân-ı muóabbetdir 
  Ki fânûs-ı òayâl-i pür-ãuverdir òalúa-i tevóîd 
 

3.  Nüfûõ-ı emrine sulùân-ı èaşúıñ mülk-i maènâda 
  Meger ùuàrâ-yı menşûr-ı úaderdir òalúa-i tevóîd 
 

4.  Nigâh-endâz olur tâ èâlem-i lâhûta dek zîrâ 
  Güşâde dîde-i ehl-i baãardır òalúa-i tevóîd 
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5.  Meõâú-ı çâşnî-sencân vecd ü òâlde el-óâú 
  Mümessek bezme bir ùabla şekerdir òalúa-i tevóîd 
 

6.  Anıñla úullıàa her sâlik-i âzâde bel baàlar 
  Miyân-ı ãıdúa müstaókem kemerdir òalúa-i tevóîd 
 

7.  Ne ola silk-ü’l-lâl-i kâmı der-dest etse aãóâbı 
  Şerîfâ subóe-i dürr ü güherdir òalúa-i tevóîd 
 
 

22222222    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1  Òˇâb-ı şebâne rüèyet-i rüèyet nehâr gerd 
  Òaùù-ı torâ tırâş-ı nehâr-ı bahâr gerd 
 

2. Goftem ki kuól-ı dîde ümîd-i men şod 
 Òaùù-ı to çeşm-i nâz to-râ sürme-dâr gerd 
 

3. Bâlîd ü sebz şod rek laèlet-i òaù-ı to nîst 
Der cûş-ı gevher-i âb bahâr-ı to kâr gerd 
 

4. Âb-ı óayât-ı laèl-i lebî cân-fezâ-yı to 
Peyveste èömr-i Óıør-ı òaùet pây-dâr gerd 
 

5. Bînem melâóat-i to be-cemè benân hemân 
Óüsn-i nev turfe-i memlaóa-i âşikâr-gerd 
 

6. Der sâye-i òayâl zi hecrânîyem müdâm 
Dâm-ı úanâèatem çi hümâ-yı şikâr gerd 
 

7. Çün naúş-ı pâ-yı òˇîş dü çeşm-i merâ gülî 
Ez intiôâr-ı vaúf-ı ser reh-güzâr gerd 
 

8. Bâ òaù  ber-âmed-est Şerîfâ zi-şarâb-ı óüsn 
Derdeş birûn refte vü ãâfeş úarâr gerd 
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23232323    
    

mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    
 

1.       Nigâh-ı luùf key zân çeşm-i èâlem-gir mî-âyed 
Ki dîde merhem bih-bûd ez-şemşîr mi-âyed 
 

2.       Şeved gûyâ òaù-ı ruòsâr-ı o maømûn-ı vuãlat-râ 
Der-ân âyîne nuùk ez-ùûùî-i taãvîr mi-âyed 
 

3.       Òaù-ı leb âyet-i mûciz-terest ü bes be-vaãf-ı leb 
Hemân cânest u der-cân-ı in-úâdr tefsîr mi-âyed 
 

4.       Be-devrân-ı ruò-ı rengîn merâ der gülşen-i èâlem 
Berây-ı gül zi-bülbül nâle bî-teèsîr mi-âyed 
 

5.       Meşâm-ı óasretem âmâde lîkin mest ez-bûyeş 
äabâ  ez-kûy-ı cânân âyed ammâ dîr mi-âyed 
 

6.      èAceb keyfiyetî dîdem be-èişret-gâh-ı kûy-ı óırã 
Der ân bezm ez-civân efzûn ùarab ez-pîr mi-âyed 
 

7.       Şerîfâ ez-àareø şod bî-teòâllüf her çi benvîsî 
Zi-kilk-i râst-ger dâr-ı to kâr-ı tîr mi-âyed 
 

  
 

24242424    
        
        mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    

 
1.       Dilem ez-sûziş-i óâl-i ruò-ı cânâna micmer şod 

Ki âhem nefóa baòşâ dem-be-dem çün dûd-ı èanber şod 
 

2.       Egerçi ez-tırâş-ı òaù bihîn şod ãafóa-i rüyeş 
Velîkin óüccet-i daèvî-i o zeyn óakk müzevver şod 
 

3.       Kücâ temyîz-i úadrem ez sebük-maàzân èayân kerd 
Zi-bes mîzân-ı vaøè-ı merdümân nâdir berâber şod 
 

4.       Çü dîdem kerd külfet-râ nî-rezed kîmyâ-yı kâm 
Úanâèat-râ heves kerdem merâ âsân-ı müyesser şod 
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5.       Nüviştem nâme ammâ dâà-ı reşk-i nâme ber-bûdem 
Òayâl ez her dü çeşmem ser zi-dü bâl-i kebûter şod 
 

6.      äafâ-yı úalb èâlem nûr-ı çeşm sîne ãafâ-nîst 
Şeved tâ ãubó-ı rûşen dîde-i âyîne enver şod 
 

7.       Şerîfâ mülk-i òïd sâzî suòen-râ ger kemîn cünbiş    
Zemîñ-i şevket-âbâdî be-kilket çün musaòòer şod 

 
 
  ÙarfÙarfÙarfÙarf----ı gülı gülı gülı gül----bâàbâàbâàbâà----ı suòende görinür õâlı suòende görinür õâlı suòende görinür õâlı suòende görinür õâl----ı åeòaõı åeòaõı åeòaõı åeòaõ    
        ŞâhŞâhŞâhŞâh----ı gülı gülı gülı gül----nârnârnârnâr----ı åemerı åemerı åemerı åemer----dârdan aèlâ vü eldârdan aèlâ vü eldârdan aèlâ vü eldârdan aèlâ vü eleõeõeõeõõõõõ 
 
 

25252525    
 

feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
 

1.  Yârdan gelse virüp tâze òaberler kâàaõ 
  Görinür çeşmime bir şûò-ı òaù-âver kâàaõ 
 

2.  Sebze-i òaù yaraşur dilber-i gendûm-gûne 
  Gösterir óaùı şeker-reng ise òoş-ter kâàaõ 
 

3.  Ele al nâme-i èuşşâúına bir kez naôar it 
  Reng-i rûyıñdan ola berk-i gül-ter kâàaõ 
 

4.  Òaù-ı nev-restesi eşèârını taórîr etsem 
Óarf olur mevce-i èanberim aòøar kâàaõ 
 

5.  Vaãf-ı laèliyle yazılsun ko muraããaè ebyât  
Görelim olduàunu bir de mücevher kâàaõ 
 

6.  İdemez şevúimi yazmaàıla úalemler inhâ 
Nâme-i èaşúı Şerîfâ oúur ezber kâàaõ  
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     Râ reviyy olsa eger dâèiredRâ reviyy olsa eger dâèiredRâ reviyy olsa eger dâèiredRâ reviyy olsa eger dâèirede èaks eylere èaks eylere èaks eylere èaks eyler    
        BaórBaórBaórBaór----ı naôm içre dıraóşanda ı naôm içre dıraóşanda ı naôm içre dıraóşanda ı naôm içre dıraóşanda olupolupolupolup şekl şekl şekl şekl----i teri teri teri ter    
    
    

26262626        
 

feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
 

1.  Zîver-i òûb-ruòân ãanma hemân behcetidir 
  Óüsn-i aòlâú anıñ aósen olan ãûretidir 
 
 2.  Naúş olınmış varaú­ı mihre ya taãvîr-i bahâr  

  Ya o òûrşîd-ruò u gül­bedeniñ ùalèatıdır  
 

 3.  Çünki òod-bînliğiñ lâzımıdır lâf­ı ãuòen  
  Söyleden ùûùîyi de kendisini rüèyetidir 
 
4.  Setr ider òalú hemân òayrı ôuhûr itdiği dem  
  Micmer­âsâ oña teùayyib anıñ òıdmetidir 
  
5.  äâf dil birbirine kaãd-ı taãaddur etmez  
  Rû­yı âbıñ mütesâvîligi bak óaãletidir  
 
6.  Sâde dil lek yüzini gösterir âyîne Şerîf  
  äûret uġrularınıñ èarø­ı òulûã èâdetidir 
 

   
     27272727    
 
   mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1.  Dem­i nev­rûz irişdi başladı elhâna bülbüller  
  Nevâlarla ùarab­sâz oldular devrâna bülbüller 
  
2.  äalar mıydı gülistân-ı cihâna böyle âvâze  
  Heves-kâr olmasa èaşú­ı gül­i òandâne bülbüller  
 
3.  Girerler kâr­zâr­ı òâre ãaón­ı bezm­i gülşende  
  Ururlar Rüstem-âne naèralar mestâne bülbüller  
  
4.  Dür olsa jâle­veş nuùúın úomaz Leylî-i gül gûşa  
  Meger Mecnûn-ãıfat söyler gezer yâbâne bülbüller 
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5.  Şerîf olmaz egerçi güllere pervâneler bülbül  
  Olur şemè-i güle şeb-tâ-seher pervâne bülbüller  
 
  
    28282828    
 
  fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün 
 
1.  èÂşıúân der çün elif èâlemde úadd­i yâr bir  
  Râst-gûyân-ı muóabbetde olur güftâr bir  
 
2.  Müttefiúdir òalú egerçi maùlab ü maúsûdda  
  Olmaz ama úavl u fièl ü èâdet ü eùvâr bir  
 
3.  Ùabèıdır óûbânıñ aġyâr-ı dil­âzâre kerem  
  Sâyesinde her gülüñ gör kim değildir hâr bir  
 
4.  Olsa da biñ cevr ile yek­dil ãafâdır èâşıúa  
  Olmasun aġyârıyla èâlemde tek dildâr bir  
 
5.  Çoú güzeller gerçi ammâ intióâbımda benim  
  Ùabèıma àayet muvâfıú şimdi ancaú var bir  
 
6.  Setre besdir meclisiñ ãad vaøè-ı nâ-hemvârını 
  Âb u cû-veş bir maóalde nerm-i òû hem-vâr bir 
 

 7.  Göre baú eyler èaãâ tefhîm-i râh-ı müstaúîm 
  Râst fıùratda olur güftâr ile girdâr bir 
 

 8.  Olmadıúca tâ ne var dile úalem mülhem Şerîf 
  Naôm-ı Neylî ile olmaz óâãılı eşèâr bir 

 
  

    29292929    
 
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Olanlar ol perîye âşinâ ünsiyyetin söyler  
  İdenler üns ü ülfet òayli insâniyetin söyler  
 
2.  Cemâlinden açar söz açsa gâh ol òod fürûş­ı nâz  
  Ketûm olsa ne rütbe mâl-dârân åervetin söyler  
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3.  O rütbe òod pesendi cây­gîr-i  ùabè-ı merdümdür  
  Ki câhil èaklın ehl­i èilm olan óayåiyyetin söyler  
 
4.         Òıreddende bile âzâde-serlik òoş gelür òalúa  
  Cünûn erbâbını kimden sorarsañ râóatın söyler  
 
5.  Şikem-perver dem-â-dem cüst-cû-yı ùaèm-ı şîrînde 
  Úanâèat loúmasından seyr olanlar leõõetin söyler 
 
6.  Degil ùûùî­yi dil güftâra çok mâèil Şerîf ammâ  
  Görince dilberiñ âyîne­âsâ ùalèâtin söyler  
 

 
    30303030    
 
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün  
 
1.  Ne dem ki söz fiġân­ı èandelîb­i zâra gelür  
  Fürûġ­ı òande ruò­ı verd­i tâbdâra gelür  
 
2.  Derûn­ı èâşıú­ı âvâre genc­i óayret olur  
  Lebiñden ol güher­gofte kim niåâra gelür  
 
3.  O şûòe gülşene gelmez ãafâ­yı âyine bes  
  Gelürse sîne­i pür­dâġ-ı lâlezâra gelür  
 
4.  Ne deñlü ãaydı o âhû-yı nâzıñ olsa muóâl  
  Fezâ­yı èâlem-i endîşede şikâra gelür  
 
5.  Òaù­ı nev­âmede óâlet fezâ­yı vuãlatdır 
  Zemân­ı èîd güzeldir kaçan bahâra gelür  
 
6.  Olur sirişk­i meserretle òande gülşen ü cû  
  O naòl­i nâz Şerîfâ ne dem kenâra gelür  
 

 
    31313131    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Bülbül gül­i baòâra ne dirsiñ söziñ nedir  
  Zaòm­ı zebân-ı òâra ne dirsiñ söziñ nedir  
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2.  èÂşıú atarsa óarf ne söz şehd­i laèliñe  
  Tûtî­i úand­hˇâra ne dirsiñ söziñ nedir  
 
3.  äardıú miyân-ı yâri nevâ-yı niyâz ile 
  Bu beste-i óiãâra ne dirsiñ söziñ nedir 
 
4.  Zülfünde gerçi baóå­i teselsül var ey óakîm  
  Cüzè-i dehân­ı yâra ne dirsiñ sözîñ nedir  
 
5.  Ey Óıør ile suèâl iden âb­ı óayâtdan  
  Òaù u leb­i nigâra ne dirsiñ söziñ nedir  
 
6.  Gizli nigâh­ı dem-be-demiñden ãorarsa yâr  
  Ol şûòa âşiúâra ne dirsiñ söziñ nedir  
 
7.  Evvel bahâr­ı kâm dimekden güzel Şerîf  
  áayri òaù­ı èiõâra ne dirsiñ söziñ nedir  
 
 
    32323232    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâilü fâilün  
 
1.  Laèliñ ne dem naàam ùarab-âverde gösterir  
  Naúş­ı hezârı berk­i gül­i terde gösterir  
 
2.  èUşşâú-ı bî-nevâya o şehnâz iderse gâh  
  Geh evc-i    bûselikde muòayyerde gösterir  
 
3.  Âheng-i naúş­ı nâz ile şeştâri òaùı  
  Âġâze­i niyâzım içün perde gösterir  
 
4.  Berk ü nevâyı meclîs-i nâ­sâz-kâra úor  
  Devrân o sâzı bezm­i muãavverde gösterir  
 
5.  Muùrıb pür itse kâse­i ùanbûrı bezmde  
  äâúi mey­i neşâùımı sâġarda gösterir  
 
6.  Nây úalem­i hevâ-yı meõâú ise de Şerîf  
  èAşúıyla  naàmesin yine perverde gösterir  
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    33333333    
 
  fâilatün fâilâtün fâilatün fâilün  
 
1.  Dilde her laóôa cemâl­i yâr kendin gösterir  
  Şübhesiz âyîneden didâr kendin gösterir  
 
2.  æervetinden ser­firâz anıñ kerem eyler ôuhûr  
  Âb­ı berk­i naòl-i terden bâr kendin gösterir  
 
3.  Pîrlikde açılur çeşm­i cihân-bîn-i òıred 
  äubó olınca mihr­i pür­envâr kendin gösterir  
 
4.  Ùâr­ı evtâr ile muùrıb dest-gâh­ı çengde  
  Naġme bend olduúda naúş u kâr kendin gösterir  
 

 5.      Mekr ü âl-ı óüsniyle aġyar gelmez òâtıra  
  Sanma reng­i gülden ol òâr kendin gösterir 
  
6.  Miålin eylerse taãavvur òod pesend-âne eger 
  Yâra çün âyîne ol ruòsâr-ı kendin gösterir 
 
7.  Beñzemez müsvedde­i zülfe o ser­i meşk­i vefâ  
  Mû­be­mû óüsn­i òaù­ı dildâr kendin gösterir  
 
8.  Òaù­ı nevden ziynet­i ruòsâr-ı cânân tâzedir  
  Nev­bahâr eyyâmıdır gülzâr kendin gösterir  
 
9.  Bâéiå­i eşèâr hep feyø­i ùabièatdir Şerîf  
  Pertev­i òurşîd ile ezhâr kendin gösterir  
 
 
 
    34343434    
 
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Kimiñ ki çaròa uyup necm­i baòtı çüst yürür  
  Miåâl­i mihr felek sâèati dürüst yürür  
 
2.  O kerem­tâzların ãaòn­ı devletiñ seyr it  
  Gelince vâdi­i iósâna raòşı süst yürür  
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3.  Teúâddüm ile yüri râstlıàıla pâdâşe  
  Ki istiúâmet ile baú èaãâ nuòust yürür 
  
4.  Ricâl­i câha kerem perverân tefevvuk ider  
  Hümâyı görki ne şeh­bâzlardan üst yürür  
 
5.  Şerîf óalbe­i ùanzîre iste yârânı  
  Semend­i òâme bu tâze zeminde çüst yürür  

 
 
 
    35353535    
 
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

 1.  Biñ nümâyiş itse itmezdim naôâr maùlûblar  
   Olmasa mirèât­ı dilde cilve­ger maóbûblar  
 
 2.  Âfitâb ü aòterânıñ iútirânıdır hemân  

  Óüsn­i bî­mânend­i dildâra naôarla òûblar  
 

         3.        Çeşminiñ mesóûrıdır bir lahôâ içre biñ füsûn  
  Zülfünüñ bendindedir bir mûyıla âşûblar  
 

 4.  Virmede òaù­ı èiõâr­ı yâr mihrinden peyâm  
   Gelmede gûyâ nüvîd­i sûr ile mektûblar  
 
         5.  Gül gibi olmaz yeriñ pirâhen ü destârde  
   İtse de çün lâle ser­defter seni üslûblar  
 
 6.  Óaşmete ġâyet Şerîfâ pâk lâzımdır cevâb  
   Úıl zemîn­i naômda bir òoşca reft ü rûblar 
  
 

    36363636        
 
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
 
1.  Úaddiñ üstâd­ı óırâm­ı serv­i òoş-endâmdır  
  Câm­ı laèliñ neşèe­âmûz­ı mey­i gül­fâmdır  
  
2.  Oldu òaùıñ rû­nümâ ey ùıfl­ı bâzî-gûş­ı nâz  
  Câme­hâb­ı vaãla gel şimdengirü aòşamdır  
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3.  Geldi faãl­ı nev­behâr oldu müsâèid rûz­gâr  
  Zevraú­ı ãahbâyı úullan sâkiyâ eyyâmdır 
 
4.  Luùfı ancaú çeşm­gâhınca nigâh­ı nerm ider   
  Merhem-i zaòm­ı derûna revġan­ı bâdâmdır  
 
5.       Naúş­ı bûseyle eåer lâzım leb­i rengînine  

Faãã-ı laèl-i yâr zîrâ kim sezâ-yı nâmdır 
 

          6.  Bâde-i naôm-ı teriñ meşrebcedir àâyet Şerîf 
   èAnber-i taèbiriñe var ise bir söz òâmdır  
 

 
    37373737    
 
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Niãâb-ı iktisâb­ı devlet­i dünya úanâèatdir   
  Medâr­ı ãanèat­ı iksir­i istiànâ úanâèatdir  
 
2.  Meger genc­i úanâèat ola vâfî òarc­ı âmâle 
  Denilmişdir ki zîrâ kenz-i lâ-yefnâ úanâèatdir 
  
3.  Olur mı bî-niyâz olmaú gibi şîrîn bir nièmet 
  Ânıñçun leõõet­i maùlûbdan iólâ úanâèatdir  
 
4.  Òumârıñ kârı olmaz bezm­i óursendânda kim anda  
  Neşât-ı dâèim-i bî­minnet­i ãahbâ úanâèatdir 
 
5.  Úılup sîr­âb-ı âb-ı rûyı her dem ãâf ùabè ânı 
  èAzîz iden miåâl­i gevher­i yektâ úanâèatdir 
 
6.  Bulur mı kimse úâniè olmadıúca vüsèat­i meşreb 
  Úıyâs it kim heves bir cûydur deryâ úanâèatdir 
 
7.  Úanâèat naúdini sermâye­i kesb­i merâm eyle  
  Şerîf erzân iden her maùlabı zîrâ úanâèatdir 
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    38383838    
    
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.       Fenn-i derûnî olsa da insân oúur yazar 

 Fehm itmez ânı ãâf-øamîrân oúur yazar 
 

2.       İdrâke ôevúin ebced-i èaşúıñ miåâl-i Úays    
 Risùo varır çü ùıfl-ı debistân oúur yazar 
 

3.       Eyler ser-veş yek biñ âèmâli óıfô u úayd 
 Her emri çünki kâtib-i dîvân oúur yazar 
 

4.       Tecvîz iderse de hele taórîr-i nâmeyi 
 Daèvet iden o meh-veşi pinhân oúur yazar 
 

5.       Ey ùâlib-i muóabbet eger fehm ider isen 
 Esrâr-ı óüsni àamze ü müjàân oúur yazar 
 

6.       Meşk-i vefâya òâce-i óüsni sebaú virür 
 Geldikde òaù-ı rûyı cüvânân oúur yazar 
 

7.       Görse hemân Şerîf bu naômı cevâbını 
    Behcet Efendi Behcet Efendi Behcet Efendi Behcet Efendi gibi süòendân oúur yazar 
 

        
    
    39393939    
 
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.       Ruòıñ ki ravøa-yı gülşen-nümâ-yı deryâdır 

 Òaùıñ óadîka-yı ser-sebz-i pâ-yı deryâdır 
 

2.       Virür nevâ ü naàam mâye-i hevâya òurdeş 
  Belî nesîm-i ãabâ mûcizâ-yı deryâdır 
 
3.       Kef-i ümîdi olur gâh pür gehî òâlî 
  Çü bâd-bân oña serdir hevâ-yı deryâdır 
 
4.       Òalîde olmaya bir òârı pâye deşt-i ãafâ 
  Cihânda var ise ancaú feøâ-yı deryâdır 
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5.       Bu rütbe daèvî neşèe-i piyâlede sâúi 
  Óabâb içinde meger iddièâ-yı deryâdır 
 
6.  Şerîf beytleri bu zemîn-i naôm-ı teriñ 
  Hemân nişîmen sâhil­serây-ı deryâdır  
 

 
    40404040    
 
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Néola peymâneden olsa ruò-ı dildâr-ı rengîn­ter  
  Olınca mâşıùa ter­dest olur ruòsâr-ı rengîn­ter 
  
2.  Ziyâde òoş­nümâdır óüsn çeşm-i ehl­i sevdâda  
  Hevâ­yı sünbülîde gösterir ezhâr-ı rengîn­ter 
 
3.  İder mi óilye­i nîgân eåer bed ùabèa ãoóbetle  
  Hemîşe ülfet eyler gülle olmaz òâr-ı rengîn­ter 
 
4.  Òaù­ı nev­restesi zîbâ­ter eyler óüsn­i ruòsârın  
  Bahârıñ âb ü tâbından olur gülzâr-ı rengîn­ter 
 
 

 
    41414141    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Baúup cemâliñe òûrşîd fikr­i tâb çeker  
  Òayâl­i èârıø­ı âlıñla gül hicâb çeker  
 
2.  Olursa sûzişine girye n’ola âb­ı óayât 
  Ki çeşm­i èâşıú o câh­ı õeúandan âb çeker  
 
3.  Görince şermle èuşşâúını degil òûyrîz 
  O bî-heşş-âne meger sepmege gül­âb çeker 
 
4.  Felekde mihr degil kâtib-i úader her rûz  
  Nişândır ki yazup emir inúılâb çeker  
 
5.  èAceb müsvedde-i nüsòâ­i hevâdiå­i şeb  
  Ùılâsın aòter ider cedvelin şihâb çeker  
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6.  Ne şevú ãâóibi bir sîne-ãâf èâşıúdır  
  Kenâre ol yüzi òûrşîdi mâh­tâb çeker  
 
7.  Pür oldu mâènâ­yı rengîn ile bu naôm­ı terim  
  Şerîf alan eline sâġar şarâb çeker 

 
 
    42424242    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün  
 
1.  Õevk­i cihân mestî­i ġaflet degil midir  
  áaflet niôâm-ı meclis­i óikmet degil midir  
 
2.  Hengâm­ı âb ü tâb­ı hevâ­yı şebâbda  
  Her òande bir bahâr­ı meserret degil midir  
 
3.  Mehtâb­ı dey gibi hele pîrâna şevú­ı mey  
  Lâyıú o demde nûr­ı èibâdet degil midir  
 
4.  Maènâsı iltiõâõ ise mâl ü menâl ile  
  Devlet didikleri daòî ãıóóat degil midir  
 
5.  Gâyetde  kesimòar ise de vâcibüél­nazar  
  Bu çârsûda kâle­i èibret degil midir  
 
6.  Laèl­i lebüñ letâfet­i leõõetle gûyiyâ  
  Bu gevher içre kân­ı melâóat degil midir  
 
7.  Kâmil iki ôarîf ü kitâb ile ey Şerîf 
  Maùlab hemân kenârda ãoóbet degil midir  
 
 
    43434343    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Mutrıb nedem alup eline sâzı söyledir  
  èUşşâk hep nühüfte olan râzı söyledir  
 
2.  Ketm eyleseñde óâl­i dili sen ne fâèide 
  Ol şâh­ı óüsn ġamze­i ġammâzı söyledir  
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3.  Kûyında eyleyen dili õevú-i hevâsıdır  
  Zîrâ hezârı leõõet-i âvâzı söyledir  
 
4.  Teèsîr­i òarú èâde­i óüsn ü cemâlidir 
  Kim sürme çeşm­i dilbere iècâzı söyledir  
 
5.  Yâriñ girer derûnına şeytân gibi raúîb  
  N’eylerse eyler ol büt­i ùannâzı söyledir  
 
6.     Bir lahôa çeşmin etse eger èişveden òamûş  
        Mecbûr idüp niyâza hemân nâzı söyledir 
 
7.       èArø eyle úand-i naômıñı kim Fıùnat’a Fıùnat’a Fıùnat’a Fıùnat’a Şerif 
  Ùûùî gibi o zemzeme-perdâzı söyledir  
 
 
    44444444        
    
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Sûz­ı lebüñle dilde anıñ kim dü dâàı var  
  Bezminde her gice iki rûşen çerâġı var  
 
2.  èAşúıyla dilde ünsine bak çeşm­i dilberîn  
  Seyr it künâm­ı şîrde âhû yataġı var  
 

     3.     Kem-yâb­ı kâm­yâbı yine pür şitâb ü şevk   
  Bu deşt­i hayretiñ úatı çok kısrâġı var  
 
4.  Bir neşèe­mend-i câm­ı muóabbet görülmüyor  
  Gûyâ bu devrde mey­i èaşúıñ yasâġı var  
 
5.  Maènâya baú ki dâèim olur óüsni seyr tek  
  äûrı olan melâóatiñ elbette çâġı var  
 
6.  Üstâd­ı ãunè èilm­i naôardan sebaú verir  
  Her nev­bahârda yeni teèlîf bâġı var  
 
7.  Şâyân­ı  iètibâr-ı óevâkın o kim Şerîf  
  Bî­èayb mu çü çînî söziñ anda ãâġı var  
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    45454545    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Göñül kitâb­ı òaùıñdan neler bulur çıúarır  
  Bedîè ãanèatın ehl­i naôar bulur çıúarır  
 
2.  O laèl-i leb-i güzeli söyleden niyâzı ile  
  Ùılsım açup hele dürr ü güher bulur çıúarır  
 
3.  Ùuyan işâret­i ebrûñı beyt­i muġlaúdan  
  Nühüfte nükte­i bârîk-i ter bulur çıúarır  
 
4.  Cihânda mâlik­i iksîr o kimsedir ki hemân  
  äalınca ceybine el sîm ü zer bulur çıúarır  
 
5.  Esir-i nefsini tâ dâr-ı óarb­ı èiãyândan  
  Cihâd­ı ekbere èazm iden er bulur çıúarır 
  

 6.     Bu òuşk­sâl­i hünerde zemîn-i tâzede ùabè 
  Şerîf sebze­i eşèâr­ı ter bulur çıúarır  
 
 
 
    46464646    
    
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Pîriñ èaãâ ile yed­i óırãı dırâz olur  
  èAynıñla dîde­i hevesi çâr­bâz olur 
 
2.     äayúaldır iden âyîne-i ãâf âheni  
  Her saòt ùabèa èâúil olan dil­nevâz olur 
  
3.  äadr ile èıùùılâ idemez ancaú ehl­i câh  
  Bâlâ­yı dest­i cûdı úadar ser­firâz olur  
 
4.  Göstermek ile dest-i tehî kâr ider duèâ  
  Eôhâr­ı èacz-i bâèiå­i zûr-ı niyâz olur  
 
5.  Hem­destî­i mülâyime muótâcdır dürüşt  
  İbrişim-i zih ile kemân­kâr-ı sâz olur  
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6.  Sen bildigiñ vaøèı da degildir lisân­ı èaşk 
  Eylerseñ iddièâ­yı óaúîúat mecâz olur  
 
7.     Bu reng ü tâb-ı keyf-i mey­i óüsn iken Şerîf   
  Dilber dinür mi böyle n’içün mest­i nâz olur  
  
 
    47474747    
    
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Çeşmüñ şiúâr­ı dilde èaceb şâh­bâzdır  
  Bir lahôa içre èâlemi ãayd itse azdır  
 
2.  Gâmzeñ zebân-dırâzlıġı terk ider mi hîç 
  Çeşmüñ aña baúınca yine dil­nevâzdır  
 
3.   Ser­tâbe-pâ o úâmet­i bâlâya bir nigâh  
  èAynımda kâm­bînî­yi èömr­i dırâzdır 
  
4.  Biñ èişve ile olsa néola vâóidiñ âlef  
  Hem çün elif niòâl­i úadiñ ser­firâzdır 
  
5.  Bir vaøèı var mı úi ola becâ dûstlarda  
  Ôannımda şimdi lafô­ı óaúîúat mecâzdır 
  
6.  İsm­i Kerîmi hâdî­i reh bilmişiz Şerîf  
  Zikr­i tarîúimiz bizim ancaú niyâzdır  
 
    
     48484848    
    
   mefèûlü mefâilün feûlün 
 
1.       Òˇâb olsa daòî viãâl­i dilber  
  Çeşmimde uçar òayâl­i dilber  
 
2.  Manend­i elif miyân­ı cânda  
  Cây eyledi yâl ü bâl­i dilber 
  
3.  Târ-ı nigehim  zih itdi beste  
  Ebrû­yı kemân miåâl-i dilber 
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4.  Gösterdi henüz sebze èanber  
  Ôann eyleme òaùù ü òâl­i dilber  
 
5.  Bî­mâènâ revâ mı lafô­ı taze 
  Lâzım hüner ü kemâl­i dilber 
  
6.     Alsun ele luùf idüp sezâdır  
  Mirèât­ı dile cemâl­i dilber 
  
7.  Nev maóøar òaùùıdır Şerîfâ  
  Hep şâhid­i óüsn­i óâl­i dilber  
 
  
    49494949    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Tamâm­ı şîve­i úadd òaù­ı yâra râst gelür  
  Òırâmı gül-bün­i nâzın bahâra râst gelür 
 
2.  Boyınca câme saña bu girişme­i mevzûn  
  O kâle-úad ki ey mâh­pâre râst gelür 
 
3.  Miåâl­ı gerd­i reh eyler raúãa úıyâm hemân  
  Fütâdeler ne dem ol şeh­süvâre râst gelür 
 
4.  Hemîşe zemzemesi bûselikden ayrılmaz    
  Ne dem ney ol leb­i şeker-nisâre râst gelür 
 
5.  Çeker òilâfa bilür ùoġrı yoldan olanımız  
  Kaçan kim ehl­i ùamaè bir şikâre râst gelür 
 
6.  Misâl­i himmet-i ehl­i kerâmet eyler eåer  
  O vaèd­ı luùf ki ãıdú­ı kibâre râst gelür  
 
7.  èAzîzdir úatı mânend­i nâèil­i iksîr  
  Şerîf ehl­i hünerden yesâre râst gelür 
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    50505050    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)         (faèlün) 
 
1.  Òâme kim naôm ide dendânıñı gevher söyler  
  Óâl­i müşkîniñi vaãf eylese èanber söyler 
 
2.  Görmeyen nüsòa­i òaùùıñ söz açar sîneñden  
  Óâãılı ehl­i naôar olmayan ezber söyler 
 
3.  Leb­i cânân ile cân ãoóbetin it ùurma müdâm  
  Düşmesün çeşmine söz kim fitn­âver söyler 
 
4.  äânki bir ùûùi­i òoş-lehce şeker­óâlıú ider  
  Ne dem işkeste zebân ile o dilber söyler 
 
5.  Óüsn ü ân dersini fehm ile lisân­ı dilden  
  Ehl­i işrâú o mebóaåde münevver söyler  
 
6.  Nükte-i tâze bulur òaùùıñı gördükde Şerîf  
  Lebleriñ üstine bir nev ġazel­i ter söyler 
 
 
    51515151    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Nûr­ı çeşmidir cihânıñ óüsn­i èâlem­gir-i yâr  
  Rûşen eyler cümle òalúıñ dîdesin hûrşîd­vâr 
  
2.  Bir temâşâ­gehde seyr itdim göñül virdim  aña  
  èÂşıú­ı taãvîre döndüm bî­óaber benden nigâr 
  
3.  Eyledim zûr­ı kemend­i âhıla ol mâhı ceõb  
  Şâh­râh oldu aña medd­i nigâh­ı intiôâr  
 
4.  Òaù dahî luùf­ı digerdir ber-kemâl olsa cemâl  
  Gül olur tâb­ı ùarâvet bulsa efzûn èıùr­vâr  
 
5.  Yâr ider elbet teveccüh eylesen èarø­ı òulûã  
  Tâzeler mirèâte baúmaúda olur bî­iótiyâr  
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6.  Naôma beste güfte-i óüsn ü muóabbet hep Şerîf  
  Güft­gû­yı dilberân mevzûn olursa vechi­vâr  
 

 
    52525252    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.   Ebruvân ser­nâmede bir maùlaè­ı zîbâsıdır  
  Çeşminiñ gûyâ kelâmı Nergisî    inşâsıdır  
 
2.  Kâküli müsvedde­i ùûl­ı emeldir èâşıúa  
  Òâãıl­ı èömr­i dırâzı úâmet­i bâlâsıdır  
 
3.  Rûyı ol mirèât­i tâbândır kenârında anıñ  
  Òaùù­ı leb bir ùûùî­i taãvîr­i şekker­óâsıdır  
 
4.  Maèdeninden rû-nümadır câmesinde tügmeler  
  Sîne­i âyîne timåâl-i gümüş ãaórâsıdır  
 
5.  Şöyle ser­tâ­pâ der-aġûş itdi çeşmim yâri kim  
  Kâle­i nûr-ı nigeh dûşındaki dîbâsıdır  
 
6.  Òayra eylerdi ruòı evvel nigâhım şimdicek  
  Tûtyâ­yı çeşm­i cânım òaùù­ı tâb­efzâsıdır 
  
7.  Remz-idi cümle lisân-ı ġamze­i cânân Şerîf  
  Òaùùınıñ şimdi beyânı hep anıñ maènâsıdır  
 
 
    53535353    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)         (faèlün) 
 
1.  Hele bir kerre gör ol şûòı ne çâr-ebrûdur  
  Şimdi vaãfında anıñ óüsni rubâèî­ gûdur  
 
2.  Gül müdür mül mü èaceb neşèe mi óüsn ü ânı  
  Úanamaz dil der isem daòi bir içim ãudur  
 
3.  Seni sünbülleriñ öpsün degemem ben gül ile  
  Ruò­ı rengîniñ egerçi gül­i şeftâlûdur  
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4.  Naôar it òaùùıla ruòsârına bir gülşende  
  Òârı sünbülden ola var ise bir gül budur 
 
5.  Câdû­yı şîr-i şikâr­ı dil­i èuşşâkı iken  
  Çeşm­i efsûn­geriniñ nâmı yine âhûdur  
 
6.  Eylemez meyl­i kenâr aãlı o meh şehrîdir  
  Bezme gelmez giceler mihr­i dıraòşân odur 
 
7.  Her nefes cilve ider yâr øamîrimde Şerîf 
  Mutrıbıñ hey heyi kalbimde benim hû hûdur  
    

 
    54545454    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Úıldı pây-endâz­ı gülşen sâúi gülden kâleler  
  Şevú­ı rûyıñla çirâġân itdi dâġın lâleler 
  
2.  Naġme­i ùanbûr-ı naúş­ı beste ber-evtârdır  
  Sîne­i pür-sûzdan ister ney­âsâ nâleler 
  
3.  Görmedim ben âb-ı gevherde dime hergiz óabâb  
  Laèl­i sîrâbında seyr itdikce ki ben òâleler  
 
4.  Ülfet itmişken hevâ­yı gülle gülşende seher  
  Âfitâb­ı rû­yı dildâra úapıldı jâleler  
 
5.  Binse dullâba o nûr­ı dîde­i cân rûz­ı èîd 
  Çeşm­i mihri òayre eyler şûle­i cevvâleler  
 
6.  Saèddır eyyâm­ı èaşúım kim meh­i rûyı Şerîf  
  Úıldı peydâ òaù degil ôıll­ı hümâdan hâleler  
 
 
    55555555    
 
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Gerçi her bir dilberiñ ùarz­ı cemâli başúadır  
  Zîb­i óüsn­i yârimiñ ammâ ki óâli başúadır 
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2.  Nüsòa­i òaùından itmiş bir lisân­ı tâze aòd 
  áamze­i gûyâsınıñ şimdi maúâli başúadır 
 
3.  äayılur her haftede rûz-ı tırâş eyyâm­ı beyø 
  Mâh-ı óüsn­i dilberiñ bedr ü kemâli başúadır 
 
4.  Fikr­i aġyâr ile hicr­i yârdan eymen hele 

   èÂşıú­ı òaãret­keşiñ õevk­i òayâli başúadır  
 

5.  Anda erbâb­ı naôar bir maènâ­yı õevúi bulur  
  Beyt­i ebrûdan òaù­ı laèliñ meèâli başúadır  
 
6.  Resm­i òaùın añlıyanlar fehm ider óüsnün Şerîf 
  Yârimiñ el­óaú benim naúş­ı cemâli başúadır 
 
 
    56565656    
 
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Ùaúılsa târ-ı nigeh úavs-i ebrûvân úurılır  
  Tehem-ten olsada müjġânı tîrine urılır  
 
2.  Girerse destine bir nev­civân èaãâlıú ider  
  Bu râh­ı èaşúda ôan itme ki pîr­i dil yorılır 
  
3.  Dimişler âb­ı óayâtıñ mefâdı èömr­i ebed  
  Bu maènâ Òıør­ı òaù­ı laèl­i yârdan ãorılır 
 
4.     Bulınca saèy-ı sükûn rû-nümâ olur maùlab  
  Kabûl­ı naúş ider âb­ı revân ne dem ùurılur 
  
5.  èAdûya ol yed­i èulyâ­yı luùf ile ġâlib  
  Aña èatâ ile yek­úabøe pençesi burılur 
  
6.  Hevâ­yı germ­ter-i èaşú mihr­i rû yâ neden  
  Şerîf serv­úadi sâyesinde dil úavrılur  
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    57575757    
 
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Çemende ãanma güşâyiş hemân bahâr iledir 
  O inbisâù-ı hevâ-yı úudûm­ı yâr iledir 
 
2.  äabâya bû­yı nigârı götürme ġayri derim  
  Mücâdelem benim ey dil o yâd­gâr iledir 
 
3.  Geçerken oòşadı ruòsâr­ı yârı berk­i çenâr  
  Bu kâm girse daòî deste rûz­gâr iledir 
 
4.  äafâ­yı èayşıda bir yâr­ı şûò ile bulurım 
  Neşât var ise devrânda ġam­güsâr iledir 
 
5.  Tecâvüz eyleme ser­òadd­i óüsni èâşıú iseñ  
  Óudûd o mülke hemân bûse vü kenâr iledir  
 
6.  èAceb midir hele eyyâmı keşti-i dehriñ  
  Muvâfık anda hevâ èömr­i òoş­güzâr iledir  
 
7.  Ziyânı úâsid ü sûdı hemîşe râyic olur 
  O kesb ü kâr ki mizân-ı iètibâr iledir  
 
8.  Füsûn­ı èişve bilürse eger Şerîf güzel  
  Cihânı úıldıġı tesòîr bu medâr iledir  
 

  
 

     58585858    
    
   fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.   äanma âġûşımdan endâm­ı dilârâ úurtulur 
  Bend bitmeden nice mısrâè-ı bâlâ úurtulur 
 
2.  Himmetin èâlî kılan görmez cefâ­yı rûzgâr  
  Ser çeküp dest­i òazândan serv­i raènâ úurtulur 
 
3.  Cilve­gâh­ı baòt hem­vâr ise âsândır şikâr 
  Az olur ãayyâd elinden ãayd­ı ãaórâ úurtulur 
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4.  Siór ile baġlar gözi göñli èaceb mekkâredir 
  Óubb­ı dünyâdan ne aèmâ vü ne bînâ úurtulur 
 
5.  Raġbete şâyeste maùlab terk­i maùlabdır deyüp  
  Úayd­ı minnetden ser­i âzâd­ı dânâ úurtulur  
 
6.  Òâme üstâd­ı kemend­endâz­ı naôm iken Şerîf  
  Destimizden ya úaçan âhû­yı maènâ úurtulur  
 
 
    59595959    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)        (fa’lün) 
 
1.  Ruò­ı rengînine òaù gerçi ki becâ gibidir  
  Bâġda sâye-i berk­i gül­i raènâ gibidir 
 
2.  èİşve­i çeşm ü dehenden ki èibâretdir óüsn 
  Nuùú­ı şîrîn nigeh-i nâz aña maènâ gibidir 
 
3.  Cilve­i óüsne maóaldir nice òâlî bulınur 
  Dil ki her ãûret­i zîbâya heyûlâ gibidir 
  
4.  Óüsn kim câme­i fâòirden ide istimdâd 
  Naôarımda o hemân ãûret­i dîbâ gibidir  
 
5.  Çâşnî-i şeker ü bû-yı gül olmaz mülde    

  Göremem laèline der-hûr yine ãahbâ gibidir 
 

6.  Sûú­ı úannâdde gördüm arar aġzı ùaùın 
  O òaùı sebzi ki ùûùî­i şeker­òâ gibidir  
 
7.  Diñlemem bülbül­i gûyendeyi ben vaút­i sürûd 
  Dehen­i yâr Şerîfâ gül­i gûyâ gibidir  
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  Óarf­i zâ zîb olıcaú mıãraèa bâ èişve ü nâz Óarf­i zâ zîb olıcaú mıãraèa bâ èişve ü nâz Óarf­i zâ zîb olıcaú mıãraèa bâ èişve ü nâz Óarf­i zâ zîb olıcaú mıãraèa bâ èişve ü nâz     
        Ùaúınur óanceri cevherli o şûò­ı mümtâz Ùaúınur óanceri cevherli o şûò­ı mümtâz Ùaúınur óanceri cevherli o şûò­ı mümtâz Ùaúınur óanceri cevherli o şûò­ı mümtâz     
        
    
                60606060    
    
        mef’ûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Ġamzeñ olurdı èâşıúa gâhîce dil­nevâz  
  Her laóôa çeşmiñ olmasa teklif-i sâz­ı nâz 
 
2.  Biñ dil fütâde dâmen-i yek­mû­yı zülfine  
  Bir nîm-i nâz­ı ġamzeñe dil-dâde ãad niyâz  
 
3.  Pûyende şîr gibi dil âhû­yı çeşmiñe  
  Çeşmiñ süzülmede dili ãayda çü şâh­bâz  
 
4.  Maèşûúı òˇâb-ı nâzdan açmaz yine gözin 

   Baú èâşıúıñ niyâz ile çeşmi hemîşe bâz 
 

5.  Şîrîn lebüñ Şerîf iderdiñ süvâr anıñ 
  Gülgûn-ı bâde eylese meydânda terk-i nâz 
 

 
    61616161    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Bâde-i èaşúa ezel meyòâne olmışlardanız 
  äoñra bezm-i hûşa biz peymâne olmışlardanız 
 
2.  Şimdi hep zencîr-i èaúla bestedir reftârımız 
  èÂlem-i ervâóda dîvâne olmışlardanız 
 
3.  Bezmimizden görsün âyîn-i ãafâyı ehl-i õevú 
  Kûşe-i meyòânede şeyò-âne olmışlardanız 
 
4.  Âteşîn güftârımızdandır bu tâb ol àonçede 
  Bülbülüz ammâ ki biz pervâne olmışlardanız 
 
5.  Añlarız îmâ-yı âàûş itdigin hep mû-be-mû 
  Nüktedân-ı ebrû-yı cânâne olmışlardanız 
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6.  äafóa-i eşèârımız mirèât-i maènâdır Şerîf 
  Naôma rûşen-ger degilde yâ ne olmışlardanız 
 
 
     62626262    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Óaùından  nâúıãân maømûn-şinâs-ı vaãl­ı yâr olmaz  
  Meèâlinden kitâbın sâde levóân hiããe­dâr olmaz 
 
2.  Úabûl itmez keder úalb­i èazîzân pest ise nâmı  
  Dil­i gevherde hîç gerd-i yetîmîden gubâr olmaz 
 
3.  Medâr­ı cevher-i èirfân deġildir èaúl feyø ister  
  Baúar nisâne yemden úaùre dürr­i şâh­vâr olmaz 
  
4.  Kibâre pend idenler kendi söyler kendi gûş eyler  
  Sözinden ġayrı bir ferde cevâb­ı kûh­sâr olmaz 
 
 5.  Cihân hep bî-tereddüd zîb-i destâr úabûl eyler 

  Gül-i òoş-bû-yı òû-yı nerm içün hîç úayd-ı òâr olmaz 
 
 6.  Dile ôıll-ı hümâ-yı òaù-ı dilberân ger anlañmaz 

   Úabâ-yı câh dûş-ı merd-i devlet-yâre bâr olmaz 
 

7.   Şerîfâ óaøret-i üstâda pey-revlik ne mümkündür 
  Velî resm-i teèallümde úalem bî-naúş u kâr olmaz 

   
 
    63636363    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Miåâl­i âyîne yüz virse sâde rûlarımız  
  Gelür nümâyişe hep naúş­ı arzûlarımız 
  
2.  Eger èinâyet ise úaãdı çâk­i âġûşa  
  Miyânı târınada bestedir refûlarımız  
 
3.  Şarâb­ı feyø gerekse eger çemenlerde  
  Piyâle güller olur lâleler sebûlarımız  
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4.  Âġarsa da yine tebyîøe  defter­i cürmi 
  Degil mi tâze trâşîde òâme mûlarımız 
 
5.  Miåâl­i gevher olur iètibarımız efzûn  
  Şerîf eyler iseñ òıfô­ı ebrûlarımız 
 
 
    64646464    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Her zamân himmet óuãûl­ı maùlab icâb eylemez 
  Naòli bârân­ı şitâ bî­vaút sîr-âb eylemez 
 
2.  Rütbe­i nûr­ı tecelli bir degil seyreyle kim  
  Mâhtâbıñ óâletin bî­şübhe şeb­tâb eylemez 
 
3.  Meõheb­i èuşşâúda ùâèat-i dü­bâlâ olmasa 
  Ebrûvân­ı yâr îmâ­yı dü­miórâb eylemez 
 
4.  Çeşm­i maòmurından al hem­bezm­i aġyâr olduġın 
  èAyş­ı nûş yoòsa câm­ı lâèli eşrâb eylemez 
 
5.  Şarùı tanôîriñ müsâvât olsa da òâmem Şerîf  
  İòtiyâr­ı ùarz-ı îcâz eyler ıùnâb eylemez 
 
 
    65656565    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Bu bî­niyâzlıġıñ gerçi èizzetin biliriz  
  Velî ol şâha niyâzıñda lezzetin biliriz 
 
2.  Kenâr-ı maùlabımızdır kitâb-ı behcetde 
  Òaù-âver olsa da cânâne úıymetin biliriz 
 
3.  Çü serv­úâmet­i úadin idince der-i bâlâ 
  Kibâr­ı èaãrımızıñ  ãarf­ı himmetin biliriz 
 
4.  Zamân olur ki ider nâzada vefâsızlıú  
  Zamâne dilberiniñ biz ùabièatın biliriz 
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5.  Neden gelür bize dil-dâde­i mecâz olmaú  
  Nedir kemâl­i haúîúi haúîúatin biliriz 
 
6.  Şerîf òaù­ı ruò­ı dil-rübâya muntaôırız 
  Bahâr mevsiminin biz leùâfetin biliriz 
 
     
    66666666    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Kitâb­ı óüsnine yâriñ nedem naôar ideriz 
  Beyân­ı nükte­i òaùùın ne òûb­ter ideriz  
 
2.  áubâr­ı òaù­ı lebi mâye­i ãafâmızdır 

   O kuól­ı cevheri tâb­âver­i baãar ideriz  
 

3.  Çemende sâġarı gül sâzı eyleriz bülbül  
   Bahâr mevsimi gelsinde gör neler ideriz  

 
4.  Sipihre nâziş ider kevkeb­i saèâdetimiz  
  O mâhı gâhi ki meclisde cilve­ger ideriz 
  
5.  Şerîf bâèiå-i şevú­i iètibârdır çünkim  
  Olursa raġbet eger biz daòi hüner ideriz  

 
 

    67676767    
    
  feilâtün mefâilün feilün 
  (fâilâtün)            (faèlün) 
 
1.  Òarf­i nâ-sâzı dil dehâne úomaz  
  Merd tîr­i keci kemâne úomaz 
 
2.  O perîniñ òayâliñi âdem 
  Nice her laóôa çeşm­i câna komaz 
 
3.  Leõõet­i nâz èâşıúa gâhi 
  Hˇâhiş­i vuãlatı beyâne úomaz 
 
4.  Óâl­i eşkâle olmayan úâdir  
  Kemeri mebhaåin miyâne úomaz 
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5.  èAşú eger mâèmen olmasa mürġân  
  Ser­i Mecnûn’da âşiyâne úomaz 
 
6.  Bezm­i rindândan ictinâbıñ ne 
  Seni zâhid riyâ cinâne úomaz 
 
7.  İètinâ itmem disemde Şerîf  
  Şièr ile ùabè­ı şâèirane úomaz 

 
 
 
    68686868    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Hezâr-ı dil ki tâ genc­i muóabbetden suòen açmaz 
  O gül èarø­ı metâè­ı òandeye teng­i dehen açmaz 
 
2.  Hevâ­yı òaù­ı sebzi dâr iken ümîd­i vuãlatle  
  Dil­i èuşşâúı ôann itme temâşâ­yı çemen açmaz 
 
3.  Dil­i YaèúûbYaèúûbYaèúûbYaèúûb rûşen­sâz­ı nûr­ı didedir yoòsa  
  Baúılsa çeşm­i nâ­bînâyı bû­yı pîrehen açmaz 
 
4.  Hüner dilden dile râh açmadır vâdî­i èaşú içre  
  Ânı  nîrû-yı bâzûsıyla her­giz Kûh-ken açmaz 
 
5.  Degildir añlanur terkîb­i naúş­ı bî­maóâl­i óâl  
  Ânıñçün sırr­ı èaşúı herkese erbâb­ı fenn açmaz 
 
6.  Bu demler òâric azâd-ı âbdır faøl­ı selefden baóå 
  Belî aódâå şimdi mebhaå-ı ùavr agehîn açmaz 
 
7.  Şerîfâ vefúdır gûyâ küşâd­ı úufla çâr­ ebrû 
  Ki tâ òaù gelmedikçe sinesin ol sîm-ten açmaz 
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    69696969    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)         (fa’lün) 
 
1.  Nüsòa­i pend­i òaùıñ çeşmiñe tefhîm olmaz  
  Ġamzeñ aòlâúda hîç úâbil­i taèlîm olmaz  
 
2.  Olmasa münteóâb­ı defter­i òûbân nâmeñ  
  Úalem-i ãunèla resm­i deheniñ mîm olmaz 
  
3.  äûret-i sîret alur levó­i baãîretde èayân  
  èAyb ü óüsni diliñ âyinede tersîm olmaz 
  
4.  Rütbe­i ãûret ü mânâya naôar úıl mirèât 
  Gör ki èaynıñ gibi şâyeste taèôîm olmaz 
  
5.  Òâne­i devletiñ âbâdlıġın ister iseñ  
  Âña taèmîr­i dil itmek gibi termîm olmaz 
  
6.  Var mı bu dâm­gehiñ şeyòle şâbende Şerîf  
  Heves­i dâne ile ãayd­ı zer ü sîm olmaz  
 
 
    70707070    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  èAzîz eyler hemîşe bûsesin ol laèl­i ter virmez  
  Ùutar maófûô dâèim reşóa­i âbın güher virmez  
 
2.  Ne deñlü yâr dirin ise de dilberle èişretde  
  äafâ­yı ùabèıma maórûmî­i ġam keder virmez  
 
3.  Ber-efşân nevâsın diñle leõõet­baòş­ı dildir bu  
  Nihâl­i nây­ı òuşkı ãanma ey zâhid semer virmez 
  
4.  Bulur tâb u tüvân döndükçe merdân òalúa­i tevóîd  
  Belî câm­ı muóabbet mest­i èaşúa derd­i ser virmez  
 
5.  Bulur temkîn­i èizzet sâbıúûn bâb­ı èibâdetde  
  Úıyâm idüp gedâ câmîède ehl­i câhe yer virmez  
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6.  Òulûãıñ tâb­ı óüsn ü óiylesin taóãîle saèy eyle  
  Saña ey ãûfî naúş­ı büryânıñ zîb ü fer virmez  
 
7.  Şerîfâ vâdî­i naôma virdigin böyle berk ü şâò 
  Hemân bir çûbdur ôann itme òâmeñ berk ü bar virmez  
 
 
    71717171    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Dime gel âşinâyı iltizâma âşinâ almaz 
  Eğer olmasa mihri âfitabıñ meh øiyâ almaz  
 
2.  Olan ehl­i hevâya çâresâz­ı ġam úalur maórûm  
  Naàamdan bî­nevâdır gûşı ùanbûrıñ ãadâ almaz  
 
3.  Úabûl itmez niyâzıñ tuòfeñ olmazsa eger zer­bâb  
  Belî erbâb­ı devlet sâde kâlâ­yı recâ almaz  
 
4.  Duèâdan naúdi òayr añlar óarîãân itmese iósân  
  Selâm­ı aġniyâyı ùayb­ı òâtırla geda almaz  
 
5.  Tüvân­ger idemez ãayd­ı øaèîfân èaksde ôâhir  
  Ki mıúnâùıs gâhi âheni baú güher­bâ almaz  
 
6.  Ne òıdmetler ider gör rifèat virüp úûy­ı èaşkıñda  
  äabâ yoòsa şemîm-i kâküliñ bâd­ı hevâ almaz  
 
7.  Reh­i èaşúıñda her dem pây-mâl­i cevr­ü nâz eyler  
  Ele bir kerre göñlüm âh o şûò­ı bî vefâ almaz  
 
8.  Cevâbın yaz Şerifâ iètirâøına baúma TevfîúiñTevfîúiñTevfîúiñTevfîúiñ 
  Düşen benim òumâre destine câm­ı ãafâ almaz  
 
 
    72727272    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  áamıñla olmayan õevú âşinâ leõõet nedir bilmez  
  Şarâb­ı bezm­i nâzıñ görmeyen èişret nedir bilmez  
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2.  Güvâr eder meõâú­ı èâşıúa èaşúıñla her óâlet 
  Hilâvet­yâb­ı hicriñ òˇâhiş­i vuãlat nedir bilmez  
 
3.  İder her demde daèvâ­yı óaúîúat hem n’içün èâşıú 
  Göñül âşüfte­i óüsn olmada óikmet nedir bilmez  
 
4.  Hümânıñ pâyesi hep sâye­baòş olmaġladır ammâ  
  Sebük­muġzân bu sırrı bulsada devlet nedir bilmez  
 
5.  Çeker tesbîóle her dâneyi kendüye şeyò-i èaãr  
  Velî ehl­i recâya zerrece himmet nedir bilmez  
 
6.  İder úalbin Şerîf âyîne rû­yı óüsn­i aòlâúa 
  äafâ­yı ùabèına andan güzel ãûret nedir bilmez  
 
 
    73737373    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Hünerdir gösteriş âdemde aãl­ı cevher añlanmaz  
  Olur naúş­ı nigîn ôâhir nedir engüşter añlanmaz  
 
2.  Libas-ı nefr ile èirfân bulur mı   merdüm-i bî­maġz 
  áalaù lafô olsa óüsn­i òaùlada pür­zîver añlanmaz 
  
3.  Sükûn­ı âb ider hem­ãoóbete iôhâr-ı yek­rengî  
  Øamîri sîne ãâf olmazsa rûşen gevher añlanmaz  
 
4.  Kemâl­i zât besdir raġbete bî­iètibâr olmaz  
  Olursa bû­yı şeker câşnî­i èanber añlanmaz  
 
5.  İder òaù­ı ruòıñ şeróiyle óal taèúîd-i ebrûñı  
  Úalur ôann eyleme ol müfred­i müşk­ter añlanmaz  
 
6.  İder eşèâr-ı lafô­ı lâyıúın cân âşinâ maènâ  
  O leblerden degildir óüsn­i òaù­ı dilber añlanmaz  
 
7.  Şerîfâ nüsòa­i kenz­üél­maèârifdir göñül ammâ  
  Fütûóât­ı Òudâ’ya olmadıúca maôhar añlanmaz 
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    74747474    
    
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1.  Âdem mi yok gözüñde nedir bu kemâl­i nâz 
  Hîç iltifât bilme misiñ ey ġazâl­ı nâz 
 
2.  Úaddiñ òırâm­ı cilvede pek ser­bülenddir 
  Ammâ ki aşdı kaddiñi de yâl­ü bâl­i nâz  
 
3.  Naôm-ı girişmede úalem­i kâmetiñ èalem 
  Yoú böyle şîve mîvesi hîç bir niòâl­i nâz 
 
4.  Hep naúş­ı èişveyi çıúaran ùabè­ı èaşúdır  
  BihzâdBihzâdBihzâdBihzâd ãanma òâme­i mûdur òayâl­i nâz  

 
5.  Ġamzeñ úanâtı ile uçar èişve ü füsûn  
  Gülgûne­i ruòıñla müzeyyen cemâl­i nâz 
  
6.  Cûş­ı bahare lâzım olur muètedil hevâ  
  İfrât olınca óüsn gerek iètidal­i nâz 
 
7.  Âmâde­i nevâzişiñ naôîredir Şerîf 
  Hîç iltifât bilme misiñ ey ġazâl­ı nâz 
  
  
  Sînde naôm idicek şâèirSînde naôm idicek şâèirSînde naôm idicek şâèirSînde naôm idicek şâèir----i maômûn­şinâsi maômûn­şinâsi maômûn­şinâsi maômûn­şinâs    
        Úadd­i maènÚadd­i maènÚadd­i maènÚadd­i maènâya ider şemseli òilèat elbâsâya ider şemseli òilèat elbâsâya ider şemseli òilèat elbâsâya ider şemseli òilèat elbâs  
 
 
    75757575    
    
  mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
  
1.  Óüsnünden alup reng o güliñ peyker­i elmâs 
  Gülgûn görinür ùaúdıġı engüşter­i elmâs  
 
2.  Âsterde òaù­ı tâb­ı ruòın eyledi pür­cûş 
  Raòşında tirâşıyla olur  gevher-i elmâs  
  
3.  Ziynet viren elmâs degil destine ânıñ 
  Engüşt­i ãafâ­güsteri zîb­âver­i elmâs  
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4.  èAynıyla şeb­i Úadrdeki râ­yı úamerdir  
  Semmûrı miyânında gör ol òacz­i elmâs  
 
5.  Meyòânesidir óüsni ki mestânesi çeşmi 
  Lâèl­i lebi mey ġabġabıdır sâġar­ı elmâs  
 
6.  Bî­vesme ü àâze daòi òoş­óüsn Şerîfâ  
  Bî­rengi­i elmâs yeter zîver­i elmas  
 
 
  Şîn kim úâfiyede olsa eŞîn kim úâfiyede olsa eŞîn kim úâfiyede olsa eŞîn kim úâfiyede olsa eger èişve­fürûş er èişve­fürûş er èişve­fürûş er èişve­fürûş     
        ÓarfÓarfÓarfÓarf----i şièr olmai şièr olmai şièr olmai şièr olmaġla andan ider nükte óurûşla andan ider nükte óurûşla andan ider nükte óurûşla andan ider nükte óurûş    
    

 
    76767676    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)        (faèlün) 
 
1.  Òaùı gelmişde o şûòıñ daòi dilberlenmiş  
  Hâle­dâr olmış o mâhımda münevverlenmiş  
 
2.  Ùatlı diller döküyor şimdi o şîrîn suòenim 
  Mîve­i puòte gibi lebleri şekkerlenmiş  
 
3.  O siyeh-çerdeye mehtâb­ı óüsn dirler imiş 
  Şöhret­i mâh daòi mihre berâberlenmiş  
 
4.  Nice irsün eli üftâdesiniñ bûsesine  
  Rütbe­i nâzı daòi úaddine hem­serlenmiş  
 
5.  Òaù­ı nev­restesini tâze tirâş itdirmiş 
  Dönmiş elmâsa Şerîfâ yine zîverlenmiş 
 
 
 
    77777777    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.  Göñül ki tâ ezel âyîne­i muhabbet imiş 
  Hemîşe cilve-nümâ anda rû­yı vuãlat imiş  
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2.  Mecâz olursa da èaşúım èabeå degil bildim  
  èAlâúa râbıùa­i maènâ-yı óaúîúat imiş   
 
3.  Olurdı ùûl­ı emel bî­nihâye gitdikçe  
  Hele o silsileyi úaùè iden úanâèat imiş  
  
4.  Nefâyis-i nièm­i Óaú görildi hep ammâ  
  Dehende dâne­i dendân daòi ne nièmet imiş 
 
5.  Ne bir mâili bulındı ne oldu müntec­i kâm  
  Bu saèy u kûşiş­i èirfân ne pek óamâkat imiş 
   
6.  Sevâba bâéiå olur ġaflet olsa niyyet­i òayr 
  Ki òˇâb­ı rûzede bak ãâime èibâdet imiş  
 
7.  Úapulma mihrine çün jâle çaròıñ aòterden  
  Şerîf ümîd­i naôar itmemek saèâdet imiş  
  
 
    78787878    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Süveydâsında esrâr-ı dil­i dânâ ãıġışdırmış  
  Kerâmet noúùa içre èâlem­i maènâ ãıġışdırmış  
 
2.  Óaúîúatden úomış câm­ı mecâza bâde dest­i èaşú 
  Derûn­ı úatre­i nâçîze bir deryâ ãıġışdırmış  
 
3.  Ne óikmet gösterir âyîne gör kim bir heyûlâya  
  èAceb sırr bî­nihâye ãûreti zîra ãıġışdırmış  
 
4.  Miåâl­i sâye kim var basù-ı resm-i èarø-ı óaliyle  
  O naòl­i ser­keşi âġûşına eyâ ãıġışdırmış  
 
5.  Yazup Şeh­nâme­i vaãf­ı cemâlin òâme­i úudret  
  Dü berk­i verde óüsn­i òaùla ser­tâ-pâ ãıġışdırmış  
 
6.  Şerîfâ úadd­i cânân naôm­ı iósân­ı ilâhîdir  
  Ki bir mıãraèda bî­óad maènâ-yı raènâ ãıġışdırmış  
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    79797979    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Olur mı ãayd o kebk­i èişve­ger vaóşî­i nâz olmuş 
  Deġil kebk evc­i istiġnâda gördüm şâh­bâz olmuş 
 
2.  Tenezzül eylemez ùıflâne nâza óüsn­i maġrûrı 
  Bedel úılmış veúâr­ı òaù­ı nâza ser­firâz olmuş 
 
3.  İdelden istifâde nüsòa­i aòlâú­ı òaùından  
  O çeşm­i tend­òûy bî­mürüvvet dil­nevâz olmuş  
 
4.  Kitâb­ı òaùı dersiyle olup meşġul dil şimdi  
  Sebaú­òˇân­ı óaúîúat fâriġ­i baóå­i mecâz olmuş  
 
5.  Seni ister derûn-ı dîdem içre görmege cânım  
  Nigâhe râh­ı müjgânım gelür dûr u dırâz olmuş  
 
6.  Baña her naúş­ı pâyıñ sürme-dân­ı çeşm­i cân oldu 
  Görince reh­güzerde naòl­i úaddiñ cilve­sâz olmuş 
 
7.  Aña bende güzeller hep Şerîfâ cân NedîmNedîmNedîmNedîm­i râz  
  O şâhım taòt­ı dilde óaú bu kim revnaú­ùırâz olmuş  
 
 
  Ùaró Ùaró Ùaró Ùaró idüpidüpidüpidüp kâfiyede pâk kâfiyede pâk kâfiyede pâk kâfiyede pâk----ı ı ı ı zemîn­i maóãûãzemîn­i maóãûãzemîn­i maóãûãzemîn­i maóãûã    
        äâd olur naômda ãayyâdäâd olur naômda ãayyâdäâd olur naômda ãayyâdäâd olur naômda ãayyâd----ı meøâmîn òulûã ı meøâmîn òulûã ı meøâmîn òulûã ı meøâmîn òulûã     
    
    
    80808080    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)         (faèlün) 
 
1.  Oldu nâ­yâb gibi gevher-i şeh­vâr­ı òulûã  
  Ne èaceb kimsede yoú zîver­i âåâr­ı òulûã 
 
2.  Naúş­ı âmâliñi istersen ola ãûret­yâb  
  İdegör úalbiñi mirèât­ı cilâdâr­ı òulûã 
 
3.  Olmaya õerre úadar òâr u óas èaceb ü riyâ  
  Şöyle pâkîze­ter ister hele gülzâr­ı òulûã  
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4.  Aùlas­ı çarò sezâ olmaġa pâ­yı endâzı  
  Böyledir şîve­i şâhâne­i reftâr­ı òulûã  
 
5.  Anda òûrşîd gibi óüsn­i Òudâ dâd gerek  
  İstemez ġâliye ü ġâzeyi ruòsâr­ı òulûã 
 
6.  Mevce­i âb-ı güher  lâyıú­ı gevher olmaz  
  Úatı iòlâãa münâfî olur ezhâr­ı òulûã  
 
7.  Dil-i yârânı bulur ãâf Şerîf âyîne­veş  
  èÂdeti ise kimiñ resm­i òoş âsâr­ı òulûã  
 
  
  Øâd iderØâd iderØâd iderØâd ider gevherini laèl­i leb­i dilbere èarø  gevherini laèl­i leb­i dilbere èarø  gevherini laèl­i leb­i dilbere èarø  gevherini laèl­i leb­i dilbere èarø     
        Aranur şâhid­i şîrîn­terAranur şâhid­i şîrîn­terAranur şâhid­i şîrîn­terAranur şâhid­i şîrîn­ter----i eşèârda úarøi eşèârda úarøi eşèârda úarøi eşèârda úarø    
    
 
    81818181    
 
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
  
1.  Gördüm o mâh­peykeri nûr­ı ãafâ­yı maóø  
  Buldım yüzinde pertev­i mihr­i vefâ­yı maóø 
 
2.  Taãvîr olur mı tâbeş-i mihr­i melâóati  
  Bir nûrdur o mâh ki óüsn ü behâ-yı maóø 
 
3.  Zer-bâf  úılmadıúca metâè-ı niyâzıñı 
  Basù itme yâra kâle-i èarø-ı recâ-yı maóø 
 
4.  Hep kesmemiz gibi èamel-i şeyò-i òod-fürûş 
  Òâliã metâèı var ise ancaú riyâ-yı maóø 
 
5.  Tanôîr iden bu naôma Şerîfâ budur sözüm 
  Olmaz teãallef eylese de iddièâ-yı maóø 
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  ÓarfÓarfÓarfÓarf----i ùâ olsa zemîni suòeniñi ùâ olsa zemîni suòeniñi ùâ olsa zemîni suòeniñi ùâ olsa zemîni suòeniñ sünbülî òaùsünbülî òaùsünbülî òaùsünbülî òaù    
        ÖlÖlÖlÖlüpüpüpüp anıñ olur eşkûfeleri cümle niúaù anıñ olur eşkûfeleri cümle niúaù anıñ olur eşkûfeleri cümle niúaù anıñ olur eşkûfeleri cümle niúaù    
 
 
    82828282            
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Ôâhir oldu èârıøında sebz-gûn  aèlâm-ı òaù 
  Tâ Úızıl Elma’ya vardı èasker­i İslâm­ı òaù 
 
2.  Cilve­gâh­ı ãafòada çün úıããa­i kilk ü midâd  
  Bir dükenmez dâstândır mebóaå­i aókâm­ı òaù  
 
3.  Çünki şeb tesvîd ider menşûr­ı rûz­ı rûşeni  
  Çeşm­i ümmîde fürûġ şu úadar encâm­ı òaù  
 
4.  Gel begim nâmı eger èanberse de yüz virme pek  
  Óaddin itmekdir tecâvüz çün òayâl­ı òâm­ı òaù  
 
5.  Bâb-ı menè-i naôra-i  nâdânda saèy itdi cemîl  
  Óâcib-i sâdıú-nihâd-ı èabd-ı sünbül nâm­ı òaù  
 
6.  Der èaúab-ı faãl­ı bahâr óüsne bir tâze bahâr  
  Geçmeden gel vaút­i sünbül faãlıdır hengâm­ı òaù  
 
7.  Virdi cennet-i èâlem­i óüsn­i dilârâya şeyn 
  Gösterir bu maènâyı nûr ãafâ-yı şâm­ı òaù  
 
8.  Defter­i nâz­ı niyâzın yâr ile elbet Şerîf  
  Hep hesâbın eyleriz gelsün hele eyyam­ı òaù 
  
 
  Ôâ­yı muècemden ider ceyb­i suòân kesb­i óuôûÔâ­yı muècemden ider ceyb­i suòân kesb­i óuôûÔâ­yı muècemden ider ceyb­i suòân kesb­i óuôûÔâ­yı muècemden ider ceyb­i suòân kesb­i óuôûôôôô    
        Olsa anda ne èaceb gevher­i maømûn maófûô Olsa anda ne èaceb gevher­i maømûn maófûô Olsa anda ne èaceb gevher­i maømûn maófûô Olsa anda ne èaceb gevher­i maømûn maófûô     
    
    
                83838383    
    
        mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
 
1.  Sırr-ı lebin itdim o mehiñ sînede maófûô  
  Bir gevher­i yektâ gibi gencinede maófûô 
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2.  Dil èişveleriñ naúş­ı òayâl eylemek ister  
  èAksiñ olamazken seniñ âyînede maófûô 
  
3.  Ehl­i dil ider òilèat­i fâòirle tesettür  
  Zâhid olamaz òırúa­i peşmînede maófûô  
 
4.  Ziynet bu yeter saña hemân eyle òulûãı  
  Âb­ı güher­âsâ dil-i bî­gînede maófûô  
 
5.  äorma lebini rûz­ı tirâşında Şerîfâ  
  Óürmetden olur mı şeb-i âzînede maófûô  
 
 
  Nûr u tâb ister iseñ naômda úıl èayn­el’mâè Nûr u tâb ister iseñ naômda úıl èayn­el’mâè Nûr u tâb ister iseñ naômda úıl èayn­el’mâè Nûr u tâb ister iseñ naômda úıl èayn­el’mâè     
        Mihrden rû­yı zemîn kesb ider elbette şuâèMihrden rû­yı zemîn kesb ider elbette şuâèMihrden rû­yı zemîn kesb ider elbette şuâèMihrden rû­yı zemîn kesb ider elbette şuâè    

 
 
    84848484    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)        (faèlün) 
 
1.  èAúl olduysa da mânende­i èimân vâsiè  
  Olamaz úatresi öyle yem­i èirfân vâsiè  
 
2.  Ne ióâùa idecek òalúa­i dâm-ı ãayyâd  
  äanmasun dâ’ire­i dânişin insan vâsiè  
 
3.  Òalú cânân ne kadar teng ise èuşşâúa gerek  
  Öyle bir ùabè ki çün nâziş­i òûbân vâsiè 
 
4.  Bî­úarâr olduġu ùabèınca maóal cûlıġıdır  
  Dil­i divâne­veş alsın mı beyâbân vasiè  
 
5.  Yine memdûó oluyor ehl­i saòâ olsa bile  
  Nehbi vehbî gibi çün meõheb­i  rindân vasiè  
 
6.  Keremiñ óavãala­i òˇâhişi lebrîz etsün  
  Teng ise dest­i gedâ kîse­i iósan vâsiè 
 
7.  İtmeye anda úarâr âyine­veş bir ãûret  
  Dil bu maènâca olur ġâyet alâ­mekân vâsiè  
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8.  Òûy-ı nermîñ yiridir yoòsa Şerîfâ sıġmaz  
  Óarf­i saòt olsa ne rütbe dil­i yârân vâsiè 
 
 
  Noúùası Noúùası Noúùası Noúùası ġına olur aòter­i òûrşîd büzûına olur aòter­i òûrşîd büzûına olur aòter­i òûrşîd büzûına olur aòter­i òûrşîd büzûġ        
        Zerre­perverliZerre­perverliZerre­perverliZerre­perverliġi mihriñ ider îcâbi mihriñ ider îcâbi mihriñ ider îcâbi mihriñ ider îcâb----ı fürûı fürûı fürûı fürûġ        
    
        
                85858585    
    
        fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  èIùr­ı şahîden firûzân eyleyüp gülşen çerâà 
  Her gülü bezm­i bahâra itdi bir rûşen çerâġ  
 
 
2.  İútirân-ı nerm-ùabèân nûr-bahş­ı bezmdir  
  Olduġundan añla cemè penbe ü revġan çerâà 
 
3.  Var ise şemè-i tevekkül elde çok saèy eyleme  
  İstemez zîrâ ki bâd-ı cünbüş-i dâmen çerâġ  
 
5      Çeşm-i èibret ôâhiriñ nûr-ı baãîret bâùınıñ 
  Rûz u şeb kâşâne-i úalbe gerek revzen çerâà 
 
6  Úul gezüp fânûs ile kandîl ile dergâhda  
  Nâèib­i şebsiñ şeh-i  mihr­i cihândan sen çerâġ  
 
7  Olmadıúça tâ cemâl­i yârdan efrûòte  
  Çeşmime meclisde olmaz hîç tâb-efgen çerâġ  
 
8  Nûş­ı meyde şuèle ãaldıúça çerâġ-ı gerdeni  
  Aña şevúinden Şerîfâ medd ider gerden çerâġ  
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  Olsa fâ’ya úasâ’id n’ola àâyetde laùîf Olsa fâ’ya úasâ’id n’ola àâyetde laùîf Olsa fâ’ya úasâ’id n’ola àâyetde laùîf Olsa fâ’ya úasâ’id n’ola àâyetde laùîf     
        Dîr müãâ’id aña bu dâne ü dâm ile ôarîf Dîr müãâ’id aña bu dâne ü dâm ile ôarîf Dîr müãâ’id aña bu dâne ü dâm ile ôarîf Dîr müãâ’id aña bu dâne ü dâm ile ôarîf     
                    
    
                86868686    
    
        feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)        (faèlün) 
 
1.  Olmaġa úâèide her kârda girdâr­ı selef  
  Øabù u taórîr olınur baúsaña âåâr­ı selef  
 
2.  Úıymeti zâ’id olur gevheriñ olduúca úadîm  
  Bilinir úadr-i girân-mâye-i aòyâr­ı selef  
 
3.  äarf ider mâ-óaãalın ebr ü yem eyler maófûô 
  Òalef-âsâ olamaz beõl ü seref-kâr-ı selef 
 
4.  Özge vâdîlere yol açmada şimdi aòlâf 
  Unudıldı gibi semt-i reh ü reftâr-ı selef 
 
5.  Aç gözüñ mâøi vü müstaúbeliñi yâd eyle 
  Gelmesin gûşıña efsâne-veş aòbâr-ı selef 
 
6.  Bâdeden oldu èayân sırr-ı øamîr-i engür 
  Görülür rû-yı òalefden gehî esrâr-ı selef 
 
7.  Başúadır şimdi úalem-kârı taèbîr Şerîf 
  Sîm-i òâm ise daòî nükte-i eşèâr-ı selef 
 
 
        Yaraşur úâfiye úâfiyye olursa elYaraşur úâfiye úâfiyye olursa elYaraşur úâfiye úâfiyye olursa elYaraşur úâfiye úâfiyye olursa el----óaúóaúóaúóaú    
        Ya müreddef ya mü’essesYa müreddef ya mü’essesYa müreddef ya mü’essesYa müreddef ya mü’esses ya muúayyed ya muúayyed ya muúayyed ya muúayyed muùlaú muùlaú muùlaú muùlaú    
  
 
 
    87878787    
    
  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
1.      Ġurûr u nâzı gel itme şehâ bahâne-i şevķ 

  Buyur güşâdedir âàûşum işte òâne-i şevú 
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2.     İderse dâ’ire-i bezme ol perî-veşi ceõb 
 İder göñüldeki daèvât-ı òâliãâne-i şevú 
 

3.      Úudûm-ı dilbere meclisde çeşm ü gûş olmuş 
 Degil mi dâàları baú neyiñ nişâne-i şevú 
 

    4.      Olur varaú per-i pervâne òâme hem-çü hezâr 
 O şemè-i gül-ruòa yazsam eger fesâne-i şevú 
 

5.      Kelâl gelmiş iken meşú-i èaşú-ı dilberden 
        Òaù-ı èiõârı gelüp oldu tâ ziyâne-i şevú 
 
6.      Cemâl-i naômım olur belki meşrebce Şerîf 

                 İderse himmet eger zülf-i şière şâne-i şevú    
 

 
    88888888    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)        (faèlün) 
 
1.      Òalú şâyeste degil óübb ü recâya el-óaú 
        Sevecek yalvaracaú óaøret-i Óaúú’dır ancaú 
    
2.      İştirâú eyleyemez çünki óaúîúatle mecâz 
       Òâãã ile èâm ile hîç olma muúayyed muùlaú 
 
3.      Çünki âyînesidir birbirinin dirler òalú 
        İtdigi vaãfı görür her kişi âòirden baú 
 
4.      Saña  kendin bes eger düşmen eger dïst hemân 
        Saèy úıl kendiñe yâr olmaàa kâfî bu sebaú 
 
5.  Leõõet aldıñ ne pek ey nefs bu cîvânlıúdan 

                 Eyle idrâú nedir şânıñâ vaãf-ı elyak 
 
 6.  Hîç ãabâó olmayıcaú  seyre çıúar mı kimse 
                 Iùùılaè ile olur õevú-i cihân ey ahmaú 
 

7.     èAşú u iòlâã u niyâzı aña úaãr eyle Şerîf 
       Sevecek yalvaracaú óaøret-i Óaúú’dır ancaú 
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89898989    
    

  feilâtün mefâilün feilün 
  (fâilâtün)        (faèlün) 
 

1.  èAşú dinmez óaúîúat olmayıcaú 
  Óüsn kemdir mürüvvet olmayıcaú 
 
2.  Virme her òûba tuófe-i dili tâ  
  Úadr-dân-ı muóabbet olmayıcaú 
 
3.  Zâhidiñ lâf -ı zühdüne ne èamel 

äâóib-i câh u åervet olmayıcaú 
 

4.  Kimse çekmez òumâr-ı ãahbâyı 
  Feyø-yâb-ı meserret olmayıcaú 
 
5.  Ne çıúar seyr-i baàdan bile bir 
  áonçe fem serv-úamet olmayıcaú 
 
6.  Nükte-i óüsni õevúe úâdir mi 
  Dil naôar-sâz-ı èibret olmayıcaú 
 

7.  Olma ãûret-perest virme gönül 
  Dilbere òoş ùabièat olmayıcaú 
 

8.  Bilmedim óüsn-i ùabèımı yâre 
  Nigeh-endâz-ı diúúat olmayıcaú 
 

9.  Hep mecâz eyleriz èalâkaları 
  Òûblarda óaúîúat olmayıcaú 
 

10.  Olsa bârî bu rütbe naôm-ı Şerîf 
         Elde bir àayri ãanèat olmayıcaú 

 
 

90909090    
    

  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)         (fa’lün) 
 

 1. Râst-reftâr ola her kimde ki pây-ı tevfîú 
  İrgirir maùlabına râh-nümâ-yı tevfîú 
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 2. Olur âzâde ser-i minnet-i mihr-i ùâliè 
  Serine sâye kimin ãalsa hümâ-yı tevfîú 
 
 3. Dûrbîn olsa daòî cevher-i idrâúin eger  

  Yine çeşminde gerek nûr u øiyâ-yı tevfîú 
 

 4.  RistoùâlisRistoùâlisRistoùâlisRistoùâlis òurd-ı cehl-i mürekkebde úalur 
  Eger olmazısa levó-òˇân-ı hecâ-yı tevfîú 
 
 

 5. Dest-i óâcâtın olur cilve-geh-i gevher-i úâm 
  Sen òulûã ile hemân eyle duèâ-yı tevfîú 
 

 6. Sözüñü mûèteber eylerse Şerîfâ Mevlâ 
  Suòeniñde bulunur óüsn-i edâ-yı Tevfîú 
 

 
91919191    
    

  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
 1. Laèlinde òurde mevc-i òaù-ı ter ne var ne yoú 

  Faãã-ı laùîfdir reg-i gevher ne var ne yoú 
 

 2. Olmaz vücûd-ı noúùa k’ola cevherî dime 
  Zîrâ ki úıl naôar fem-i dilber ne var ne yoú 
 

 3. Óüsn-i óaùı letâfet-i laèlinden añlanır 
  Terkîb içinde lafô-ı muúadder ne var ne yoú 
 

 4. Var kâkülünde câna àıdâ bir şemîm hem 
  Bû-yı benefşe nükhet-i èanber ne var ne yoú 
 

 5. İtdik mi òande-rîz-i ãafâ yâri muùrıbâ 
  Bülbül şüküfte oldu mı güller ne var ne yoú 
 

 6. Lâ ve neam  dehânına ne  âşinâ ne yâd 
          Yâriñ Şerîf luùfına maôhar ne var ne yoú 
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  BerkBerkBerkBerk----i güldir n’ola pîrâyei güldir n’ola pîrâyei güldir n’ola pîrâyei güldir n’ola pîrâye----nümâ eylese peknümâ eylese peknümâ eylese peknümâ eylese pek    
Kâf her tâze nihâlKâf her tâze nihâlKâf her tâze nihâlKâf her tâze nihâl----i suòeni eyleme şeki suòeni eyleme şeki suòeni eyleme şeki suòeni eyleme şek    
 
 

92929292    
    

  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)         (fa’lün) 
 

 1. Nüktesin şîrîn iden úâfiyedir eşèârıñ 
  Mîvesi bihter olur tâze zemîn eşcârıñ 
 
2.  Naômlar silk-i laèli olmadadır úıymetde 
  Vaãf -ı dürdâne-i dendânı ile dildârıñ 
 

 3. Òaùùı ãâd nüúte ider ser-zede ãaón-ı dilden 
  Çemen açılmasına menşeè olur ezhârıñ 
 

 4. Şûhî-i mıãraè içün şîve-i naômı úılmaú 
  Úad-i mevzûnı òayâli iledir hep yâriñ 
 

 5. Âferîn derse sezâdır sözüñe yâr Şerîf 
  Ùûùîye şekker olur câèizesi güftârıñ 
 

 
93939393    
    

  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1.  Fetó-i bâb-ı vaãlıdır bir genc-i óüsn ü behcetiñ 
Yoú lisân-ı èaşúda taèbîri àayrî devletiñ 
 

2.  Úalmasun derseñ eger mübhem ferâyâ-yı óaùıñ 
Çeşmimizden dûr úılma hîç kitâb-ı ùalèatıñ 
 

3.  Bâri vaãl olmazsa da dil reşk ile bulmaz külâl 
  Bî-keseldir èaşúı maóbûbân-ı ãâhib-i èiãmetiñ 
 

4.  Bir midir gûş eylemek görmekle õevú-i bezmi hîç 
  Bî-merâ rücóânı óüsn-i ãavte óüsn-i ãûretiñ 
 

5.       äafóa-i tanôîre üstâd-âne bir naúş isteriz 
     Òâme-i muèciz nigârından Şerîfâ Fıùnatıñ 
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94949494        
 

  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
 1. Bir güzel terkîb-i bend-i èişvedir giysûlarıñ 

  èÂşıúâna maùlaè-ı bercestedir ebrûlarıñ 
    

 2. Her müjeñ HârûtHârûtHârûtHârût-ı nâzıñ òâme-i  efsûnıdır 
  Sürme-i çeşmiñ midâd-ı sióridir câdûlarıñ 
 
3.  Óikmet-ü’lèayn-ı füsûn teèlîf-i çeşm-i şûòıdir 
  áamzesi èilm-i naôar üstâdıdır âhûlarıñ 
 

 4. Mîve-i câm-ı ãafâ baóş eyle sâkî vaútidir 
  Naòl-ı sîm-i bûstân-ı bezm idüp bâzûlarıñ 
 

 5. Baàa gel mihr-i cemâliñ gösterip yüz şevúile  
  Verd-i òandân eyle çeşmüñ rûşenâ kıl cûlarıñ 
 

 6. Berk-i gül üzre sezâ úıl naúşa eşèârıñ Şerîf 
  Al sebaú òaù-ı èiôârın seyr idüp meh-rûların 
 

    
    
95959595    
    

  mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
 

1.  Bir kimseye úalbimde yoú ancaú sitem itmek 
  Düşmenlerimi úaãdım esîr-i kerem itmek 
 

2.  èÂlemde çü bir kâr-ı yediñ olmaàa dâèir 
  Kârında gerek saèy-ı åebât-ı úadem itmek 
 

3.  Mürà-i dil-i âzâdeye úurmaú gibidir dâm 
  Úayd-ı ser ü sâmânıla kenz-i derem itmek 
 

4.  Gel óarf-i riyâ ile keder virme òulûãa 
  Âyîneñe inãâf degil böyle dem itmek 
 

5.  Maènâ-yı óaúîúat var iken óaù-ı lebünde 
  Lâzım mı mecâz üzre ânı mültezîm itmek 
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6.  Açdıúca girîbânını lâ şeklini baàlar 

   Mea’müldür  ammâ ki dehân nièm itmek 
 

7.  Şîrînî-i güftârıñı gördükce Şerîfâ 
  Her óarf sezâ bûs-ı zebân-ı úalem itmek 

 
 

96969696    
    

  mefâîlün  mefâîlün  mefâîlün  mefâîlün 
 

1.  İder ùıflâne vaøıèndan cüvânân şerm-i pîrânıñ 
  Ki çîndir  òandesinden àonçeler verd-i gülistânıñ 
 

2.  Nedir naúş itmeden farúı muãavver ãûret-i âdem 
  Úuvâ vü òilúatinden felsefîniñ baóåi insânıñ 
 

3.  Girân-úıymet güher-veş iltifât itmez aña herkes 
  èAzîz iken vücûdı merd-i cevher-dâr-ı èirfânıñ 
 

4.  Dü èâlemde mürâyî aldanup maórûm olur ammâ 
  Niyâz u iètirâfı òalúı aldar ehl-i èıãyânıñ 
 

5.  Gelüp bâzâre kânından bulur cins güher raàbet 
  Ne gevherdir olur kânında ancaú úadri dendanıñ    
    

6.  İdüp tezyîn-i  dükkân-ı  òayâlin sûr ider èâşıú 
  Metâè-ı ãûretî -i èişve vü ânıyla cânânıñ 
 

7.  Anıñ naúşın çıúarmaú òaããa ancaú ùabè-ı èuşşâkâ 
  Degil bir ãafóada taãvîri mümkün èişve ü ânıñ 
 

8.  Şerîfâ behcet ü ân naôma óüsn-i ùabè-ı şâèirdir  
  Çerâà-ı beyt-i maømûn çeşm-i imèânı suòendânıñ 
 
 

97979797    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1.  Mestânelikdedir ùarabı çünki èişretiñ 
  Bildim medârı àaflet imiş õevú u leõõetiñ 
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2.  èUşşâka àamzeñ itdigi kârı ider mi tîr 
  Eblaà mecâz-ı menzilesinden óaúîúatiñ 
 

3.  Muótâc-ı èafv ise hele erbâb-ı maèãiyyet 
  Zâhid daòî úabûlüne muótâc ùâèatiñ 
 

4.  Her mevc-i âb bir meh olur mâh-tâbda  
  Feyø u fütûóuna naôar it ehl-i ãafvetiñ 
 

5.  Ehl-i neşâù kendi ider çâre derdine 
  Meydir yine èilâc òumârında èişretiñ 
    

6.  Bir mihr-bân-ı kerîmden al behre-i naôar 
  Mânend-i mâh kesb-i kemâl ise niyyetiñ 
 

7.  èAynıñ gibi görürseñ eger baúdıàın büzürg 
  Cây eyleseñ göz üzre görürler liyâúatiñ 
 

8.  Dest-i güşâdeden görülür luùf ey Şerîf 
  Bâl-i hümâda olduàu meşhûr devletiñ 
 
    

98989898    
    

  fâilatün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1  Elde himmet tîà ü ser-bâzî-i dil miàfer gerek  
  Tîàden efzûn ùabè-ı merdde cevher gerek 
 

2  Bir metâè-ı kesim-òardır eyleme kesb-i hüner 
  Râyic her vaút bu bâzâr-gehde zer gerek 
 

3  Her ne rütbe olsa úalıblı muùanùan bezmimiz 
  Aña rûó olmaàa bir cân âşinâ dilber gerek 
 

4  Maùlab-ı mihr ü vefâ maèlûm ammâ şarù-ı èaşú 
  Nâziş-i dildâde de èuşşâú-ı òˇâhiş-ger gerek 
 

5  Pâú olsun da hemân meydânı ehl-i rifèatiñ 
  Çarò-ı aùlas-veş aña ôann eyleme zîver gerek 
 

6  Òaãm-zen iken yine mekkâre-i dünyâ Şerîf 
  Aña maàlûb olmamaàa òaylice bir âr gerek 
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99999999    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1.        Şîr-i şuèâè-ı bedr ile perverde gerdeniñ 
  Nûr-ı cebîn-i ãubóa óased-gerde gerdeniñ 
 

 2. Òûy-rîz olınca menbaè-ı âb-ı óayâtı ãan 
  Gösterdi sû-yı milket-i òâverde gerdeniñ 
 

 3. Resm eyledi ãabâh-ı bahâr-ı leùâfeti 
  Mevc-i semenle berk-i gül-i terde gerdeniñ 
 

 4. Òâm eyledi naôarda begim sîm ü èanberi 
  Tâb u ùarâvet ile òaù-âverde gerdeniñ 
 

 5. Olsun mu rû-yı maènâya her-giz niúâb-ı lafô 
  Olmaz süvâd-ı òaù iledir perde gerdeniñ 
 

 6. İtdi èayân nûr-ı şeb-i úadri gün gibi 
  Semmûr-ı èizz ü nâzda güsterde gerdeniñ 
 

 7. Yâre didim Şerîf ki èömri çü Óıør olur 
  Bûs idenin òaùın gibi òûy-kerde gerdeniñ 
 

 
  Lâm eşèârde ãad èişve ile ùutsa maóalLâm eşèârde ãad èişve ile ùutsa maóalLâm eşèârde ãad èişve ile ùutsa maóalLâm eşèârde ãad èişve ile ùutsa maóal    

Gösterir kâkülGösterir kâkülGösterir kâkülGösterir kâkül----i èanberi èanberi èanberi èanber----şikenin rûşikenin rûşikenin rûşikenin rû----yı àazelyı àazelyı àazelyı àazel    
    

    
100100100100    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1.  Seyr-i kenâre çıú ãalın ey serv-i nâz gel 
  Naòl-i bülend-i úâmetiñ it cilve-sâz gel 
 
2.  Ey nâme-i nigâr getür bû-yı vuãlatın 
  Ey verd-i nev-şükufte-i bâà-ı niyâz gel 
 
3.  Teõkîr-i luùf úıl o şehe nâme yazmaàa 
  Ey òaù-ı yâr bâri sen ol dil-nevâz gel 
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4.  Ol serv-i nâzda ne arar mîve-i vefâ 
  èArø-ı niyâzdan o cefâkâra vâz gel 
 
5.  Esrâr-ı óüsn-i òaùı dime tâze rûlara 
  Her sâde levóe itme meded keşf-i râz gel 
 
6.  Òïşdur hevâsı gülşen-i aàûşıñ ey Şerîf 
  Gelmez mi yalvarup disen ey naòl-ı nâz gel 
 

 
101101101101    
    

  mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
 

1. Dirler aña ser-gerde-i erbâb-ı tevekkül 
 Kim èumde-i saèyı ola esbâb-ı tevekkül 
 
2. Âsân-ter ider ùayy-ı rehi rûz-ı ùalebden 
 Sâki şeb-i temkînde mehtâb-ı tevekkül 
 
3. Çeşm-i hevese revşî-i devlet-i bî-dâr  
 Hep òâããe-i kuól şükr-i òˇâb-ı tevekkül 
 
4. Úoy daòme-i esbâb-ı füsûn-beste küşâdın 
  Kân-ı kerem olduàunu bil bâb-ı tevekkül 
 

 
 

102102102102    
    

  mefâilün feilâtün mefâilün feillün 
 

1. Òarâc-ı rûm-ı diger dilberân-ı İslâmbol 
       Girer mi âh ele sîmîn tenân-ı İslâmbol 
 
2. Olursa dilberi mihr-i melâóat âfâúın 
 Yine naôarda helâl ebruvân-ı İslâmbol 
 
3. Egerçi Mıãr u Óaleb kân-ı şîr u şekkerdir 
 Ne yerde var veli şîrîn-lebân-ı İslâmbol 
 
4. Seòâ u èarø u hüner cümle mâ-bih-ü’l tercîó 
 èAle-l-òuãûã efendi lisân-ı İslâmbol 



 218 

 
103103103103    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1. İúbâl-i çarò bâèiå-i şâdî-i dil degil 
 Bu sâàarıñ şarâbı meger àam-küsil degil 
 
2. Genc-i úanâèat içre bulırsın selâmeti 
 Yoòsa hevâ-yı bâà  heves-i muètedîl degil 
 
3. Ehl-i òulûãıñ itmez eåer úalbine keder 
 Âyîne ãâf olınca àubârî maòal degil 
 
4. Taórîr ile beyânı ne mümkün óaúîúatıñ 
 Mihri muèarref olmaàa şâyeste ôıll degil 
 
5. Rinde añınca ùâèatini şerm-sâr iken 
 Zâhid niçün bu zenb-i riyâdan óacel degil 
 
6. Ùaèn itme cezb-i óüsnüne baú mah-rûlarıñ 
 Dil bu huãûãda hele pek müstaúil degil 
 
7. TevfîúTevfîúTevfîúTevfîúden gelür bu edâda suòen Şerîf 
 Óaú kelâm işte bu àayrî degil degil 
 
 

104104104104    
    

mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1. Aldandı penc-rûze bu naúş u nigâra gül 
 Òûbân-ı tâze-rûya yeter iètibâra gül 
 
2. Degme gelüp yüze gîr ü zaóm-ı zebân ile 
 Degmez bu gülsitânda begim nîş-i òâra gül 
 
3. Gösterdi luùf u cevr-i bütân olduàun be-hem 
 Òandeyle itdi çîn-i cebîn âşikâra gül 
 
4. İster hezârı çengel-i òâr ile ãayd ide 
 Şeh-bâz elinde àonçesi çıúmış şikâra gül 
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5. Aldanma ãûret uàrısıdır ãânup ehl-i feyø 
 Eyler mi çâre mül gibi gör kim òumâra gül 
 
6. Bir naúş-ı târa beste oúutmaú murâd idüp 
 Mecmûèa ãundı muùrıb-ı şûò-ı hezâra gül 
 
7. Resm ü reh-i ekâbiri raènâ bilür Şerîf 
 Âòirde geldi meclis-i faãl-ı bahâra gül 
 
 

Olıcaú óarfOlıcaú óarfOlıcaú óarfOlıcaú óarf----i reviyy naômi reviyy naômi reviyy naômi reviyy naôm----ı òoşı òoşı òoşı òoş----âyendede mîmâyendede mîmâyendede mîmâyendede mîm    
Òâme eyler dehenÒâme eyler dehenÒâme eyler dehenÒâme eyler dehen----i dilberi bûsın terkîmi dilberi bûsın terkîmi dilberi bûsın terkîmi dilberi bûsın terkîm    
    

 
105105105105    
    

  mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 

1. N’ola varırsa beyânımda hep viãâle kelâm 
 Muùâbıú olmalıdır muúteøâ-yı óâle kelâm 
 
2. Oúur òıred anı  mânend-i nüsòa-i ióyâ 
 Gelince laèl-i lebiñden ne dem òayâle kelâm 
 
3. Hezâr-ı güfte-i rengînime olur meftûn 
 Dönüp òayâl-i cemâliñle verd-i âla kelâm 
 
4. Òamûşlıú gibi hîç câmiè-ül-kelim olamaz 
 Olursa dâll nice vech-i iótimâle kelâm  
 
5. Úumâş-ı lafô úad-i maènâya resâ-ter olup 
 Boyınca câme gerek şâhid mâile kelâm 
 
6. Saña muèarref-i õât olmada suòen besdir 
 Dalâlet eyledigin fehm-i úîl u úâle kelâm 
 
7. Şerîf maènâ-yı tesâbuú iderse lafôı n’ola  
 Redîf olup  bu bihîn  naôm-ı hoş-maúâle kelâm 
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106106106106    
        

 mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1. Maèfüvv  olur tenèîm  içün himmet itdigim 
 Olduúda luùf içün ùaleb-i devlet itdigim 
 
2. Kâm almaàı keremde nedir gösterem derim 
 Ancaú budur benim heves-i åervet itdigim 
 
3. Gûş itmediñse fenn-i muèammâda nâmımı 
 Seyreyle  gel o àamze ile ãoóbet itdigim 
 
4. Aàyâr-ı òar-nihâda baúup ol perî-veşim 
 Âdem gerek demez mi ki ünsiyyet itdigim 
 
5. Her dürlü maùlabıñ tek u bûsın idüp Şerîf 
 Bildim kanâèatimde imiş râhat itdigim 
    
    
 

107107107107    
    
    

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Ùutan àûşın yine âàâzesine kendidir sâzım 
 Dil-i nâlendeden özge benim hîç var  mı hem-râzım 
 
2. äanup bir èâşıúâne beste-i nev-naàme-i şehnâz 
 Niyâzım àûş ider mi bilmem ol mest-i mey-i nâzım 
 
3. Daòî nev-peçesidir âşiyân-ı èişve ü nâzıñ 
 èAceb olmaz mı deşt-âmûz-ı vaãl ol cism-i şehbâzım 
 
4. áazâl-ı deşt-i óüsniñ şîrler naòcîridir ammâ 
 İder ãayd âhû-vân-ı óüsni şâh-ı èişve-perdâzım 
 
5. Şerîf âmâde seyr-i yâr ile zevrâú-ce-i âàûş 
 Kenâra mâil olmaz mı èaceb ol şûò-ı mümtâzım 
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   108108108108    
    
 mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1. Òaù-ı ruòıñla kim dili tâb-efgen eyledim 
 Gerd-i gül ile âyînemi rûşen eyledim 
 
2. Refè eyleyince bâd niúâb-ı cemâlini 
 Keştî-i âha bende odım yelken eyledim 
 
3. Daèvet idüp o mâhı óarîm-i òayâlime 
 Õevúim raúîbden hele ben eymen eyledim 
 
4. Kâşâneyi sifâl-i mey âl-i kerem idüp 
 Bezm-i şitâyı dâà-ı dil-i gülşen eyledim 
 
5. Âzâdelik hevâsını tâc-ı ser ideli 
 Âlûdelik şièârını ben dâmen eyledim 
 
6. Âèdâ ile mücâmeledir maùlabım yeter 
 Aóbâb ile mübâòeåe-i düşmen eyledim 
 
7. Taóãîl-i òırúa úaydına düşdim ferâàda 
 äad rişteye girifte dili sûzen eyledim 
 
8. Naômım temeyyüz içün suòen-i àayrden Şerîf 
 Enôâr-ı ehl-i diúúati pervîzen eyledim 
 

 
 
109109109109    
    

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Felekden bî-niyâz olmaàa bir râè-yı medîd itdim 
 Çıúardım ânı gözden kâm-bîn olmaú ümîd itdim 
 
2. Tevekkül tekye-gâhında dilim pîr-i úanâèatden 
 Hele terk-i murâdât eyleyüp el-óaú merîd itdim 
 
3. Úanâèat câmesin setr-i hevâ-yı dil òuãûãunda 
 Resâ-yı úâmet-i ùûl-ı emel buldım òarîd itdim 
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4. Zer-i pertâbı yandırmazdan evvel vaãle bâş urdum 
 Velî nerm olmadı hîç serd iken êarb-ı óadîd itdim 
  
5. Òaùı geldikde úıldı başúa yüzden ùaró-ı resm-i èaşú 
 Gönül kâşânesin şimdi güzel naúş-ı cedîd itdim 
 
6. Gönül nûr-ı naôardan àayri görmez vâsıùa çünkim 
 Nigâh-ı  óasretim hem nâme yâre hem perîd itdim 
 
7. Şerîfâ eyledim taèbîr ãubh-ı vaãle irmekle 
 Hilâl ebrûsını gördüm bu şeb òˇâbımda125 èîd itdim 
 
 
 BaórBaórBaórBaór----ı eşèârda her dem ki ola úâfiye nûnı eşèârda her dem ki ola úâfiye nûnı eşèârda her dem ki ola úâfiye nûnı eşèârda her dem ki ola úâfiye nûn    

FülkFülkFülkFülk----i ebrû yemi ebrû yemi ebrû yemi ebrû yem----i óüsn üzre olur reviyyi óüsn üzre olur reviyyi óüsn üzre olur reviyyi óüsn üzre olur reviyy----nümûnnümûnnümûnnümûn    
    
    
110110110110    
    

 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
 (fâilâtün)          (faèlün) 
 

1. O bütiñ úaddini ebrûsını seyr eyle hemân 
 Yoòsa Bihzâd úalemile nice taãvîr ide ân 
 
2. Tehi itsünde hemân dîde-i àayrıñ şûrın 
 Bize menşûr-ı emeldir òaù-ı rû-yı cânân 
 
3. Şâhid-i óüsne verir revnaú u fer òilèat-i òaù 
 äâóib-i câh bulur ferve-i semmûr ile şân 
 
4. Çeşm-i âyîne saña vech-i şebehden rûşen 
 Neş’e-i nisbet ile laèliñe güller òandân 
 
5. Òalúa-i bezmi Şerîfâ aña beñzetdim kim  
 äayd-ı mürg-i ùaraba dâm úurarlar yârân 
 
 
 

 

                                            
 
125 ruèyâda 
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111111111111    
    

 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1.      İzn-i bûse laèl-i òandânında ôâhirdir bütün 
Gerdiş-i çeşmi velî inkâra dâ’irdir bütün 
 

2.      Çeşm-i òûbân görmemişdir naúş-ı nâz-ı àamzesin 
Nükteler manôûme-i óüsnünde nâdirdir bütün 
 

3.      Óüsn-i ãûret başúadır maènâ-yı behcet başúadır 
èİşve fenninde bütânı ãanma mâhirdir bütün 
 

4.      Âyet-i òaùı gelince meyl-i İslâm itdiler 
Kâkül ü müjgân ü çeşmi dime kâfirdir bütün 
 

5.      Ùavrına dilberleri dil-şîfte úıldı o şûò 
Şîve vü üslûbları seyr it naôâirdir bütün 
 

 6. Òaù zümürrüd laèl leb elmâs àabàab dürr dişi 
 Baú dehân-ı dilbere dürc-i cevâhirdir bütün 
 

7. Faølın insânıñ iderken kâr u girdârı beyân 
  Òulúı òalúıñ õikr ü îrâdı mufâòirdir bütün 
 
8.        Bu zemîniñ şeh-süvârı mîr-i NâşidNâşidNâşidNâşid Şerîf 
  äanma her lâf-ı kemâl erbâbı şâèirdir bütün 
   
 
 

112112112112    
    

 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1. èArø iderken àayre òaùıñ àamzeler maóbûbdan 
 Beñzer inhâ-yı selâma hâmiş-i mektûbdan 
 
2. Câddesi gülzâr-ı maúãûdıñ ùarîú-i ãabrdır 
 Semt-i saèdâbâd ùoàrıdır reh-i Eyyûbdan 
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3. Neşr-i ãît 126eyler emîrân heyèetin tebdîl ile 
 Nâm ider peydâ-nigîn baú ãûret-i maúlûbdan 
 
4. Sâye-i òaùında dil gülşen-nişîn-i kâm idi 

 Fârià olsa âh-ı çeşmi fitne vü âşûbdan 
 

5. Óüsn-i bî-endâzedir mevzûnlıú naòl-i güle  
 Dilberân çoú feyø alur endâm ile üslûbdan 
 
6. Böyle rûşen-tâb mirèât-i òulûãıñ var iken 
 Sen Şerîf iúbâle nâz it şâhid-i maùlûbdan 
 

 
113113113113    
    

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Muãavver èârıøıñ reng-i bahâr-ı òande-i gülden 
 Sirişte kâküliñ mevc-i hevâ-yı bû-yı sünbülden 
 
2. O laèl-i cân-fezânıñ mest-i câm-ı èaşúıdır èâlem 
 Kim olmış âferîde âb ü tâb-ı neşèe-i mülden 
 
3. Sebaú-âmûz-ı óüsn üstâd-ı èaşú imiş meger seyr it 
 Gül evrâúın pür eyler güfte-i rengîn-i bülbülden 
 
4. Ôarâfetle o lebden bezme nuúl-ı şekkerîn ister 
 Budur mefhûm-ı mînâ itdigi âvâz-ı úulúuldan 
 
5. Alup bâzâr-ı óüsniñ bû-yı müşkîn  èanberîn bildim 
 Òaù-ı nümûdeniñ fehm eyledim úadrin o kâkülden 
 
6. Güzeldir ãâf-ùabèa òâme-i esbâba minnetsiz 
 Temâşâ ãûret-i maùlûbı mirèât-i tevekkülden 
 
7. Şerîf üstâd-ı ùabèım nesc-i dîbâ-yı suòen úılsa 
 İder târın reg-i şemè-i şebistân-ı taóayyülden  
 

 
 

                                            
 
126 ôabt 
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114114114114    
    

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1.         Ne-dâred minnet-i mey ùabè-ı ãâf-ı şevúyâb-ı  men 
Ne-şod pertev gedâ-yı mihr hergiz mâh-tâb-ı  men 
 

2. Resâ-bâşed be-èömr-i Òıør eger sâúî èaceb ne-bûd 
Be-òïd bâlîd ez-bes neşèe-i der-câm şarâb-ı men 
 

3. Zi-bes her şeb òayâl-i mâh-rûyân der-naôar dârem 
Sevâd-ı òannah-ı nev-şâd bâşed şehr  òarâb-ı men 
 

4. Zi-farù-ı reşk ne-tüvânem nüvişten nâme óarfî-râ 
 Eger dânem ki mey üftad nigâheş ez kitâb-ı men 
 

5.        Be-vaút-i rızú ser-gerdânî-i óırsem şeved óâãıl 
 Dehen çün pür konend ez-dâne ger der-asiyâb-ı men 
 
6. Kesî cüz râstî ez-ãafóa-i èâlem nemî-òˇâned 
           Zi-üstâd-ı ezel óarf-i elif şod intiòâb-ı men 
 
7. Zi-baòt-ı şâèirî dâàem ki ger baór-i hüner bâşem 

 Şerîfâ cüz àazel ne-dehend der cây-ı cevâb-ı men 
 
 

 
115115115115    
    

  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
  (fâilâtün)        (fa’lün) 
 

1. Dilde de didede de úadd-i dilârâ mevõûn 
 Lafô-veş mümkün imiş kim ola maènâ mevõûn 
 
2. Úaddine serv olamaz mıãraè-ı åânî  âmmâ  
 Meger ol giydigi dîbâ ki ser-â-pâ mevõûn 
 
3. èAşúada bestelige bir dil-i maùbûè gerek 
 Naôm ister ki ola naàme daòî tâ mevõûn 
 
4. Neår olur ekserî manôûmeleriñ her suòeni  
 Óüsndir olduàu destârı bezer nâ-mevõûn 
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5. Bildirir úadrini erbâb-ı kemâliñ dûnân 
 Her dürr ü gevher olur seng ile zîrâ mevõûn 
 
6. èAdle taùbîkde dür-i úalbların iki şerîk 
 Kâr olur pelle muvâfıú ise her câ mevõûn 
 
7. Maènevî rabù-ı derûn óâãıl olur birbirine 
 İki mısraè gibi olduúda dü hem-pâ mevõûn 
 
8. Yâre sencîde gerek söz hele lâzım-ı eşèâr  
 Yoòsa olmaz suòen-i èâşıú-ı şeydâ mevõûn 
 
9. Ne bihîn kişver imiş memleket-i naôm ânda  
 Baórler var çü güher cümle Şerîfâ mevõûn 
 
 

116116116116    
    

  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1. Bir bûsecikde yoú mı o nûr-ı sefîdden 
 Olmaz mı óiããemiz şeker-i mâh-ı èîdden 
 
2. äandım hilâl-i èîd ãarılmış o sîneye 
 Farú itmedim ben anı o sîmîn şerîdden 
 
3. Çoú kimseler urılmış o bâzûlara bugün 
 Gördim o şeh-süvârı gelürdi cerîdden 
 
4. Maømûn-ı şûòı  tâze edâdır beyân iden  
 Añla kumâş-ı óüsni libâs-ı cedîdden 
 
5. Kâh el virür murâd pes az yeès didiler 
 Úurtılmadım keş-â-keş-i dest-i ümîdden 
 
6. Taósîn iderse FıùnatFıùnatFıùnatFıùnat üstâd eger Şerîf 
 Bil sende óüsn-i ùabèıñı bu nev-neşîdden 
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117117117117    
    

  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Kerem sâèiúsiz olmaz rû-nümâ bir şâh-ı vâlâdan 
 Degil bî-vâãıta çün sâye mihr-i èâlem-ârâdan 
 
2. Olur peydâ derûn-ı seng-i saòt-ı kândan gevher 
 Kimi maórûm eyler úâbiliyet feyø-i mevlâdan 
 
3. Ekûle hebb-firîb-i õâ’iúa tekåîr-i òˇân eyler 
           Teleõõüõ àafleti miúdârıdır insâna dünyâdan 
 
4. Muvâfıúdır mülâyim ãûretân tendî-i meşrebde 
           Müdellildir bu daèvî cûşış-ı bâd ile deryâdan 
 
5. Emânetken mecâlis dost-revliúle suòen çînî 
           Hemân düzdî-i ùarrâra    nedir bezm-i aóibbâdan 
  
6. Niçün almaz ele âyîne-i úâlbim benim bir gün 
           Bulurken yâr elbette ãafâ óüsnün temâşadan 
 
7. Libâs-ı faøl-ı õâtı olmaú ister zîb-i insânî 
           Yaraşmaz zîynet itmek istièâre naúş-ı kâlâdan 
 
8. Şerîfâ FârisânFârisânFârisânFârisân itmiş tesâbıú çoú bu meydânda 
           Sen aldıñ ögdüli rengîn metâè-ı naôm u maènâdan 
 
 
    118118118118    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Varılmaz semt-i maènâya ùarîú-i zîb ü zîverden 
  Geçilmez óâşiye pül olmadıúca cedvel-i zerden 
 
2.  Bulur bir gün güşâyiş èukde-i ùabè-ı hüner-mendân 
  Bu sırr-ı ser-be-mührü eyledim óall àonçe-i terden 
 
3.  Keder görmez vaúâr ehli olandan nâôir-i rûyı 
  Belî rîş-i sefîde sûziş irmez mihr-i enverden 
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4.  Saña isnâd-ı èayb idince yârân iltizâm ile 
  Çalış nefsinden efzûn setre görseñ èayb digerden 
 
5.  Mekân aèdâd ider aèyân-ı bâ-himmet àarîbâna 
  Naôar úıl èizzet-i aèrâøa luùf-ı ùabè-ı cevherden 
 
6.  Güşad-ı dil güşâd-ı çeşm-i óayrânıñ olur  èaynı 
  İşitsem óarf-i vaèd-i vaãl o şûò-ı nâz-perverden 
 
7.  Úomaz òâli gibi òâlî hemîşe eylemiş ülfet 
  Meges-veş    óarf-i düşnâm aldı leõõet laèl-i dilberden 
 
8.  Şerîfâ şâèiriñ ùurmaz naômından èayân baòtı 
  Ne óâcet itmek istiòrâc ânı aókâm-ı aóterden 
 
 
    119119119119    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1.  Muòammir laèli rûò­ı bâdeden reng­i gül-i terden 
  Sirişte yâseminle baú o gerdân şîr ü şekerden 
 
2.  áazelde vaãf­ı bûs­ı lebden ey dil  iltiõâõ itmek  
  Hevâ­yı neş’e-mendidir hemân bezm­i muãavverden 
 
3.  O şûò­ı seng­dil virsün mi bûse laèl­i nâbından  
  Ümîd itmek èabeådir bir içim ãu âb­ı gevherden  
 
4.  Ben iósân añlarım cevrin ġaøabdan itse çün ġonce  
  Anı ôann eylerim bûsa işâret laèl­i dilberden 
  
5.  Saña çok görmez ancaú bir nigâh­ı nâzını cânân  
  äıyânet úaãd ider èâşıúları içre naôarlardan  
 
6.  Şuèâ­yı şîr-i reng­i mâhtâbıñ sırrın añlatdı  
  O meh­rû gösterüp tarf­ı siyeh semmûrdan gerden 
 
7.  Alup her şîvesinden tâze maènâ cüdde eylersin  
  Şerîfâ mîve­i naômı o naòl­ı nâz­perverden  
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    120120120120    
    
  fâilatün fâilâtün fâilâtün fâilün  
 
1.  Maùlab ancaú óüsn­i sîretdir ãafâ­yı sîneden  
  äûrete itmez naôar ehl­i dil ol âyineden  
 
2.  Dûş­ı bâle kâle-pûş­ı óüsn­i óâl ol zâhidâ127  
  Sen hemân taúvî libâsın ãanma gel peşmîneden 
 
3.  Fikr­i rûziden ider âsûde èabdi bendelik  
  Mürġi çîn­i dâm ider âzâde úayd­ı çîneden  
 
4.  Lehv ü luèb erbâbıda yek-dil degil bildim görüp  
  Rind ü ùıflıñ iòtilâf­ı meşrebin âzîneden  
 
5.  Köhne mey nûş eyledim èayş­ı şitâbı yâd idüp  
  Tâze õevú itdim òayâl-i èışret­i dîrîneden  
 
6.  Sîm ü zer-vâr anda bunda gevher-i òayr-ı duèâ  
  Óûbdur tesòîr­i òâùır fetó­i sad gencîneden  
 
7.  Rû­yı dil görmek ise èâlemde maúãûduñ Şerîf  
  Sîneñi âyine­veş ãâf eyle gerd­i gîneden  
 

 
 

    121121121121    
    
  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

  (fâilâtün)      (fa’lün) 
 

1.  èÂrı yoú óîle gerek itdiği tezvîrinden  
  Şirretinde utanur var ise taúãîrinden  
 
2.  Câhili òilèat ile farúı nedir tezyîniñ  
  Óüsn­i òaùla suòen-i bîhude taórîrinden 
  
3.  äâóib­i fetó ü ôafer olmaġa şâyân dâver  
  Bellidir memleket-i dilleri tesòîrinden  

                                            
 
127 dâimâ 
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4.  Beõl ide vâye­i şâyeste vezîr öyle gerek  
  Müstaúîme úalem ü kec­reve şemşîrinden  
 
5.  Olsa bî­râbıùa güftârı o şûòıñ néola kim  
  Maènâ âşüfte olur şîve­i taúrîrinden  
 
6.  Bâùınıñ èilminede başúa lisân var mevøûè  
  Sırr­ı rü’yâ bilünür görsene taèbîrinden 
 
7.  Sîne ãâfî idügen vâsıùa­i nûr­ı derûn 
  Mihriñ al câm ile kâşâneyi tenvîrinden  
 
8.  Òaùı vech óüsn üzere anı óal itdi Şerîf  
  Bahåimiz muġlaú idi zülf­i girihgirinden  
 

 
    122122122122    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

 1. äor ey  dil nâm­ı yâri feyø-i laèl­i dil-sitânından  
  Bil ol eşkûfe­i nâzı úoúup ùarf­ı dehânından  
 
2.  äafâ­yı tâb-ı ruòdan sâde levó­i èaşú idem şimdi  
  Beyân­ı óüsni bildim òaùınıñ aósen beyânından 
 
3.  Óaúîúatde geçilmez göz göre seyr it iki pül var  
  Úomuş cû­yı mecâz óüsnine Óaú âb-ı revânından  
 
4.  Şikesti ùarf­ı ebrûsında ol şûòa úuãûr olmaz  
  Olur maèlûm-ı zûr­ı RüstemRüstemRüstemRüstem----iiii óüsni kemânından  
 
5.  O nûr­ı dîde çeşm­i intiôârım eylesün rûşen  
  Çerâġ olsun nigeh çün mâh-ı mihr-i óüsn ü ânından 
  
6.  Dilim bir nâzenîn bint-üş-şefeyle eyledi maèmûr  
  Yine bir nev èarûs aldım melâóat òândânından  
 
7.  Şerîfâ bildigim tâèahhüd­ı nev­rûz elestîdir  
  äorarsa yâr­ı cânım germi­i mihri zamânından  
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    123123123123    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Şevú­i taúrîbiñle alsam çeşme gâhi dûr­bîn  
  Gösterir tenhâsını seyrâna râhı dûr­bîn  
 
2.  Bâġ­ı úûy­ı dilbere eyler resâ şeh­per gibi  
  Ùurfetü’l­èayn içre baú mürġ­i nigâhı dûr­bîn  
 
3.  Çeşmin ister kim yolıñda eyleye pâ-yı ùaleb 
  èÂşıúıñ olsa münâsib şâh­râh­ı dûr­bîn  
 
4.  Perde­i şebden temâşâ úılmak içün bî­óicâb  
  Câme-òˇâb­ı yâre eyler mihr­i mâhı dûr­bîn  
 
5.  Âh­ı óasretdir baúılsa şûèle-i medd-i nigâh  
  İstemez âyîne dildir dûd­ı âhı dûr­bîn  
 
6.  Bir reh-i nâ­refte eyler de güşâde kârına 
  äayd ider âġuş­ı çeşme tâ o şâhı dûr­bîn  
 
7.  Bir perî peyker güzel görse Şerîfâ naúş idüp  
  Şîşe­i taãvîr ider nûr­ı nigâhı dûr­bîn  

 
 
    124124124124    
    
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.  Úâmetiñ èaãrında virdi pek bülend-âvâze óüsn  
  Òaùıñıñ buldı bahârından cemâl-i tâze óüsn  
 
2.  Mest­i nâz u èişvedir dilber òaù­âver olsada  
  Rûz u şeb muètâddır zîrâ şarab­ı nâza óüsn 
 
3.  Mümkin oldu òaù gelüp baúmak kitâb­ı rûyına   
  Buldı çün mecmûèa­i dil şimdicek şirâza óüsn 
 
4.  Şâh­bâl-i òaù açup òayli tüleklik eyledi  
  Başladı bâlâ hevâ­yı nâzda pervâza óüsn  
 



 232 

5.  Güfte-i şîrîñ­ter oldu òaù-ı laèl­i yâr aña  
  Bûselikde başladı rengîn bir aġâza óüsn  
 
6.  Òûblardan ser­bülend olmaú boyunca câmedir  
  Çün úad-i bâlâsı virdi yâre ãad endâze óüsn  
 
7.  Naġme­i renġîn şarâb-ı kâse­i ùanbûr olur  
  Mâye­i naúş-ı tarab virse Şerîfâ sâza óüsn 
  
 
    125125125125    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1. Nüvişte òaù­ı müşkînin kenâr­ı rûda gördüm ben  
 Gülistân üzre bir taèlîúa­i nünmûda gördüm ben  
 
2. Lebinden añladım õevú­i kelâmın bî­suòen ammâ  
 Lisân­ı şûò­ı nâzın ġamze­i pür­gûda gördüm ben 
 
3. èAyân her noúùasında kilk­i ãunèıñ óüsn­i taórîri 
 Anı vaøè-ı becâ­yı òâl­i èanber­bûda gördüm ben 
 
4. Zebân­ı yârdan râvîlik eyler çeşm­i gûyâsı  
 İder naúl­i kelam-ı ùûùî ol âhûda gördüm ben 
 
5. Bulup der-òˇâb yârı seyr olınca seyr­i óüsn itdim  
 Bugün bu devlet­i bî­dârı ol uyòûda gördüm ben 
 
6. Kemân­ı saòtdır bildim ki úurmışlar kemend ile 
 Ùaúılmış ùurresin perçem ser­i ebrûda gördüm ben 
 
7. Görilmez bir cüvânıñ pençe­i hûr­şid-i rûyında  
 O tâb­ı ceõbe­i óüsni ki ol meh-rûda gördüm ben 
 
8. Muóâfıô ideli óıãn­ı derûna dâver-i èaşkı  
 Diyâr­ı òâùırı her fitneden âsûde gördüm ben  
 
9. Şerîfâ şûò u şîrîn öyle nuùk­ı çeşm ü laèli kim  
 Ânı ne NergisîNergisîNergisîNergisî ne NâbiNâbiNâbiNâbi­yi òoş­gûda gördüm ben 
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 Úâfiye vâv olıcaú mıãraè ideÚâfiye vâv olıcaú mıãraè ideÚâfiye vâv olıcaú mıãraè ideÚâfiye vâv olıcaú mıãraè ider sû­ber sû­ber sû­ber sû­be----sû sû sû sû     
    Vezn­i ebyâta çü şâhînVezn­i ebyâta çü şâhînVezn­i ebyâta çü şâhînVezn­i ebyâta çü şâhîn----tırâz ü tek ü pû tırâz ü tek ü pû tırâz ü tek ü pû tırâz ü tek ü pû     
        
    
            126 
    
    mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
    
1. Rehâ bulsunda tek çîn­i teġâfülden hemân ebrû  
 Nişân­ı tîr­i ġamzeñ dil úo ölsün ey kemân ebrû 
 
2. O şâhıñ cünbüş­i ebrûsına fermân­beriz zîrâ  
 Òat-ı nevle daòî menşûr­ı vuãlatdır nişân ebrû  
 
3. Dü­bâlâdır perestiş meõheb­i èaşú u muóabbetde  
 Kim itmişdir iki miórâbı bir yerde èayân ebrû  
 
4. Kemerlerdir meger şâd-âbî­yi gül-bâġ­ı ruòsâre 
 Néola olsa medâr-ı âb-ı rû­yı óüsn ü ân ebrû  
 
5. Cemâlinde Şerîfa óüsn ü ânıñ iki nûnıdır  
 Ya ân üstündeki medde işâretdir hemân ebrû  
 
 
 Óarf­i hâ ile muúaffî olıcaú mıãraè geh Óarf­i hâ ile muúaffî olıcaú mıãraè geh Óarf­i hâ ile muúaffî olıcaú mıãraè geh Óarf­i hâ ile muúaffî olıcaú mıãraè geh     
    Mihr­i maènâya olur sünbüle maùlaè ey meh Mihr­i maènâya olur sünbüle maùlaè ey meh Mihr­i maènâya olur sünbüle maùlaè ey meh Mihr­i maènâya olur sünbüle maùlaè ey meh     
    
    

                127127127127    
    
        mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
    

1. Bulur nermî òaùından nâz u şîve meh­likâlarda  
 Sebebdir èitidâle bu bahâr elbet hevâlarda  
 
3. Hem-âvâze degildir naúş­ı insân kâr­ı bârıyla 
 Òalâvet bîşterdir sâzdan şîrîn ãadâlarda  
 
4. èUlüvv­i  câhe bâdîdir nevâziş zîr­i destâna  
 Berât­ı èizz ü şândır saye­i şeh-per hümâlarda 
  
5. Dü­ùanbûrıñ baúılsa heyèeti minâ­yı ãahbâdır  
 Görülmek nıãf­ı keyf­i bâde úâbildir nevâlarda  
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6. Şerîfâ laèl­i nâbı sîne­i ãâfı òayâliyle  
 Dil ü cân èaşú­ı cânân ile her laóôa ãafâlarda  
 
  
   128128128128    
    
 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

 (fâilâtün)         (fa’lün) 
 

1. Óarf olur noúùaya rehber deheniñ øımnında  
 Lafô ider maènâya nâziş suòeniñ øımnında  
 
2. Bilinür luùf­ı kelâmı o lebi şîrînîñ  
 Güfte­i ùûùî­i şeker şikeniñ øımnında  
 
3. Òaù füzûn eyleyicek úadrini oldu ôâhir  
 Maènâ­yı şîb nüvişte õekanıñ øımnında  
 
4. Fikr­i rûyıñda iseñ seyr­i òaùın eyle ricâ  
 Görülür gül daòi seyr­i çemeniñ øımnında  
 
5. Maôhar­ı luùfı deġilken bize aġyâr gibi  
 èAcebâ eyledigi cevriniñ øımnında 
  
6. Baúalım rûyıña bir vechile kim dîde­i dil 
 Rûşenâ ola o vech­i óüsniñ øımnında  
 
7. Maènâ­yı tâzeyi daèvî çıúar elbette Şerîf  
 Köhne eşèâre nazîre dimeniñ øımnında  

 
 
 

   129129129129    
    
 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1. Òulûã­ı dil yeter ârâyiş ü zîver òuãûãında  
 äafâdır mâye­i óüsn ü bahâ gevher òuãûãında 
 
2. Anıñ úadr­i èayârın eyle sen úalbıñdan istikşâf  
 Mióekk olmaz süveydâ gibi sîm ü zer òuãûãında 
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3. Baúılsa sû­be­sû èayn­ı òayât âåâr­ı rûşendir  
 Bedel âyîne âb­ı Óıøra İskender òuãûãında  
 
4. İderken òaù güzel taórîr-i vechin òâl­i müşgîniñ  
 Cihânın úîl ü úâli òâmdır èanber òuãûãında 
 
5. Göñül gencîne­i lebrîz­i istiġnâ daòi olsa  
 Dehân­ı óırã açar laèl­i leb­i dilber òuãûãında 
 
6. Şerîfâ meâòiõ­i óüsn­i beyânım rû­yı dilberdir  
 O vechile güzeldir naôm­ı şûòım her òuãûãında  
 
 
   130130130130    
    
 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

 (fâilâtün)         (fa’lün) 
 

1. Nâ-resâ olsa da rifèatde hümâ pâyesine  
 Mütevâøıè gerek âdem yine hem­sâyesine  
 
2. Dûr-bînim diyeniñ cevher­i idrâkine baú 
 Olma dil-şîfte ôâhirdeki pîrâyesine  
 
3. Bozma biñ kâma bedel bulduġun istiġnâyı  
 Öyle kâlâ­yı fürûòat eyleme sermâyesine 
  
4. Bir dür-i nâb bulur destini manend­i ãadef  
 Bir iki úatre ile úâniè olan vâyesine  
 
5. Bûse-i laèli içün åıúlet­i ebrâm ister  
 Gevheriñ lâzım aġır naúd­i girân mâyesine 
 
6. Ne bu leõõet ten-i pâlûde-nümûnunda Şerîf 
 Gül­şeker mi idi eyâ ki ġıdâ dâyesine  
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   131131131131    
    
 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

 (fâilâtün)         (fa’lün) 
 

1. Keyflendi lebiñe şevú­i şebehden bâde  
 Bâèiå­i neşèe­i ser­şâr budur ãahbâda 
  
2. Dâmıma ãanki şikâr oldu ġazâl­ı òûrşîd  
 äayd idince gözü âhûyu bu gün ãaórâda 
  
3. Bûseler baġ­ı cemâlinde o şebnemdir kim  
 Ġonçeler eyleye işküfte gül­i zîbâda  
 
4. Seyrdir çeşm­i heves genc­i úanâèat mâlı  
 Neye muótâc göñül devlet­i istiġnâda  
 
5. Cemè­i mâl ile ele gevher­i maùlâb girmez  
 äarf­ı sîm ü zer ile kâm alınur dünyâda  
 
6. Zîb­i ãûretle mübâhât yaraşmaz õâtıñ  
 Óilye­i faøl ile ârâste úıl  maènâda  
 
7. Bulunur varsa dürr­i naômıña mânend Şerîf  
 Ùabè­ı Óaşmet gibi bir gevheri çoú deryâda 
  
 
    132132132132    
    
 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1. İder òˇânende enfâs-ı óayâtı med ùarablarla  
 Olur her dem bahâr eyyâmı èömriñ ġonce leblerle  
 
2. Ne rengîn oldu ãoóbet şerm­i èaşú-ı nâz­ı dilterden  
 Bu gece dâòl-i bezm­i viãâl idem edeblerle 
  
3. Viãâl ümîdiñ itmezken gelüp âġûşıma cânân 
 Ne õevú itdim hele ki bûs­ı leblerñe èaceblerle 
  
4. Gül ü leymon şarâbı gibi virdi çâşnî câna  
 Lebin bûs eyledim âmîziş-i luùf u ġaøablarla  
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5. Yeter nîrû­yı bâzû­yı tevekkül ãayd­ı maúãûda   
 Kemend­endâz olup her sûya aldanma sebeblerle 
  
6. Óuãûl­ı kâm içün besdir hemân èarø­ı èubûdiyyet  
 Kibâre gel tehî dest­i duèâ açma ùaleblerle  
 
7. Sevâd-ı şehrden maènâ-yı raènâ-veş çıúup şimdi 
  Şerîfâ gel kenâra dostlardan münteòablarla 
 
 
    133133133133    
    
 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1. Ruò-ı òûbâna olmaúdır eger çeh âb-ı rû sâde  
 Olur ammâ ki bî­óat nükteden vech­i nikû sâde  
 
2. Úamaşmışdır naôarlar zînet­i kâlâ­yı óüsnünden  
 Bezer úılsun libâs-ı zîbden ol mah­rû sâde  
 
3. Bulur kem-mâye-gân óürmet128 bu devr­i ùurfe-ùavr içre  
 Olur ekser müzeyyen sâġar-ı ãahbâ sebû sâde  
 
4. Óulûã­i dil bulur mı ehl­i zînetle iden ülfet  
 Olur mı reng­i gülden gülşen içre èaks­i cû sâde  
 
5. Ôafer­yâb­ı èadû olmakda besdir râst bir òâdim  
 èAãâ Firèavnı èâciz eylemişdir dest­i Mûsâ’de  
 
6. Úabâ­yı òˇâhiş biñ naúşıla eyler ùırâzında  
 Derûn-ı bül-hevesde olmaz aãlâ ârzû sâde  
 
7.  Olur mı cû­yı naômıñ der­òûr raġbet Şerîf eyâ  
  Nice âb­ı óayâtıñ  èaynı ãular var ber u sâde  
 
    
 
 
 
 

                                            
 
128 devlet 
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    134134134134    
    
 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1. Òayâl­i óubb­i òâl u fikr­i úand­i laèl­i dilberle  
 Olur âlûde ehl­i keyf-i èaşkıñ òˇâbı şekerle  
 
2. Siyeh-dil dilberiñ eşk­ı ricâ ãâf eylemez úalbin  
 Olur ol âhen-i òâmıñ cilâsı sîm ile zerle  
 
3. Fürûòt itmez metâè-ı vaãlı òûbân bî-zer­i meskûk  
 Nedir sûd olsada pür kenz-i ùabèıñ dürr ü gevherle  
 
4. Cemâliñ mâh ü hem mihr­i vefâ rûyıñda raòşândır  
 Seniñ mâhiyyet­i óüsniñ degil bir şems­i òâverle 
  
5. Şerîfâ muèteberdir sâde rû­yı şâhid­i maômûn  
 Beliġ olmaz ġazel elfâz u óüsn­i òaù u zîverle  

 
 
 
   135135135135    
    
 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
1. Òaù­ı müşgînini seyr it ruò-ı pür âb u tâb üzre  
 Temâşâ eyle mevc­i èanberi baór­i gül-âb üzre  
 
2. Görüp bâlâ­yı ruòsârında fehm itdiği ebrûsun  
 Celî òaùla o meddir çekmiş üstâd âfitâb üzre  
 
3. Muraããaè câme­i zîbâ giyinmiş duòt­ı rez ãandım  
 Görüp zîver­nümâ laèl­i lebin câm­ı şarâb üzre  
 
4. Lebinden òaù­ı leb ehl­i dile maènâda şîrîndir  
 Suòendân eylemez tercîó bir õevúi kitâb üzre 
  
5. İder èayş müdâm elbet olan der­dest ile úâniè  
 Degildir meclis-i taãvîr gör kim inkılâb üzre 
  
6. Bilüp óaddin çü per­gâr itmeyen vaøè-ı úadem òâric 
 İder emrin idâre merkez-i nehc­i ãavâb üzre  
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7. Şerîf erbâb­ı èirfân didiler bir vefk meşreb hep  
 Cevâb olmaz hele bu nev zemînde bu cevâb üzre  
 
  
    136136136136    
    
 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
 (fâilâtün)         (faèlün) 
 
1. Úoma gel naúş-ı sivâ úalb­i òulûã âyîne  
 Câ­yı taórîr deġildir varaú-ı âyîne  
 
2. Dili eylerse ider kân­ı maèârif­i tevóîd  
 Bir ãadef bir dür­i yektâdan olur gencine  
 
3. èÂleme nûr­ı baãar olmaġa isterseñ eger  
 Mihr­veş ãâf hep âfâúıla olsun sîne  
 
4. Pîr­i çaròıñda göre èarø-ı úumâş u zîbin  
 Kehkeşân ile hele eyle nazar Pervîn’e  
 
5. Teng­i kâlâ­yı hevesdir dil­i òˇâhiş-kârı  
 Zâhid eylerse daòi câmesini peşmîne  
 
6. Bulunur tâze ü ter mîvesi her faãl Şerîf  
 Yoú nihâyet åemerât­ı úalem-i çûpına  
 
  
    137137137137    
    

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Güşâde rûy olup úıl òalúa köşk­i bâb­ı óâcâta  
 Deriñ sedd itme dest­i redd ile erbâb­ı óâcâta  
 
2. Çü ebr­i nev­bahârı bâġ­ı kâma âb-yârî kıl  
 İrişdir bâd­ı luùfıñ ġonce­i şâd-âb­ı óâcâta  
 
3. Muúarrerdir şikâr­ı maúãad eylerseñ òulûãile  
 Úıyâm ü rükuèdan tîr ü kemân miórâb­ı óâcâta  
 
4. Óayât­ı bî-girândır óıfø-ı ebrû­yı istiġna  
 Med-i deryâ-dil ol virme mesâġ eşrâb­ı óâcâta  
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5. Hemîşe dilde peyvend­i tevekkül muókem olsunda  
 Degil mâniè teşebbüå dâmen-i esbâb­ı óâcâta 
  
6. Nigâh­ı iltifâtın úıl ricâ îcâz idüp nâmeñ  
 Olur bâdî hevâ­yı kâküli ùınâb­ı óâcâta  
 
7. Óuãûl­ı maùlaba gûşîş müfîd olmaz mücerrebdir  
 Hemân Tevfîkdir nâfiè Şerîf aãhâb­ı óâcâta  
 
 
    138138138138    
    
 mefûlü mefâîlü mefâîlü feèûlün 
 
1. Óâliñ ki ãayar èanber­i òâmı bile hîçe  
 Raġbetlü duòân­ı òaùıñ olmaġla yeñiçe  
 
2. Nâzik deheniñ beyt­i òaù­ı laèliñiñ ey şûò  
 Bir nükte­i rengîndir ammâ ki òafîce  
 
3. Pâ­beste úalır bâd­ı ãabâ daòî düşünce  
 O zülf­i girih-der-girih-i pür òam ü pîçe  
 
4. Bendeñ gibi biñ èâşıú­ı óalvet nigerân var  
 Sen şâha göñül èarz­ı merâm eyleye yüce  
 
5 Eyler o müşâàab bize tertîb-i kevâõib     
 Añlandı úaøıyye bu úıyâs üzre netîce  
 
6. Bir õevú­i şeker-òˇâba seniñle varalımda  
 Der­bân idelim devlet­i bîdârı bu gece  
 
7. Naômım gibi vaãfında úumâş ister o serviñ  
 Endâm gerek öyle Şerîfâ boyınca  
 
 
   139139139139    
    
 mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1. èArø­ı emelle müşterek eyler vebâline  
 Òalú ehl­i óâli bulsa bile úor mı óâline  



 241 

 
2. Noúãânın añlamaz kişi bu naúş­ı heykelin  
 Saèy itmedikce nefs nefîsiñ kemâline  
 
3. Tâ olmadıúca fâèide ne dest-i sûd-ı ãarf  
 Mâlik denir mi óâfıô olan şaòãa mâline  
 
4. İúbâl­i istiúâmet ile müstezâd olur  
 Tîriñ medârı râstlıàı perr ü bâline  
 
5. Bildi lebi mey ü ruòı mihr olduàun baúup 
 Âyîne içre èâlem-i óüsniñ miåâline 
 
6. Maômûn­ı tâzesin úalem­i ãunèıñ eyle fehm  
 Yâriñ Şerîf èibret ile bak cemâline  

 
 

   140140140140    
    
 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1. Olmadıúca tâ muúayyed defter­i tâúdîrde  
 Der­kenâr olmaz murâdıñ rıkèa­i tedbîrde  
 
2. Òâtır­ı erbâb-ı ãûret eylemez ãafvet úabûl  
 Naúş olur olmaz cilâ âyîne­i taãvîrde  
 
3. Buldıġından her suòen âvâze­i şöhret hemân  
 Naġmedir baú kâr­ı òâme óâlet­i taórîrde 
  
4. Her dil­i ãâfıñ degildir pîşesi eôhâr­ı óâl  
 Cevher­i mirèat­i sırr ôâhir velî şemşîrde  
 
5. Sâl­òurde ãayd­ı kâma maèil ü âmâdedir  
 Kim èaãâ ü püşt-i òam tîr ü kemândır pîrde  
 
6. Nüsòa­i òaùında çoú vech­i bediè-i maènevî 
 äanèat amma ùarz­ı naġz üzre ânı taèbîrde  
 
7. Râh­nümâlıú eyleyince sehldir ùabèıñ Şerîf  
 Semt­i bî­manendi bulmaú vâdî­i tanôîrde  
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   141141141141    
    
 mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1. Óüsnü èazîzdir dem­i òaù­ı èizârda  
 Şemsiñ belli olur şerefi nev­baharda 
  
2. Eyler èaùıyye bâd­ı hevâ bû­yı kâkülüñ  
 Var mı sabâ­veş ehl­i kerem rûzgârda  
 
3. Biñ âha bir òayâlini erzân bilüp alur  
 Sûd eger muóabbet olur kesb ü kârda 
  
4. Âhû degil ġazâle­i òurşîdi ãayd ider  
 Ol şeh­süvâr­ı óüsn ü melâóat şikârda  
 
5. Alsa ele kitâb olur endâmı dilberiñ  
 Mânend­i serv òûb nüvişte kenârda 
  
6. Gel ey Şerîf ùâlib­i câh­ı úanâèat ol  
 Yoú intifâè ânıñ gibi hîç bir diyârda  
 
 
   142142142142    
    
 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
 (fâilâtün)         (faèlün) 
 
1. Bâdeniñ bûyı girân-neşèede hoş olsa bile 
 Bed olur òalú­ı hevâyide beşûş olsa bile  
 
2. Aldadır ùavèla ki esb-i òıredin gibi seni 
 Her nefes nefsde ãad cûş u òurûş olsa bile 
 
3. Ne fürûàı olacaú şemè­i derûnımıñ zihne  
 Ne úadar tâ bûr­­­­ı meclis gûş olsa bile  
 
4. Beñzemez lafôla taèbîre beli keşf­i øamîr  
 Peykden inùaú olur nâme òamûş olsa bile 
  
5. Geçemez fehm­i beşer dâèire­i mevhûmın  
 Ne kadar şuèle­i cevvâle­i hûş olsa bile 
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6. Olur az cân u dil âşüfte-i óüsn ü nâzı  
 O peri peykeriñ insân sürûş olsa bile 
 
7. Var güher­senci bu sevú­i suòeniñ çünki Şerîf  
 İdemez óîle úalem òurde­fürûş olsa bile  
 

 
   143143143143    
    
 feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
 (fâilâtün)          (faèlün) 
 
1. äafóa-i berk­i gül­i ter o ruò­ı eşküfte  
 Tâze âġâze­i óüsne òaù­ı nevdir güfte  
 
2. Her biri silk­i òayâliñ yine pîrâsıdır  
 Dürr­i dendânı èaceb olmış iken nâ-süfte 
 
3. Naúş­ı ãunèa naôarıñ âyîne-i  èibret úıl  

  Sâde rûlar seni tâ eylemeye âşüfte  
 
 4. Görinüp vâdi­i ġafletde yüri râst müdâm  
  Semt­i maúãûda çeker sâliñi râh-ı òafte  
 
 5. Sen mehebb eyler iseñ bâd­ı òulûãa sîneñ  
  Gird-gîne dil-i èâlemden olur hep refte 
  
 6. äâf-ùabèân ile âsûde dil  üns eyle Şerîf  
  Külfet eyleridim ülfetde daòî âlüfte  
 

 
 
   144144144144    
    
 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1. Keyf ü kemmi fehm olınmaz èâlemiñ ezhân ile  
 Ùartılur mı hîç zemîn ü âsmân mîzân ile  
 
2. Vaút­i nev­rûz irmedikce gülleri açmaz ãabâ  
 Her dem ammâ ġonçe-i  ùabè açılur elhân ile  
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3. äûrete maènâ virir maènâya ãûret óüsn ü ân  
 Dilber olursa müzeyyen zîver­i èirfân ile  
 
4. Revnaú­ı bâġ u çemen ser mâ ü germâdan gelür  
 İntiôam­ı mülk olur geh kahr geh iòsân ile  
 
5. Mühr ü òilèat kâr-ger olmaz nüfûõ-ı âmirde 
 äâóibân olmaú gerek mümtâz nâm ü şân ile 
 
6. Güft­gû­yı òaù­ı yâr­ı bî­vefâdan bezmde  
 Tâze maènâ söyleşilmek óûbdur yârân ile  
 
7. Gûş-mâl olınsada Óaú-gû sözi meràûbdur 
 äafóanıñ gûşın bükerler baóåi istiósân ile 
    
8. İltiyâm-ı mıãraè-ı mevzûn u nâ-mevzûna pek 
 Beñziyor sencîde ùabèıñ ãoóbeti nâdân ile 
 
9. Elde nièm-el-nâãır olsa çün cevâb-ı óâøırı 
 Şièr ü inşâ yoòsa olmaz luùfı çoú emèân ile 
 
10. İstemez èilm ü kemâli şièr kim dirse Şerîf  
 Müddeèâ­yı mülzem it naômıñ getür bürhân ile  

 
    
   145145145145    
    
 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1. Baú ele alsun zimâm-ı câhîde inãâfına  
 İètibâr itme tehî destânıñ aãlâ lâfına  
 
2. Kendiñ eylerseñ velî nièmetlik ile ser-firâz 
 Himmet it señ bir faúîriñ óâceti isèâfına 
 
3. Añla baòt­ı cehl ü èilmi dilberiñ nâdânlar  
 Õâtına mâlik olur ehl­i suòen evãâfına  
 
4. Gör ãafâ ki dest­i ümîde girerse câm­ı kâm  
 Çoúda ãahbâ­yı merâmıñ baúma duru ãâfına  
 
5. Çâú u rây-ı kûh-ı imkânı temâşâ itmede  
 Baú hele úaãr­ı òayâl-i èâşıúıñ eşrâfına  
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6. Meşreb-i aóbâbdan taòkîk-i maènâ-yı òulûã  
 Nîkdir âb-ı leõîõiñ güher-i şeffâfına 
 
7.        Eyle şükrü mezraè-ı tekåîrde tuòm-ı nièm 
  Maôhar olduúca Òudânıñ ey Şerîf ilùâfına 
 
 
   146146146146    
    
 mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
1. İtdim güzeller içre èalâúa efendime  
 äad âferîn ùabièat­i dilber pesendime  
 
2. Nuùúıñ óayât olur diseñ ey şûò ġamzeñe  
 Bir çâre eyle ġayri yeter derd­mendime  
 
3. Ùarf-ı ruòıñda kâkülüñ ol meh görüp dimiş   
 Úıldım rebûde mihre-vâr nice kemendime 
 
4.        Elbâs idüp güzellere tercîó-i òilèatin 
 Buldum boyunca câme hele şeh-levendime 
 
5.        Yârân ketb-i maèânî mey ü naôm-ı dilberem 
           Tertîb-i bezm-i cemè iderem kendi kendime 
 
6         Úayd itdi bend-gâne Şerîfâ diyince ben 

                     İtdim güzeller içre èalâúa efendime 
 
 
   147147147147    
    
 mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
   
 1. Yâ Rab bu  inciõâb nedir óüsn-i ãûrete 
 Bildir bunuñ óaúîúatin ehl-i muóabbete 
 

2.      Döndürdü semt-i ãûrete jengâr-ı bendânı 
Âyîne nâôır idi muúaddem óaúîúate 
 

3.                     Şîrîn olursa mîvesi olmaz dıraòte bâr 
          Vizr-i nièamı úor kerem erbâb-ı åervete 
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4.      Vezn-i girân-ı gevheri eyler füzûn bahâ 
           Temkîn mezîd-i úadr virür ehl-i èizzete 
 
5.       Emåâl ile muúârenetiniñ óüsnüdür ki baú 

     Yek-nevèi-i óurûf-ı seleb secèe ziynete 
 

6.      Yârân n’ola da úademi dâr-ıèalâúanıñ 
     èAhd-i elestden ãayılur mebdeè ülfete 
 

7.       Tedbîr-i nefse ekåer olur bî-baãîr òalú 
áâyetde olsa mâniè úurb-ı rüèyete 
 

8.       Pervâz-ı nâzı cümle anıñla aña berk 
Seyf ü úalem dü bâl gibi mürà-i devlete 
 

9.      Her kâr-ı mevsiminde görilmekdedir ôafer 
     Bir dem mi var bahâr gibi seyr  ü èişrete 
 

10.      äûretde rû-yı èâúil ü àâfil yeàânedir 
           Naúş-ı bedîè-i maènâda baú resm-i úudrete 
 
 
 
   148148148148    
    
 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
1.       Meylim efzûndur benim çeşm ü dehân-ı dilbere 

Münceõibdir ùabè-ı ehl-i dil suòen-perverlere 
 

2. Her suòen kim ide ol laèl-i leb-i terden ãudûr 
Nâz ider her óarfi bir òoş nükte-i rengîn-tere 
  

3. Bûse vaèd itdi didiler saña cânânıñ didim 
Yaraşur àâyet bu şîrîn söz o şeker leblere 
 

4. äavtını bülbül hevâ-yı gülle germ-âheng ider 
Dilber ister şevúile âàâze-i râmiş-gere 
 

5. Eylemez vâ-beste-i târ-ı tekellüf naàmesin 
Tâ derûn-ı  sîneden dem-sâzdır ney dillere 
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6. Şöyle tezyîn itdi ruòsârıñ ki óakk-i òaùùıla 
Mâşıùa yüz vechile taósîn úıldı berbere 
 

7. Âña zîverle baúılmaz gösteriş eyler dime 
Òod-nümâ olsaydı meyl itmezdi zîb ü zîvere 
 

8. Çeşm-i taósîndir cemâl-ârâ-yı òûbân ey Şerîf 
Pertev-i neôôâre ol âyînede rûşen-gere 
 
 
   149 149 149 149     
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Donanma ziynetin cemè itmiş ol meh-rû-yı pâkîze 
Cebîn âyîne ruò fânûs u àabàab sîm-i âvîze 
 

2. O ebr ü ùâú-ı pür ziynet donanmadan müzeyyendir 
Degil mi rîşe-i zer-târ o zerdîn ùurre  pervîze 
 

3. Nigâhı cânda oynar virmez amma renciş-i òâùır 
Müşaèbiddir ne ãanèatlar yapar baú òancer-i tîze 
 

4. Girince raúãa úaldı ãûret-i dîvâr-veş fânûs 
Olup óayrân o şemè-i óüsn ü nâz-ı èişve-engîze 
 

5. Donanma şerbetinde gel o laèl-i òâl-dârıñ ãun 
Zeneòdânıñdan it fincân o şehd-i èanber-âmîze 
 

6. Şerîfâ zîb-i çeşm it her zamân bir çâr-ebrûyı  
Donanmadır zemistân u bahâra ãayf u pâyîze 
 

 
150150150150    
    

  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1.  Cürm-baòşı vaøè-ı lâyıúdır èaùâ maènâsına 
Ùabè-ı òursendi óaúiúatdir àınâ maènâsına 
 

2.  Levó-i òâùırdan daòî mektebde maóv itmiş idim 
Bir suòen kim óarf ola anda recâ maènâsına 
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3.  Óürmet-i zühd ü veraè nâ-yâb iken bu èaãrda 
Ùâèati boyuca óaml itmek riyâ maènâsına 
 

4.        Cilve-gerdir ôâhir eşyâda maènâ-yı cihân 
äûret-i mirèât olur ãûret-nümâ maènâsına 
 

 5. Bilmeyen olmaz zebân-ı èişve-i cânâneyi 
  áâmze-i bîgâne vaãfıñ âşinâ maènâsına 
 

6.  Úılmasa taømîn fièl-i èişveyi olmaz belîà 
Gördigiñ ãûret ki var óüsn-i bahâ maènâsına 
 

 7. Leõõet-i taèbîri kâfîdir ãafâ-yı ùabèıma 
Her kelâmı olsa da  yâriñ cefâ maènâsına 
 

 8. Sâde bir mıãraèla serv-i bâà-ı dil-dârıñ Şerîf 
Eylese maømûn-ı úaddin iddièâ maènâsına 
 
 

151151151151    
    

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1.       O óüsn-i ãavt u ãûretle idüp âàâze òˇânende 
Úılar dil-beste èuşşâúı bu naúş-ı nâza òˇânende 
 

2.       Hemân nûn-ı terennüm gösterir bir beytde gûyâ 
Girince cünbüş-i ebrûyıla şeh-nâza òˇânende 
 

3.       Degil taórîk-i târ-ı ùurre êarb-ı sûzen-i müjgân 
İder icrâè-yı nâzı beste-i şirâza òˇânende 
 

4.       Nevâsın eyledi hep râóatü’l-ervâó-ı èuşşaúa 
Dem-i şîrîn-i leb nûşın ile bir tâze òˇânende 
 

5.       Úad-i mevzûnın eyler hep uãûl-i èişveye beste 
Nice baàlarsa naàme mıãraè-ı mümtâza òânende 
 

6.       Gelüp güftâre başlar nây kilkiñ gibi taórîre 
Ne siór eyler Şerîfâ bir nefesle sâza òânende 
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Olsa mıãraèlara yâ úâfiyede óarfOlsa mıãraèlara yâ úâfiyede óarfOlsa mıãraèlara yâ úâfiyede óarfOlsa mıãraèlara yâ úâfiyede óarf----i redîi redîi redîi redî    
Ola her beyt dü ebrû ile reviyyOla her beyt dü ebrû ile reviyyOla her beyt dü ebrû ile reviyyOla her beyt dü ebrû ile reviyy----i bihîi bihîi bihîi bihî    
    
    

152152152152    
    

mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
            (faèlün) 
 

1.                         Firîb-i vaède-i kemûn neden serâb gibi 
Bir iki úaùre ile şevú virir şarâb gibi 
 

2.       Nigâh-ı luùf idüp zîr-i pâyıña eyle 
Cihâna nûr-ı baãar kendin âfitâb gibi 
 

          3.  äafâ-yı ùabèa meõâú üzre kârdır bâèiå 
  Olur mu kuól-ı cilâ-baòş çeşme òˇâb gibi 

 
4.       Zebân-ı òalúda âvâze-sâzdır suòeni 

Òamûş iken yine ehl-i suòen kitâb gibi 
 

5.       O kân-ı óüsn ãunarsa gelür meõâkımda 
Leb-i imâme-i mercân o laèl-i nâb gibi 
 

6.       äafâ ile meh-i dil bedr olur o demde Şerîf 
Gelince úarşuma dil-dârım âfitâb gibi 
 

 
153153153153    

mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
            (faèlün) 
    

 1. Bu sûya seyre èaceb-kim o yâr gelmez mi 
  Bizim de semtimize nev-bahâr gelmez mi 
 
 2. Nesîm-i kûyı gelür mi çü genc-i bâd-ı hevâ 
  O yâd-gârda bî-intiôâr gelmez mi 
 
 3. Bu tâb-ı èaşú ne oldu celî òaù-ı dildâr 
  Meyân-ı óüsn ü dile hîç àubâr gelmez mi 
 
 4. Çemende sünbül ü şebbûyı úılsam istişmâm 
  Meşâma nefòa-yı zülf-i nigâr gelmez mi 
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 5. İdince naàme-i terle nefes neye muùrıb 
  O çûb-ı òuşúa o dem berk ü bâr gelmez mi 
 
 6. Olınca ãayda saña dâne dirhem ü dînâr 
  O dâm-ı kâma güzeller şikâr gelmez mi 
 
 7. Şerîf tuófe-i eşèâr-ı ùabè-ı Fıùnatdan 
  Naôîre nâmına bir yâd-gâr gelmez mi 
 
 
    154154154154    
    
  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
 1.  Bend ideli o zülf-i perîşâne göñlümi 
  Bir yâre egledim hele divâne göñlümi 
 
 2. Óâcet mi úaldı yâre nâz u girişmeye  
  Maòmûr-ı çeşmi eyledi mestâne göñlümi 
 
 3. Úıldı nigâhı úıããaúıããaúıããaúıããa----ı Óüsn ü diliı Óüsn ü diliı Óüsn ü diliı Óüsn ü dili beyân 
  Der-òˇâb-ı óayret itdi o efsâne göñlümi 
 
 4. Kimlerle ùaró-ı bezm-i viãâl eyleseñde sen 
  Ôann eyleme o meclise bîgâne göñlümi  
 
 5. èArø-ı cemâle itmekle rû-nümâ ùaleb 
  Almışdı görmeden daòi cânâne göñlümi 
 
 6. Naôîr iden bu güfteme eyler benim Şerîf 
  Dil-beste-i edâ-yı ôarîfâne göñlümi 
 
   
    155155155155    
    
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1.      Kerem úılsun murâd-ı èâşıúı yek-bârdan bâri 
Ricâ itmek òaùâdır óaú bu kîm aàyârdan yâri 
 

2.      äarılma rişte-i esbâba her dem èankebût-âsâ 
Olur hep dâm aña seyr it o kec-reftârdan târı 
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3.      O gül bir verd-i óüsn-i nâza bülbül gibi dil virmiş 

Aña sevdâ-yı èaşú olmış òaù-ı ruòsârdan sârı 
 

4.      Beyâø ãafóadır elbet zemîni óüsn-i òaùùıñ çün 
Oúur ezber Bahâristânı şimdi úâr-dân-ı úârî 
 

5.      Meşâhirdir òulûã-ı vücûd erbâb-ı ãalâbetde 
Olur ekåer Şerîfâ âb-ı tâb aócârdan cârî 
 
    
   156156156156    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1.      Bî-nevâ ehl-i òilâfıñ dostdur ãûretleri 
Rûz-ı rûze rind ü zühhâdıñ olur ülfetleri 
 

2.      Rûze geldi biz daòî èiãyâna imsâk itmedik 
Şeb-be-şeb itmekdeyüz belki úavî niyyetleri 
 

3.      èÂúibet pür-hüner-i kârân kesb-i õevú tâm ider 
Rûze-keş kâmil bulur maèlûmdur leõõetleri 
 

4.      èÂşıú-ı ãâbir zaman-ı òaùda eyler baóå-i èaşú 
Rûze-dârânıñ belî aòşâmdır ãoòbetleri 
 
 
   157157157157    
    

  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
 1. Yer yer meşâma nefòa-resân anda şâmesi 
  Yariñ degil mi àabàabı èanber şemâmesi    
 
 2. Meyl itdi gibi dostluàa àamze òaù degil 
  Geldi recâ-yı ãuló ile bir tâze nâmesi 
 
 3. Óaúúa ki zîb ü zîver-i ehl-i kemâldir 
  èİlm efseri kerem güheri  zühd câmesi 
 
 4. İmøâda görmediñ mi tevâøuèdan olduàun 
  Luùf-ı faúîr rifèat-i vicâhıñ èalâmesi 
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 5. Òalúıñ ifâde úaydına düşme òavâãede 
  Òalúıñ güzel bilür seni mesnedinde èâmesi 
 
 6. Âmâde naôm elinde Şerîfiñ o rütbe kim 
  Gûyâ ki maùlaè-ı suòen engüşt ü òâmesi 
 
 
    158158158158    
    
  mefâîlün mefâîlün feûlün 
 

1.  Beni bî-òˇâb idüp fikr-i viãâli 
Belim bükdü der-âàûşı òayâli 
 

2.  Baña bir muyı çok görmezdi úaãdım 
Miyânı olmaàa var iótimâli 
 

3.  Çeker âàûşıma yari muãavver 
Eger isterse taãvîr-i muóâli 
 

4.  Meh-i èaşkın èacebdir seyri anda 
Teúarrüb-i mihre bedr eyler hilâli 
 

5.  Óabâb-âsâ degil mi naúş-ı ber-âb 
  Binâ-yı neşve-i câmıñda óâlî 
 

6.  Görildikce kesel  gelmez mi şevúe 
Muradıñ nâkesânda ibtiõâli 
 

7.  Açılsa nüsòa-i şekvî-i devrân 
Kimiñ olmaz èaceb-kim óasb-i óâli 
 

8.  Evaèil-i medòi pirânıñ baúılsa 
Varır yâd-ı şebâbe hep mâili 
 

9.  Suòen-dân bul  hüner göster Şerîfâ 
Suòen bulmaúda var ùabèın kemâli 
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159159159159    
 
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Ne efsûn itdi sâúi bir úadehle yâri güldirdi 
 Misâl-i şîşe-bâz açdı dili dildârı güldirdi 
 

2. Çemende nâ-güşâde àonçe ãandım ben dedi bülbül 
 Yüzün şerm eyledi gördükde ol ruhsârı güldirdi 
 

3. Gülâb-ı âb ü tâb-ı óüsniñ rûyında gösterdi 
 Degil laèli teh-i minâ-yı tâbiş-dârı güldirdi  
 

4. Sesin kesdi heman vâèiô olup dem-beste vü óayrân 
 İdince tekye-gâhıñ ùabl-ı mûsiúârı güldirdi 
 

5. Mey iken itmediñ iúrâr u úand iken lebiñ teslîm 
 Ne var  cânâ tebessüm eyleyüp gül-bârı güldirdi 
 

6. Şerîfâ hem çü siòr-i kilk-i şièriñ  tâze maømûne 
 Ne efsûn itdi sâúi bir úadehle yâri güldirdi 
 
 
 
  160160160160    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Niôâm-ı ãûretiñ maènâda olmaz luùf-ı teèåîri 
Berây-ı vezndir naômıñ beli taúdîm ü teèhîri 
 

2. Cenâh-ı èizz u devlet óâme ü seyf olduàun fehm it 
Per-i şeh-bâzda gör rû-nümâdır kilk ü şemşîri 
 

3. Göñül kâlâ-yı kâmı bulsada nâúıs bulur el-óaú 
Meger kesb-i kemâl itdigidir varısa taúãîri 
 

4. Be-vefú-i meşreb olmaz bezmi her dem vuãlatıñ amma 
Meõâúınca olur òˇân-ı òayâliñ èaşıúân sîri 
 

5. Biri naãã-ı işâretdir biri èayn-ı èinâyetdir 
O çeşm ü lebden añla şive-i ibhâm u tefsîri 
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6. Żıyâ baóşâ ise âfâka òûrşîd-i cihân-ârâ  
Şerîfâ nefsdedir mihr-i cemâliñ tâb u tenvîri 

 
 

161161161161    
    

  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

1. Ne mümkündür beyân taèbir ile òâl-i òïş-bûyı 
Daòî bir kimse óall itmiş degildir lafô-ı tenzûyı 
 

2. èAyândır baú dehânında temâşâ úıl miyânında 
Esâs-ı èâlem-i  óüsn olduàun bir noúùa bir mûyı 
 

3. Görünce çeşm-i yâri  zîr-i fermânında fehm itdim 
Meger tesòîr idermiş àamze-i  mekkâre câdûyı 
 

4. äarılsun dâd-òˇâhâne deyu üftâde diller hep 
äalar tâ pâyine zencîr-i èadl itmiş o giysûyı 
 

5. Òulûã-ı dil meger âyîne-veş ceõb eyleye çeşmin 
Şiúâr itmek olur mı àayri dâmile ol âhûyı 
 

 6. Ne var bî-gâne yoú bir òâne ki dilber òayâli var  
 Hemân bir gece gelsin eylerem daèvet o meh-rûyı 
 

7. Şerîf inôâr-ı aàyâra idüp taèvîõ o vechile 
İder tercîó óüsn-i sâde-rûya çâr-ebrûyı 
 

 
162162162162    
    

  feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
    (fâilâtün)        (fa’lün) 
 
1. Çâr-ebrûsı èaceb óüsnine ziynet virdi 

Çâr-erúândır o bünyâna metânet virdi 
 

2. Cânda taãvîr ide dil ister idi bir dilber 
 Naúş-ı óüsniñ göricek kâr ne ãûret virdi 
 

3. Sâye-baóş oldu seóâb-ı òaùla mihr daòî 
 Sünbülisi o hevânıñ bize râòat virdi 
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 4. Sensiñ ancaú naôarımda benim ey nûr-ı baãar 
 Merdüm-i çeşm arada ãanma ki keåret virdi 
 
 5. Fülk-i ebrû yem-i óüsnünde bıraúdı lenger 
 Òaù-ı püşt-i lebi temkîn-i melâóat virdi   
 

6. N’ola olsa mutaãarrıf be-ùarîúü’l-teèbîd 
Ùabè-ı òursend aña kim câh-ı kanâèat virdi 
 

7. Mâyesin òayr duèâ-yı fuúarâdan bilsün 
Óaú Şerîfâ kime kim devlet ü åervet virdi 
 

 
163163163163    
    

  mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

1.                     Zevrâú-süvâr-ı seyr-i óiãâr eylesem seni 
Yaènî şiúâr-ı dâm-ı kenâr eylesem seni 
 

2.      Bâàa varup bu lâle-òad ü serv-úad ile 
èİbret-nümûn-ı çeşm-i bahâr eylesem seni 
 

 3. äayyâdıñ olup ey gözi şeh-bâz ben seniñ   
 äoñra süvâr-ı ãayd u şikâr eylesem seni 
 

4. Nehy eyledikce èâşıúı taúbîlden òaùıñ 
Taèzîm-i emri bûse medâr eylesem seni 
 

5. Ey çâr-ebrû eyleyüp âvâzeñi bülend 
Bir nev rubâèi  beste-nigâr eylesem seni 
 

6. Dem-sâz olup terâne-i cânâne dir Şerîf 
Tâ bûselikde râm-ı úarâr eylesem seni 
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VII.  KITèALARVII.  KITèALARVII.  KITèALARVII.  KITèALAR    
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   1111    
 
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)          (faèlün) 
 

1 Óaú èalîmist ü ne-dânî be-óaúîúat aókâm 
2 Çün be-taóúîú-i der-eflâk-ı muúavvem bâşî 
3 èÂlimü’l-àayb òudâvend-i óakîmist hemân 
4 Suòenet keõb buved ger to müneccim bâşî 

 
 
    

   2222    
 
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)          (faèlün) 
 

1 Olmaz eşèâra deyu vaút-i óükûmetde mesâà 
2 Şimdi maømûnları mektûbda èünvân itdik 
3 Vezni tâm olmaàıla şièriñ alup noúùaların 
4 Naôm sièr itmek içün dirhem-i mîzân itdik 
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VIII.  MATLAèLARVIII.  MATLAèLARVIII.  MATLAèLARVIII.  MATLAèLAR    
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    Meùâliè fi’lMeùâliè fi’lMeùâliè fi’lMeùâliè fi’l----elifelifelifelif    
    
        1111    
    

  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
  Úaãd idince naôm-ı dîvânın bahâr-ı dil-güşâ 

Yazdı raènâ saùr-ı Bismillâhı sünbül ibtidâ 
 
 
    Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----bâbâbâbâ    
    
        2222    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
    

  İtme meclîsde bize bâde-i nâbı işrâb 
Mey-i laèliñ gibi sâúi var iken ùatlı şarâb 
 
   

3333    
    

fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

Pîrlikde itme âàûşumdan     ey meh ictinâb 
Kim gelür faãl-ı óarîf olduúda úavse âfitâb 
 
 
    Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----tâtâtâtâ    
    
        4444    
    
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
Her dem cihâd-ı ekber-i nefse èazîmet it 
Neylerseñ eyle taúviyet-i úalbe himmet it 
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   5555    
    
mefâîlün meâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
Leb ü sîneñ òayâli dûd-ı âha virmegin leõõet 
Duòân-keşde kirâs u yâsemen şâòınadır raàbet 
 
 
        Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----dâldâldâldâl    
    
            6666    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
    
Vuãlat-ı cânâna olmışken ne rütbe şevú-mend 
İstemez èarø-ı niyâzı ùabè-ı istiànâ-pesend 
 
 
   7777    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
    
Terbiyet der-úâbilân çün nûr-ı rûşen mi-şeved 
Âb-ı nîsân der-çerâğ-ı lâle revàan mi-şeved 
 
 
        Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----rârârârâ    
    
            8888    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)          (faèlün) 
Cemè-i dîvân idicek şâèir-i òoş-ùabè-ı bahâr 
Sünbülî eyledi nev-maùlaè-ı naôm-ı eõhâr 
 
 
   9999    
    
mefâîlün meâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
Bu bâb-ı dil-güşâ kim maşrıú-ı mihr-i meserretdir 
İki mıãraèla gûyâ maùlaè-ı dîvân-ı Şevket’dir 
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   10101010    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
    
èAks-i laèliyle úaçan âyîne peymânelenür 
Mey-i nâzıyla o dem gözleri mestânelenür 
 
 
   11111111    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün    
 
Elde tesbîó ile ãûfî úılma âèmâliñ şümâr  
Târ-ı enfâsı der-i õikr ile eyle sübóa-vâr  
 
 
   12121212    
    
mefâilün feilâtün mefâilün faèlün 
 
O çeşm ü leb ki èaceb naãã-ı óüsn ü behcetdir 
Biri işâret olursa biri èibâretdir 
 
    
   13131313    
    
fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
Âşikârâ mi-koned dil-râ şikâr 
Sebze-zâr u cûy-bâr u òûb-yâr 
 
    
   14141414    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
 
 
Muùrıb-ı şûò ne dem naàmeye âàâz eyler 
Beyt-i ebrûsını bir beste-i şeh-nâz eyler 
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   15151515    
    
mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
     (fa’lün) 
 
Fürûà-ı dîde görüldükde yâr lâzımdır 
Ùulûè-ı şemse vücûd-ı nehâr lâzımdır 
 
 
   16161616    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
 
Òaùı kim òûblarıñ laèl-i şeker-bâre gelür 
O zamân lebleri ùûùî gibi güftâre gelür 

 
 
 

        Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----fâfâfâfâ    
    
            17171717    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
 
Mû-be-mû úıldı beyân bir nice maømûn-ı laùîf 
Òaùùıla oldu ruòı óüsnde ãâóib-i teèlîf 
 
 
 
        Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----kâfkâfkâfkâf    
    
            18181818    
    
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
èÜnvânlıdır cemâli dem-i òaùda dilberiñ 
Faãl-ı bahârdır şerefi mihr-i enveriñ 
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   19191919    
    
mefèûlü mefâîlü mefâîlü fâilün 
 
İtdik niyâz bûs-ı leb-i şekeriñ seniñ 
Ùûùî-i mezâú úıldı bizi lebleriñ seniñ 
 
 
   20202020    
    
fâiâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
Efser-i câma güherdir laèl-i tâbânıñ seniñ 
Çarò-ı mirèâta úamerdir rû-yı raòşânıñ seniñ 
 
 
   21212121    
    
mefâîlün meâîlün mefâîlün mefâîlün 
 
Beni ey meh esîr-i şeh-nişîn-i intiôâr itdiñ 
Dü çeşmim naúş-ı pâyıñ gibi vaúf-ı reh-güõâr itdiñ 
 
   
   22222222    
    
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 
İtsün güşâde genc-i nihânı tekellümüñ 
Úılsun şüküfte àonçe-i cânı tebessümüñ 
 
 
   23232323    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
Õeyli ùâhir nièmeti vâfer-i derûn  tâb-nâk 
Var mı bir devletli hîç deryâ gibi meydânı pâk 
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        Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----lâmlâmlâmlâm    
    
            24242424    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
 
Olur elbette kişi óübb-i vaùanla mecbûl 
Beldesi ola òuãuãâ ki anıñ İslâmbûl    
    
    
            25252525    
    
mefâilün feilâtün mefâilün faèlün 
 
áınâ-yı úalbiñi sermâye-i saèâdet bil 
Óulûãa mâlik iseñ kîmyâ-yı èizzet bil 
 
    
    
        Meùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’lMeùâliè fî óarf ü’l----mîmmîmmîmmîm    
    
            26262626    
    
mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
 
Tâ düşmeyicek gülşen-i ruòsârıña şâhım  
Bir yerde úarâr eyleyemez müràmüràmüràmürà----i nigâhımi nigâhımi nigâhımi nigâhım    

        
    

27272727    
    

mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    
    

  Be-óırã-ı pîrî ez rîş-i sefîdem penbe der-gûşem 
Cüvânî-râ zi-úad-i òam şode ser-tâ-ser âàûşem 
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        Meùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’l----nûnnûnnûnnûn    
    
            28282828    
    
    mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Leb-i cân-baòşı üzre òat-ı sebzi tâzedir her ân 
Olur âb-ı óayâtı bulsa èömr-i Òıør-ı câvidân 
 
 
   29292929    
 
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

          Var zebân-ı tîài söylet dönme bir hengâmeden 
Lâfı úo òâãma cevâb olmaz begim Şeh-nâmeden 
 
 
   30303030    
 
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 

 
           Nedir farúı saòânıñ kâr-ı siór-i kimyâ-gerden    

Olur âb âhen olsa úalbi sîmîn-berleriñ zerden 
 
 
   31313131    

 
 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

  äad óased tekmîl-i òamsîn eyleyüp pîr-i zamân 
Vaút-i nevrûza irişdikde olur tâze cüvân 
 
 
   32323232    
 
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

           O mâh-ı şecce-dârıñ ãor göñül nâm-ı nişânından 
Şifâ-yı ãadr olur al bir òaber âmmâ dehânından 
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        Meùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’l----hâhâhâhâ    
    
            33333333    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Bulunmaz sîm-ten-i maóbûbda óüsn-i siyeh-çerde 
äafâsı mâh-tâbın var mıdır mihr-i münevverde 
 
 
   34343434    
 
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Niyâz idüp disem ben bûse-i laèliñle şâd eyle 
Ne var sen sîneñi èarø-ı kenâra bir murâd eyle 
 
 
   35353535    
 
mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
 

  Bu kâkül-i müşgîn ne çîn-i külehiñde 
Mest eylemiş âhûyı dü-çeşm-i siyehiñde 
 
   36363636    

  
 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 

  
  Olup râmiş-ger-i faãl-ı bahâr âàâz-kâr üzre 

Çemen ibrişîmin şedd itdi çeng-i lâle-zâr üzre 
 
 
    37373737    
 

 mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Anıñ kim âb-ı rû var çün güher neşv ü nümâsında 
äafâ-yı èizz-i istiànâ nümâyândır liúâsında 
 

 
 
 



 267 

    38383838    
    
        mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    
 

  Anıñ kim râstlıú var serv-veş neşv ü nümâsında  
Bahâr-ı èâfiyet her demde ôâhirdir liúâsında 
 
 
   39393939    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    

 
  Anıñ kim ãubó-âsâ nûr var neşv ü nümâsında 

Fürûà-ı neyyir-i iúbâl-i raòşândır liúâsında 
 
 
   40404040    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    

 
  Anıñ kim neşèe var ãahbâ gibi neşv ü nümâsında  

Müdâm eyler temevvüc reng-i òandâni liúâsında 
 
 
   41414141    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    
 

  Anıñ kim bû-yı òû-yı òûb var neşv ü nümâsında 
Miåâl-i gül èayândır òande-i şâdî liúâsında 
 
 
   42424242    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün    

 
  Bahâr-âsâ anıñ kim feyø var neşv ü nümâsında 

Dem-â-dem cilve eyler óüsn-i Yezdânî liúâsında 
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   43434343    
 
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
 

  Sâúiyâ úahve içen âdeme ãahbâ virme 
äaúın aàzı úaraya bâde-i óumrâ virme 
 
 
   44444444    

 
  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

  äayd olur vaóşî àazâl-ı çeşm-i yâr âyîneye 
Eyleşür elbette müjgân-ı nigâr âyîneye  
 
 
   45454545    
 
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
 

  Çıúmaz seóer o şeh der ü devlet-serâyına 
Tâ âfitâb düşmeyicek òâk-pâyine 
 
 
   46464646    
 
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

  Óüsn-i naúşı nisbet eylerken göñül naúúâşına 
Dilberiñ meftûn olur geh çeşmine geh fâşına 
 
 
   47474747    
 
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Bulur üftâd-gân-ı rifèat düşüp bâb-ı kerem-kâre 
Olur bir pâ-yı seyr ile gelince sâye divâre 
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   48484848    
 
mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 

  O zerd-fâmı çeken çâk-ı sîne-i hevese 
Enîs-i cânı ider ãan úanârya úor úafese 
 
  
   
        Meùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’lMeùâliè fi óarf ü’l----yâyâyâyâ    
    
    
            49494949    
    
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
    

  Cemâl-i èayşa úıl âyîne sâúi câm-ı billûrı 
Óicâz-ı şevúe muùrıb eyle râh-ı râst-ı ùanbûrı 
 
 
   50505050    

 
  mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Leb-i laèliñ kim öpmüş  sâàar-ı billûrdan àayri 
Zeneòdânıñ begim oòşar mı var semmûrdan àayri 
 
 
   51515151    
 
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

  Leblerin emdim o ùûùî ùalèatiñ şeker gibi 
Úoúladım òâl-i ruò-ı rengînini èanber gibi 
 
 
   52525252    
 
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

  Bezm-i gülde naôm-ı terdir naúş-ı òaù-ı tâzesi 
Bestedir ol güfteye óüsn ü cemâl âvâzesi 
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   53535353    
 
mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
 

  Müèekked úıldı maømûn-ı cemâlin òaù-ı dil-cûsı 
Degil mi şâhid-i óüsn-i müèebbed beyt-i ebrûsı 
 
 
   54545454    
    
mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 

  Nigâhı òalúıñ o ebrûdadır hilâl gibi 
O rûya reng-i bahârân degil miåâl gibi 
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IX.  LUGAZLARIX.  LUGAZLARIX.  LUGAZLARIX.  LUGAZLAR    
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        1     1     1     1        
    
  fâilâtün fâilâtün fâilün 
 

1.  Ol ne şîrîn tûşe-i meràûbdur 
Cümle eşyâdan eleõ maóbûbdur 

 
2.  Ùurfe şeydir mâye-i cân-ı cihân 

Ùâlibine bâèiå-i  ârâm-ı cân 
 

3.  Gerçi yektâ bir ùaèam ammâ güzel 
Òân-ı elvândan velî nièm-el-bedel 
 

4.  Vaúti vardır yoú cevâz âña müdâm 
Herkese maèlûmdur vaút-i taèam 
 

5.  Cümle òalú eyler tenâvül nièmetin 
äorsañ ammâ kimse bilmez leõõetin 
 

   
    2222    
 
  feilâtün mefâilün feilün 
  (fâilâtün)       (faèlün) 
 

1.  Nedir ol fülke-i laùîf endâm 
Aña mersâ olur kenâr-ı kirâm 
 

2.  Kimi sâde kimisi zîynetli 
Kimi àâyetle hoş leùâfetli 
 

3.  Edevât-ı metaèıdır enbâr  
Akdeñizde gezer körükleri var 
 

4.  İtse âàâz-ı kârına neyden 
Ùaúınur bâşına o demde seren 
 

5.  Çünki olmuşdur ehl-i cahe celîs 
Kullanırsa èaceb mi ânı reèîs 
 

6.  Olur ândan niçe hüner ãâdır 
Bâl-selîúa  maèârife úâdir 
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X.  MUAMMAèLARX.  MUAMMAèLARX.  MUAMMAèLARX.  MUAMMAèLAR    
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        1111    
        
    BeBeBeBe----ismismismism----i Aómedi Aómedi Aómedi Aómed    
    
mefèûlü fâilâtün mefèûlü fâilâtün 
    
äayd u şikâre çıúsa ãâd  nâz-ı èişvelerle 
Lâõım elinde yâriñ tîr ü kemân-keşîde 
 
 
  2222    

 
    Be Be Be Be ————ismismismism----i Dervîşi Dervîşi Dervîşi Dervîş    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
 
Âb u tâbıyla temâşâya o gül-ruòsârı 
Şâh-ı gül çekdi yüze gül-bün-i şebnem-dârı 
 
 
  3333    

 
    BeBeBeBe----ismismismism----i èÂrifi èÂrifi èÂrifi èÂrif    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
Mihr ü mehdir ruòleriñ úaddiñ miyânında elif 
Òâldâr ebrû-yı müşkiniñle ansıñ ser-be-ser 
    
    
        4444    
    
    BeBeBeBe----ismismismism----i Recebi Recebi Recebi Receb    
    
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
         (faèlün) 
 
Yek êarbıla segâh ide devr-i kebîrde 
Raúúâs olur o muùrıba çarò-ı aåirde 
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  5555    
 

    Be Be Be Be ————ismismismism----i èItrîi èItrîi èItrîi èItrî    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

    
Kâse-i ùanbûrîde eyler sebû-veş rind nûş 
Muùrıbâ bu mâye bir mâhûr ile gel eyle òïş 

 
    
        6666    
    
    BeBeBeBe----ismismismism----i Lebîbi Lebîbi Lebîbi Lebîb    
    
fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
 
Òïş gelür ol  bahâr ammâ nevâ-yı dil-firîb 
Şûòsañ sen nağmeñi gel çâr-faãl it èandelîb 
 
 
  7777    
 
    BeBeBeBe----ismismismism----i äadrîi äadrîi äadrîi äadrî    
    
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 
    
Rengîn nevâsı èaşrîn alınca hezârdan 
Defè itdi èillet-i dili rû-yı àınâ-yı gül 
 
 
  8888    

 
    BeBeBeBe----ismismismism----i èAbdi èAbdi èAbdi èAbdîîîî    
    
mefèûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 
    
Dün gice göñül vuãlat-ı yâri ùalebimde 
Geldikde günüm ùoàdı o meh nîm-i şebimde 
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  9999    
 

    BeBeBeBe----nâmnâmnâmnâm----ı Muãùafâı Muãùafâı Muãùafâı Muãùafâ    
    
feilâtün feilâtün feilâtün feilün 
(fâilâtün)         (faèlün) 
    
Evvel-i  òaùda dü-mîm itdi femi resm-i óisâr 
Óaúú idüp zâèidi soñra ne saóîó oldu kitâb 
 
 
  10101010    

 
    BeBeBeBe----ismismismism----i Ebûi Ebûi Ebûi Ebû----bekrbekrbekrbekr    
    
mefâilün feilâtün mefâilün feilün 
 
Úasem be-òâlıú-ı to vâ-şeved der ân dem-i dil 
Çü rû-nümâ-yı me-râ hemçü çeşm-i óayrânem 
 
 
     11111111    

 
    BeBeBeBe----nâmnâmnâmnâm----ı İbrâhîmı İbrâhîmı İbrâhîmı İbrâhîm    
    
mefèûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 

    
Òuşk u ter õemînde göñüldür miyan delîl 
Yek-ber-yek it becâ naôar  âåâr-ı óaúú cemîl 
 

 
    
    
    


